MIHICTEPCTBO OCBITU I HAYKY YKPATHU
IleHTpaTbHOYKpaTHCHKMI Iep>KaBHM YHiBepcUTeT
imeHi Borrogummupa Buaamaenka (M. KponmmBHMnbKkui, YkpaiHa)
Kwniacekun yHiBepcureT (M. JKnina, CrroBauamHa)
YHiBepcuret Banporrry (M. Bartporrt, Himeuunna)
Northen Alberta Institute of Technology (Kanana)

DAKYIBTET
YKPAIHCbKOI ¢1/10/10TTil,
IHO3EMHMX MOB TA COLLIA/IbHUX
KOMYHIKALLIA

-LUAY-

28-29 bepesns 2024 poky

3bIPHUK TE3

XVIII Mi>xxHapogHa
HayKOBO-IIpaKTHUIHA
KOHJepeHIIis

M. KporBHUIIBK T

«MOBM I CBIT:
MOC/IIIDKEHHS TA BUKITAITTAHH ST»




MIHICTEPCTBO OCBITU 1 HAYKHM YKPAITHU

IeHTpaJbHOYKPAIHCHKHUII 1€PKABHUH YHIBEPCUTET
iMmeni Bosionumupa Buaanuenka (M. KponuBanubkuii, Ykpaina)

AKunincskuii yniBepeurer (M. 2Kuiina, CiioBayunna)

YuiBepcuret Bbaiipoiity (M. baiipoiit, HimeuunHna)
Northen Alberta Institute of Technology (Kanana)

Martepiaau XVIII MixknapoaHoi
HAYKOBO-NPAKTHYHOI KOH(epeHil

«MOBHU I CBIT:
JOCJIIZKEHHSA TA BUKJIAJTAHHSD)

3BIPHUK TE3

KponuBHUUIbKWH

2024



MINISTRY OF EDUCATION AND SCIENCE OF UKRAINE

Volodymyr Vynnychenko Central Ukrainian
State University (Kropyvnytsky, Ukraine)

Zilinski univerzita v Ziline (Slovakia)

Universitat Bayreuth (Bayreuth, Germany)
Northen Alberta Institute of Technology (Canada)

XVIII International
scientific and practical conference

"LANGUAGES AND THE WORLD:
RESEARCH AND TEACHING "

BOOK OF ABSTRACTS

Kropyvnytskyi
2024



VJIK 81(062.552)
C 48

36ipuuk Te3 X VIII Mixknapoanoi HaykoBo-npakTu4yHoi koHpepenuii «<MOBU 1 CBIT:
JOCJIIKEHHS TA BUKJIALAHHS (28-29 6epe3nsi 2024 p.). - KponuBuunbkuii, 2024.
-162 c.

Online Book of abstracts of the XVIII International scientific and practical conference
"LANGUAGES AND THE WORLD: RESEARCH AND TEACHING " (March 28-29,
2024). — Kropyvnytskyi, 2024. — 162 p.

PEJIAKIITHHA KOJIETIA:

®oxa M. B. — 1oxTop (17070rYHUX HAYK, JOLIEHT, B.0. 3aBllyBaya Kadeapu repMaHCbKUX
MOB, 3apyO1XKHOI JITEpaTypy Ta METOJUK IXHbOIO HAaBUAHHS;

Kupnarwoxk O. JI. — xkanauaar QpuiosoriyHux Hayk, JIOLIEHT, B.O. 3aBiayBadya Kadeapu ykpa-
THCBKOT (bi1oJIorii Ta KypHAJiCTHKH;

Aposa JI. O. — xaHauAaT NelarorivHUX Hayk, JOIEHT, 3aBiAyBad Kadeapu Hepekiany,
MPUKIIATHOL Ta 3arajbHOI JIIHTBICTHKU

OPTAHI3AL[IHHHH KOMITET:

I'abeako O.M. — romoBa OprkoMmiTeTy, KaHAMAAT MEJAroriyHuX HayK, AOIEHT, JeKaH
bakyabTeTy yKpaiHCbKOI  (ijojorii, I1HO3eMHMX MOB Ta COIIaJbHUX KOMYHIKaIlil
[{eHTpaIbHOYKPaiHCHKOTO JIEP)KaBHOTO YHIBEPCUTETY iMeH1 Bonoaumupa BuHHHYEHKA;

®oxa M.B. — 3aCTyNHUK TOJIOBU OPrKOMITETY, JOKTOp (UIOJIOriYHUX HAyK, JOLEHT,
3aBiyBay Kadeapu repMaHChKUX MOB, 3apyODKHOI JIITEpaTypu Ta METOJUK IXHBOI'O HaBYaHHS
[{eHTpanbHOYKPAIHCHKOr'O IEPKaBHOTO YHIBEpCUTETY iMeH1 Bonogumupa Bunnuuenka;

Kupuarwk O. JI. — 3aCTyITHUK TOJI0OBH OPTKOMITETY, KaHAUAAT (iJOJOTYHIX HAYK, JOICHT,
3aBigyBad Kadempu yKpaiHChKOI (inonorii Ta KypHaNmicTUKU L[eHTpalbHOYKpaiHChKOTro
JepKaBHOT'O YHiBepcHuTeTy iMeHi Bomogumupa Bunanuenka;

SAposa JI. O. — 3aCTyHUK T'OJIOBU OPrKOMITETY, KaHAMJAT MeJaroriyHux Hayk, JOILIEHT,
3aBimyBay Kadenpu nepexaany, IpuKIJIaIHOI Ta 3arajibHOI JIHIBICTUKY LleHTpanbHOYKpaiHCHKOTO
Jep>KaBHOT'O YHiBepcuTeTy iMeHi Bonoaumupa BunHudenka;

Ananar I'. II. — BIANOBIIaNbHUI CEKpeTap OPrkOMITETY, KaHAMJIAT (PUIONOTIYHUX HayK,
JIOLIEHT, JOLEHT Ka(eApu TIepMaHCBKUX MOB, 3apyODLKHOI JTepaTypu Ta METOAMK IXHBOTO
HaB4YaHHA L{eHTpanbHOYKPaTHCHKOIO 1ep>KaBHOTO YHIBEpCUTETY iMeH1 Bonoagumupa Bunandenka;

ToxapeBa T. C. — kaHauAaT NEAAroriYyHNX HayK, JOLIEHT, TOLEHT Kadeapu TepMaHChbKUX
MOB, 3apyODKHOI  JiTepaTypu Ta METOJUK IXHbOro HaBuaHHS LleHTpasbHOYKpaiHCHKOTro
Jep>KaBHOT'O YHiBepcuTeTy iMeHi Bonoaumupa BunHnyenka;

Kpuskanisebka O. 1. — kanaumpat QiaoaoriyHUX HAyK, JIOLIEHT, IOLEHT Kadeapu
yKpaiHcbkoi (isosnorii Ta KypHamicTUKH LleHTpallbHOYKpaiHChKOIO J1€p’KaBHOI'O YHIBEPCUTETY
imeH1 Bononumupa Bunauuenka;

Cracok b. B. — kaununaT QinonoriyHux Hayk, cTapiiuii BUKIaaad Kadeapu mepekiany,
MIPUKJIATHOI Ta 3arajbHOI JIIHTBICTUKY L{eHTpaabHOYKPaTHCHKOT0 IEp)>KaBHOT O YHIBEPCUTETY IMEHI
Bononumupa BunHuueHka.

Haopykoano 3a piwiennam euenoi paou

LlenmpanvHoykpaincbko2o depacasrhozo yHieepcumemy imeHi Borooumupa Bunnuuenka
(npomokon Ne 9 gio 25 6epesznsa 2024 poxy)
CrarTi nogano B aBTOpPChbKill pegakirii
OprkoMiTter He Hece BiINOBIIAJBbHOCTI 32 3MiCT HAYKOBHIi panb
Ta JOCTOBIPHiCTH HaBeJeHUX (PAKTOJOTIYHHUX | CTATUCTUYHUX TAHUX
© LleHTpanbHOYKpaiHCHKUH €pKaBHUN YHIBEPCUTET
imeni Bonmonumupa Bunanuenka, 2024



«MOBH I CBIT: (7
AOCAIAXKEHHS
TA BUKAAAAHHSY \\

MixKHapogHa HayKoBO-
NpaKTM4YHa KoHbepeHuia

3MICT

CEKIIIS 1.

MOBHI CUCTEMH: MPOBJEMMY PO3BUTKY TA ®YHKIIIOHYBAHHS B
MOJIETHIYHOMY TA MOJIKYJILTYPHOMY ITIPOCTOPI (AKTYAJIBHI
MPOBJEMM 3ATAJIbHOTO MOBO3HABCTBA, IEKCUYHOI CEMAHTHKH,
TPAMATHKH, ®OHETUKH TA ®OHOJIOT'Ti, TOJIKPUTHUKA XYIOKHIX I
®AXOBUX TEKCTIB, IUCKYPCO3HABCTBO)

Muxupaa C. II. PEKOHCTYKIIA TICUXOIIOPTPETYJIITEPATYPHOI'O
YI'PYITYBAHHS «JIAHKA» - «<MAPC»: TIOCTAHOBKA ITPOBJIEMU .9

Apaeasn O. B. HAIIIOHAJIbHA MAPKOBAHICTb BJTACHOIMEHHOI'O
KOMITOHEHTY BIBJIIMHOT'O ®PA3EOJIOTIBMY ..o, 12

Bougapuyk 10. A. MYJIbTUMOBHICTD SIK KJIIOUOBUI ®AKTOP CYYACHOI
OCBITHU: CTPATETIi BIIPOBAKEHHSI BATATOMOBHOI'O

HABUYAHHS B 3AKJIAJIAX BUILIOI OCBITHU ......cocooveecrereiicecveerree, 15
Bypsik O. ®. PIJIOCODCLKI ITAPAJIOKCU EMMU AHAICBCBKOI ...................... 18
Jlememko I. M. TEHIEHILIII PO3BUTKY TA JIEPUBAIIIHI PECYPCU

CYUYACHUX VKPATHCBKUX HOMIHALIM.........cocvoevceereeieeeeceeeeinenae, 21

Tlememxo I. M., losoum €. B. CITELII®IKA HOMIHALII TA IHTEPB’IO ¥V
BPA3JIMBOI I'PYIIN PECTIOH/IEHTIB: [TICUXOJIIHI BICTUYHUI

ACTIEKT ettt e e 25
Hoarymesa O. B. «bIUIA UAIUJIS» CAPU JUKYETT: CITPOBA

EKOKPUTUYHOI'O [TPOUUTAHHS ... 28
Jiokap K. B. POCICBKO-YKPATHCBHKA «PUTYAJIbHA IHBEKTUBHA JIYEJIb»

HOBITHIMU TUITAMU BEPBAJIBHUX O3BPO€Hb.........cccovieiiee 31
Jaspinens O. 1. SHAYEHH S PO3YJIEHOBAHOI / HEPO3UJIEHOBAHOI

MHOXHWHU B HA3BAX B3YTTS ..o 35
Manam O. B. [TNIIN PO3BIPJINBO! CKIIA/IHI TA CYIIEPEWIWBI IIMTAHHA

HOBOT'O ITPABOTIIHCY ...t 38
Hectepenko T. A., Ilepeneua O. €. 3APUC JIAJIEKTHOI'O MOBJIEHHA

KIPOBOT'PAIIIIMHU ..o 41

Caaran B. JI., Kupumiok O. JI. BIMCbKOBO-ABIALIMHA JIEKCUKA $IK OB’€KT
JOCJIDKEHHS B IUCKYPCI POCIMCBbKO-YKPATHCBHKOT BIMHU 45

Jmurpoukin /I. E. APXITEKTOHIKA CKIIAJJHUX AICCIJIIB Y MOBJIEHHI
AMEPUKAHCBKUX CITOPTUBHUX KOMEHTATOPIB ........c..cocvveeee 48

Cemenumus O. I. OCOBJIMBOCTI ITPAITMATHUYHOI'O AHAJII3Y IUCKVYPCY ...51

I'oay6 B. A. 1O ITPOBJIEMU IMIUIILIUTHUX CMHUCIIB ¥V XYJOXHBOMY
TBOPI (Ha marepiani mposu Maiika FIOTaHCEHA) ...........c.vurvvveerereererrannen. 54

4



«MOBH | CBIT:
AOCAIAKEHHA
TA BUKAAAAHHS» \

Mi
npaKTMuHa KoHdepeHuin

Isammna O. O. KOHIEIITOC®EPA APXETUITY MATEPI B POMAHICTULII

MAPII MATIOC (Ha IPUKITAAl «JIpaMU Ha HIICTh I1i» «MaMmy) ............... 57
Muxuaa I. C. I[IOBICTb IBAHA FATPSHOI'O «HHTO‘-IKA—I[BIPIHHK»:
MAPKEPU AHTUTOTAJIITAPHOTI'O ..., 60

Ouaépuxk O. I0. JIESIKI ACTIEKTU ITOETUKU TIOPTPETYBAHHS B MAJIIIA
[MPO3I TPUT'OPA THOTKOHHUKA (na marepiani HoBenu «Tpu 303yi1i 3

1 00) 01 (0): (0117 053 I U PP TR 63
Kyumak K. I. OCOBJIMBOCTI BIIIMIHIOBAHHS YKPAIHCHKHM X T'IJIPOHIMIB
JKIHOUYOI'O POAY TPETBOI BIIMIHU.........cocviviviiereieieieieieeiee s 66
I'no6uak JI. T. OHOMACTHUYHA JIEKCYKA AHIJIIMChKOI MOBU B
JIEKCUKOI'PAGTYHUX JIKEPEJIAX ... 69
CEKLIA 2.

KAPTHUHMU CBITY B ACIHEKTI JIIHIBOKYJIbTYPOJIOT,
JIHT'BOKOTHITUBICTUKHA H ETHOJIIHTBICTUKH

Binenpka I. O. AHIJIIMCHKA MOBA SIK VHIBEPCAJIbHUM 3ACIB

MDKHAPOJTHOT KOMYHIKALIT .....voooveeeeeeeeeeeeee e 74
Boiiko 0. Il. MOBHA KAPTUHA CBITY& KOHLIENTYAJIbHA KAPTUHA
CBITY et s et s et ee s eee e eeeeens 77
Kaxounikosa O. I. MOVNYY KOD YKPATHCBHKOT KOMEPLIIT .......c..ovvveerrereerenne. 80
Muxuaa JI. M. ABTOBIOTPA®IUHA CKJIAJIOBA Y MAJIIN TTPO3I BACUIIA
1670 (0)3 11810 NTT OO 83
CEKIIIA 3.

JIHI'BOKVYJIBTYPHI, COHIOKYJIBTYPHI
TA MIXKKYJbTYPHI ITPOBJIEMMU INTEPEKJIAY

Aposa JI. O. CMUHOHIMIA TEPMIHOOJMHUNILB ¥ TEKCTAX HOPMATHUBHO-

[MPABOBUX AKTIB €C K IIEPEKJIAZIALIBKA ITPOBJIEMA .............. 88
Yemets O. V. EKPHRASIS AS A TYPE OF INTERMEDIAL ALLUSION:

STYLISTIC AND TRANSLATION ASPECTS ..o 91
Oliinyk O. S. NAMES OF CYBERCRIMINALS AS AN ISSUE IN ENGLISH-

UKRAINIAN LEGAL TRANSLATION ....oooiiiiiiiiiieeeseeee e 94
TFonosenko K. B. BIITBOPEHHA XY /OXHbBOI'O [TIOPIBHAHHA B AHIJIO-

VYKPAIHCBEKOMY TTEPEKJTAIL ....vveiviveriiicveieieieeeeie e 97
Leleka T. O. CULTURE-BOUND WORDS AND THEIR TRANSLATION............... 100

Tecuosa O. O. IIEJAI'OI'THHI OCOBJIMBOCTI ITOJIIKYJIBTYPHOI'O
BUKJIAJJAHHS ITHO3EMHOI MOBU JIJ151 MAWBY THIX ®AXIBII{IB
CITOPTUBHOIL TAJIY3I ..ot 103



AN

' AR
e, (T
TA BUKAAAAHHS» \\‘==...‘
N\

=2

MixKHapogHa HayKoBO-
NpaKTM4YHa KoHbepeHuia

Jlamko A. C., Mopozosa M. O. OCOBJIMBOCTI IIEPEKJIALY THIIOMOBHUX

CAMTIB I TX JTIOKATIIBALIT..vvoovveoeeeeeee e eseeeeseeeese e esee e 106
Kpaguenko M. O. JEKCUUHI TPAHCO®OPMALIIT [TPY TTIEPEKJIAJII [TPOMOB
(HA MATEPIAJII TED-TALKS) w..vooveeieeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeseeess e seses e 108

Mikaeasn A. 1. JIHTBOCTUJIICTUYHE BIJITBOPEHHS IPOHII
(HA MATEPIAJII AMEPUKAHCBKMX TA BPUTAHCBKIX
IPOHIYHMX JJETEKTUBHUX CEPIAJIIB TA IX IIEPEKJIAJIIB

VYKPATHCBEKOTI MOBOIO)......cocoiiieieiieceeieeeeeeete e, 111
Maatonos 1. KYJIbTYPHI OCOBJIUMBOCTI IIEPEKJIAZLY KYJIIHAPHUX
PEAJTIIV ..ot 114
CEKIIIA 4.

MPUKJIAJTHA JIIHTBICTUKA. OCBITHI KOMIT'FOTEPHI TEXHOJIOTI.
METOJUYHI ACIEKTH ®AXOBOI NIATOTOBKU CYYACHOI'O
BUUTEJISI IHO3BEMHUX MOB TA 3APYBIKHOI JIITEPATYPH,
NEPEKJIAJAYA TA ®AXIBIA 3 TPUKJIAJTHOI JIHIBICTUKH

Bonnapenko K. JI., Bypaaka B. C., Epmosa A. A. MEJIIAOBPA3 «YKPAIHA» B
«THE NEW YORK TIMES» ta «THE WALL STREET JOURNAL »
(KOPITYCHHUM AHAJII3) .....ooiveeieeseeieeesieeesssessesisss s s s sesssnennans 118

Hildebrand A., Stepanenko A. LOSUNGSWEGE ZUR GELUNGENEN
SPRACHLICH-KULTURELLEN INTEGRATION UKRAINISCHER

SCHULERINNEN UND SCHULER IN DEUTSCHLAND ........cc.ccoevu.n. 120
Kibalnikova T. V. ENHANCING MEDIATION SKILLS IN ENGLISH FOR
SPECIFIC PURPOSES ... 122

®oxa M. B. OCBITHA INTAT®OPMA TED VY ITPOLIECI BUKJIAJTAHHA
JITEPATYPU: MOXJIMBOCTI TA IIEPCIIEKTHBHA

BUKOPUCTAHHS ...t 125
Lysenko L. O. IMPROVING THE EFFICIENCY OF INTERACTIVE LANGUAGE

TEACHING PRINCIPLES ... 128
Bupiok O. B. TEACHING VOCABULARY TO YOUNG LEARNERS BY USING

FLASHCARDS ... .o 131
Beuipko O. JI. KOHLEIILIS TEPOIYHOI'O XAPAKTEPY ¥V

CEPEJHBLOBIHMHOMY ®PAHI[Y3bKOMY EITOCI.........ocvviriiiiiiinne 135

JManeka T. 0. AKTYAJIBALIA TIOTEHIIMHOT'O CJIOBHMKA CTY/IEHTIB
HEMOBHUX CITEIIIAJIbHOCTEM ITIJ] YAC POBOTH 3

AHI'JIOMOBHUM TEKCTOM .....cociiiiiiiiiiiii e 138
Maxkcumosa O. I1., Ananar I. II. OCOBJINBOCTI HABYAHHS AHTJIIMCHKOT
MOBHU 3A ITPODPECIMHUM CITPAMYBAHHSM..........coovveveererrienans 141



«MOBH | CBIT:
AOCAIAXEHHA
TA BUKAAAAHHS» \

Mi
npaKTMuHa KoHdepeHuin

Mamnoiiaosa O. M. CEMIOTUKA CTPAXY, BYHTY IMOBYAHHA B
OIIOBIJAHHI I'EHPIXA BEJUISI «MOBYAHHA

JIOKTOPA MVYPKE ...oviiiiiiiiiiiiii i 144
Parashchuk V. Yu. QUESTIONING AS AN INSTRUCTION TOOL IN UKRAINIAN
SECONDARY SCHOOL TEXTBOOKS OF ENGLISH.........c..cccoveiiinnn. 148

Pudaabuenko B. K. PO3BUTOK COIIIAJILHO-TPOMAJISTHCHK O]
KOMITETEHTHOCTI Y TTPOITECI AHAJIITUKO-
IHTEPTIPETALIIMHOT'O JIOCJJDKEHHS IT’ECU B. BPEXTA
CMATIHKA KYPAXK TA T JITHD oo esne 151

Tapnascbka M. M. I[IPOBJIEMA JIEOIHILIIT CHEIIAJILHOCTI «[TPUKJIATHA
JIIHI'BICTUKA» Y KOHTEKCTI TIPEAMETY BUBYEHH BA3OBUX

AKAJTEMIYHUX JIACTIATIIITH. ov.ooveoeveeeeeeee e eeeeeeseessesesses 155
Tokapesa T. C. JIO [IMTAHHS [TPO BUKOPUCTAHHS TEKCTIB Y HABUAHHI
THOZEMHITX MOB ....ovooevoeeeeeeeeeeeeeeeeeeseeseee s seseesseeeses s sseeeseessesasses 158



DAKYNBTET
YKPAIHCbKOT $IN0/10rT,
IHO3EMHWMX MOB TA COLLIA/TBHUX
KOMYHIICALLIA

-UAY-

CEKILIA 1
MOBHI CHCTEMM: ITPOBJEMH PO3BUTKY TA
®YHKLIIOHYBAHHSI B TOJIIETHIYHOMY TA
MOJIIKYJbTYPHOMY HPOCTOPI (AKTYAJIbHI IPOBJIEMH
3ATAJIbBHOTO MOBO3HABCTBA, JEKCUYHOI
CEMAHTHMKH, TPAMATUKH, ®OHETUKHU TA ®OHOJIOTII,
MOJIIKPUTUKA XYJOKHIX I ®PAXOBUX TEKCTIB,
JUCKYPCO3HABCTBO)




«MOBH | CBIT:
AOCAIAXKEHHA (]
TA BUKAAAAHHAD

Mi
npaKTMuHa KoHdepeHuin

Muxuoa C. I1I.

0oxmop inonociunux Hayx, npogecop,

npogecop kagheopu ykpaincokoi Qinonozii ma HcypHaIicmuxu
LlenmpanbHOYKpaincoK020 0epacasHo20 YHigepcumemy

imeni Bonooumupa Bunnuyenka

(Kponusnuywvxuii, Yxpaina)

PEKOHCTYKUIA IICUXOIMOPTPETYJITEPATYPHOI'O
YI'PYIITYBAHHS «JJIAHKA» - <MAPC»:
INOCTAHOBKA ITPOBJIEMHA

Pednexciss 20-x pokiB XX CTOMTTS HEMUHYYE 3yMOBJEHA CTEPEOTHIAMH,
YMOBHO CTPYKTYPOBaHHMMHU JBOMA TPHUTE€PaMU: COBETCHKOIO AIMCHICTIO, fKa Maja
CTBOPIOBAJIbHO-PYWHYBAJILHUM XapakTep, 1 11, COBETCHKOI AIHCHOCTI, HACHiIKaMH,
tpaktoBanuMu lO. JlaBpinenkom sik «Posctpinsae BimpomxkeHHs». Hi omun, Hi
JIPYrUil He BUUEPNYIOTh Hl XapaKTEepUCTUKH J00H, Hl SKOCTI il TBOPYOIO MPOJYKTY.
[lepmnii — 13 «MacoBI3MOMY», TUCKYCIIMH, MOLIYKaMHU 1 3HaXiJIKaMu: Marepiany,
CTUJIIO, CIIPSIMOBAHOCTI TOIIO, JPYTUd — 13 TOTATITAPHUM MOJIOXOM OOCTPYKIIii,
HIBEJIIOBaHHS, HUIeHHA. [lepmuit — aMOiBaJIeHTHUHN SIK 3a XapakTepoM, Tak 1 3a
pe3ynabTaTaMH MUCTEIBKOI TisSIIbHOCTI, OPYTMHd — OJHO3HAYHO KaTErOpUYHUHN 3a
OLIIHKaMHU ¥ BiacHe pe3yibTaToM: apewmT-I"YJIAI -po3cTpin / BTeda-moHeBIpsSHHS-
emirpartis, ado x: ctpax-ciyxinus: «llaprtis Bene», «Ilicas npo Craninay, « Kutts
B IIBITY» («MiuypiH») TOI10, TOOTO, y MeTaQOpUUHOMY PO3YMIHHI: «JIyKa)» 3aMICTh
«kyapHeTay. HeoqHo3HayHICTH mepmioro abo 3k TryOUTbCS 3a MPIOPUTETaMHU,
OKpECJIEHUMU CHUCTEMOI0, a00 K TEHACHIIIOEThCSA, 3HOBY K TaKu 4Yepes
KOH'IOHKTYPHICTb Ti€l uu Ti€l 100u. Jpyruit — rinopudikyeThes 3a paastHebKoi 1001
/ CTIPOCTOBYETHCSI B yMOBaX CBOOO/IH.

[TuTanus, ke HEMUHYUYE MOCTA€ MEpPea JOCTIAHUKOM: a L0 K MPHU LbOMY 13
BJIaCHE JIITEPAaTypPO3HABUOIO OIIHKOI? UM kKapMa TEHJEHIINHOCTI 3 0JHOro abo 3
1HIIOr0 OOKY HaBHCA€E HAJ| YKPATHCHKOIO HAYKOIO PO CIIOBO NoTpu Bee?.. Un 3HUKHE
TPUTEPHUMN TIAXiJ B OLIHII YHIKaJIbHOTO M caMOOYTHBOTO SIBUINA, KOPEHI SKOTO
Kparle IykaTu B MOJICpHINA Tpaaullii, a KPOHY — y BJIACHE MOJIEPHOMY IMOCTYIIi, 1110
pealizyBaBcs B YHIKQJIBHOI SIKOCTI TBOpax?..

Uu He HaWOLIbIIE I JIEBE HE PUTOPUYHI MHUTAHHS CTOCYIOTHCS TBOPUYOCTI
MuUTLIB «Jlanku»-«Mapcy», aki BracHe y 20-X 1 mpoJAeMOHCTPYBaIM HEHMOBIPHOI
CHJIU TIPOTPEC y PO3BUTKY MOJEPHOI MOETUKH (1 TYT SIKpa3 BapTO MOMIPKYBATH 111010
KOHIIETITYaJIbHOCTI TIOHSITTSI «BIIPOJIKEHHS» JJIsl SIBUINA, SIKE OE3CYMHIBHO €
MIPOJIOBKEHHSIM, a HE TIOHOBJICHHSM), HAJAJM IMITYJIbCY PO3BUTKY YKPAiHCHKOMY
HEeopealli3My, EKCIIPECIOHI3MY, IMIIPECIOHI3MY, HaJJal0uH iM HOBUX PUC, CHHTE3YIOUU
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i opieHTyroud Ha (HOpMYBaHHS pelenIlii y)Ke CIOKYIIEHOTO BUCOKUMHU 3pa3KamMu
penumnienTa («IKiCTh» YuTavya/risa4da po3risiHy B MIUPIIOMY, a I[IJIKOM MOKJIIUBO i
OKPEMOMY, JTOCIIIJIPKEHH1).

Yacy # npoctopy Ha ocsirHeHHs opoOKy Banepiana Ilinmorunbaoro, Tomocs
Ocpmauku, [I'puropis Kocunku, bopuca AnToHeHko-/[aBugoBuua, €BreHa
[Tnyxxauka, Mapii ['anmuu Ta 1H. OPEACTaBHUKIB JIITEPATYpHOTO YrpylmyBaHHS
«Jlanka», po sike il Beny MOBY, y 3arajlbHOOCBITHIH Ta i BUILIN IIKOJI HUHI, TOTPU
apxinorpedy B ¢opMyBaHHI HAIllOHAJILHOI CBIJIOMOCTI, MOB KIT HAIlJIaKaB.
3BUYANHO, K I AEKJIAPAaTUBHOTO YTBEPKCHHS TE3M MPO MOCTYH 1 XYHAOXKHE
0araTcTBO YKpaiHCHKOI JITEPATypH, 3 OMHOTO OOKY, i OPraHIYHICTh JJIs1 CTATIHCHKOT
TOTAJIITAPHOI CHCTEMU BIJIHECEHHS MHUTLIB JITEPAaTypHOTO YrpylmyBaHHS 0
«TIOMYTHUKIBY 1, SIK HACIIIOK — «BOPOT1B HAPOAY» Ta IXHIO MPUUYETHICTH J0 KaTeropii
BJIACHE «PO3CTPUISTHOTO BiAPOKEHHS», OUEBHIHO, TOCHUTb.

A or nmns rIMOOKOro MPOHUKHEHHS B CYTHICTh XYJOXKHOCTI, OCATHEHHS
OaraTcTBa MUCTELILKHUX 3aC001B 1 MPUIIOMIB, YHIKAJIbHOCTI XyJOKHIX CBITIB «JIaHKM»
SK SIBUILA, B IIJIOMY, i KOKHOTO 3 11 MpeCTaBHUKIB, 30KpeMa, 0YEBUIHO, OOMaJb,
SKIIO0 HE CKa3aTH, Maibke HeMae€... A HaJTO, KOJHU 1€ CTOCYEThCS Oe3Mipy iXHiX
OCOOWCTICHUX BHSIBIB, ONPHUSABIICHHS SIKUX MOYKJIUBE JIUIIE 32 YMOBH BHKOPHUCTaHHS
MICUXOJIOTOCTIPSIMOBAHUX JIITEPATyYpPO3HABUMUX TEXHOJIOT1H, 30KpeMa, TICHXOMOETHKHU
[Muxuna, 2012].

Tox 1 3aJIMIIAETHCS PO3MIPKOBYBATH HaJ LIUM y BJIaCHE HayKOBOMY (popmari,
CHOJIBAIOYKCh Ha BIAMOBIAAIBHICT, 3700yBadiB OCBITH, SIKI B MeXax KyIoi
ayIUTOPHOI M PO3JIOroi CaMOCTIHHOI POOOTH TaKU OCATHYTh, a y BaplaHTi 3
MPUYETHICTIO JI0 NeJaroriyHol/yauTeIbChbKOi JISIILHOCTI, 1€ i MOHECYTh y IIUPIIT
Macu. BriacHe 1me 1 € HaAMETON i€ CTy/ii, TOYHIIIe, il Ha4vepKiB. Ii x
Oe3nocepeIHIM 3aB/IaHHSIM — OKPECJICHHS IICUXOMOETUKAILHUX MapKEPiB TBOPUOCTI
MPEJICTABHUKIB JITEPATYPHOI'O YTPYIIYBAHHS, IKE€ B YMOBaX HaBUCAHHS «POCIMCHKO-
OUIBIIOBUIIBKOTO MOJIOTa» HaJ «YKPaiHChbKO-HAI[IOHAIICTUYHUM  KOBAJIJIOM)
[[Ton1os, 1928, c. 70] meMoHCTpYBaIo BUCOKI XYI0XKHI pe3yIbTATH.

OcoOuCTICHUM, Y ICUXOJOTIYHOMY PO3YMIHHI I[LOTO MOHATTS, YUHHUK iXHBOTO
MOCTaBaHHS 3aCBITUYEHUN B Pl HAYKOBUX PO3BIJIOK 1 MPAKTUYHO HE BUKIUKAE
cymHiBy. Mnerbcs sk mpo Giorpadictuky, ckaximo «Iloer i3 mekia»
[IleBuenkiBchkoro naypeara Muxaitna Cnabommnuiporo, Tak i mpo BiIacHE HAyKOBI
BUMIPH JIOCITIKEHB, cCKakiMo, «CyBopuii aHamTHK 100m» Bononumupa MenbpHuKa,
yn «Kop ykpaincekoi gitepatypu» H. 360poBebkoi. Lle — 13 HalimacmtabHimmx. I
3BUYANHO, HU3KY JKYpHAJbHUX IMyOJIKallil, Y SKHX TI€0 YU TIEI0 MIPOIO TPO3UPAIOTh
PHUCH TICUXOJIOTIYHUX MOPTPETIB MUCHMEHHHKIB, TIPO KOTPHUX 17E€ThCs. 3alydeHi B
HAYKOBHUX TEKCTAaX MaTepialid: CIOraau, aBrooiorpadii, TMCTH, IIOJIEHHUKH, apXiBH1
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Marepiaii — O€3I[IHHI CKJIQJOBI METraTeKCTy JUIS PEKOHCTPYKIIi IICHUXOCBITY
OKpEeMHX MUTIIIB, TaK 1 peHoMeny «Jlankn» — «Mapcy» B 1iioMy. Jlogae marepiany
JUIS. OCMUCJICHHS BJIACHE TICHXOAHAITHYHA PO3BiAKa Oe3MOCepeaHbOr0 yJyacHHKA
yrpynyBanas Banep’sna IlimmormnbHoro «IBan JleBuinbkuii-Heuyit. (Cropoba
MICUXAaHAII3U TBOPYOCTH)». Ta BCE X JOMIHYIOTH Yy MPOIIEC] MCUXOMOETUKATIHLHOTO
aHaJli3y XyJdO0’KHI TBOPH, HACHa)KEHI IMIyJbCaMH HECBIJOMOTO W TMiACBIIOMOTO,
XyJIO)KHBOIO  TpaHCHOPMAIIIEI0  BJIACHOTO  TEMIIEPAMEHTY, CIPSIMOBAHOCTI,
OCOOMCTICHMX TpPaBM 1 HACTIAKIB CYCHIJIBHOTO OYyTTA, sIKI (pOpMyBaId XapakTep,
IMITyJIBCH IHTPO- / €KCTpaBepcii TOIIO0. Y CbOT0 B ICUXOCBITI MUTI, IO TI€IO YU TIEIO
MIpOIO BIUTMBA€E HA MOETHKY: BUOIP )KUTTEBOTO MaTepiay, TpyIyBaHHS MEPCOHAXKIB,
iXHIX TICHXOJOTIYHUX XapaKTepUCTUK, KOH(IKTOTBOpeHHA Tomio. lle Bxke He
KOKy4d TIPO MOSBY O0pa3HUX €KBIBAJICHTIB apXETUITIB Ta HANTAEMHUYIIINX BHUSBIB
L.

VY3aranpHeHHS ¥ CHHTE3 eKCIUTIKoBaHUX pHuc llcmxei mocnmiTHUIBKUX Bi3aBi
YMOXKJIUBITIOIOTH CTBOPEHHS TCHUXOMOPTPETY OJHOTO 3 HaWHEMEepeCIYHIINX SIBHUII
20- pokiB XX CTOMTTS, SIKI 3aJIMINMIA O cOOi yHIKalbHI 3pa3kd TBOPYOCTI 1
3aCBITYIIIM MOJICPHUN MOCTYT BITYU3HIHOTO MUCTEITBA CJIOBA.

JITEPATYPA

1. Honuos, . (1928). HeBUIbHUKM HNOKTPUHU. [XapakTEpUCTHKA YUIbHUX
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PEKOHCTPYKIIT 0ocoOucTOoCTI MUchMeHHUKa : MoHorpadis. KipoBorpan: «Ilomirpad-
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5. Crnabommunbkuii, M. (2003) Ioer 13 nexna (Togocs OceMauka). Kuis : Bua-
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Apoenan O. B.

KaHouoam neodazo2iuHux HayK, OOYeHm,

ooyenm xageopu 2epmancbKux mMos, 3apy0incHoi
Jimepamypu ma Memooux iXHb020 HABYAHHS
LlenmpanvHoyKpaincoKuli 0eparcasrull yHigepcumen
imeni Borooumupa Bunnuuenka

(Kponusnuywvxuii, Yxpaina)

HAINIOHAJIBHA MAPKOBAHICTDHb BJACHOIMEHHOI'O
KOMIIOHEHTY BIBJIIMHOI'O ®PA3EOJIOI'I3MY

Y CBITI1I HOBHX JIIHTBICTUYHUX KOHIIEMIIM THUTAHHS TMPO BUJAUICHHS
CTPUYKHEBOTO KOMITOHEHTY (pa3eoyiorizMy MoTpedye CBOrO OOIPYHTYBaHHSA M
YTOUHEHHS, 3 ICyBaHHS HalllOHAJILHOYTBOPIOBAIBHOI Moro poii. Ha 11 npo6iemi
3aroCTpUIM  yBary yKpaiHCbKi — gocmigHuku, a came: JLI'. CkpunHuk,
@.I1. Mengenes, B.M. binoHoXeHKo, B. . YK4EHKO, J1.B. YxueHko,
B.B. XKaiisoponok, O.Il. Jlepuenko, O.O. CenianoBa Ta iHmi. ®paszeosorizmMu
BiJIOOpakaloTh y CBOIM CEMAHTHII JOBIMOTPUBAIUN MPOIEC PO3BUTKY KYJIbTYPH
HapOJiB, BUKOHYIOTH POJIb €TAJOHIB Ta CTEPEOTHIIB KYJIbTYPHO-HAI[IOHAIBHOTO
cBiTocipuiiManHs. CTepeoTUITH TTOBEAIHKH €THOCY MPEACTABIICH] Y HOT0 KYJIbTYPI,
TpaauIlisaX, 3BUYASX TOIO, a BepOaii3oBaHi, 30KpeMa, Y MOBHIii (pa3zeocucTemi
(CeniBanona, 2004, c. 11).

®pazeosoriamMu 610JIHHOTO TTOXO/KEHHS, MAlOYM Y CBOEMY CKJIAJi BIACHI
IMEHa, € IHTepHAaIllOHAJII3MaMH, TOOTO XapaKTEPU3YIOTHCS TPOHUKHEHHSIM Y BEJTHKY
KUTBKICTh MOB, aJI¢ Y KOXHIi MOBI BOHU MarOTh MEBHUN HAllIOHAIBHO-KYJIbTYPHUN
KOMIIOHEHT 3HauyeHHs. BracHi iMeHa mpeAcCTaBisiOTh COO0I0 AUHAMIYHY €IHICThH
JIHTBICTUYHOTO 3HAYEHHS Ta KyJIbTypHO-icTopuyHOro ¢ony. @Dpaseonoriusi
OMUHUII 3 O10MIHHMMHU BJIACHUMH IMEHAMHU MPEJCTaBIAIOTh COOOI0 OCOOIMBHIA
miactT B Oarathox MoBax cBiTy. OIMHHUIN I[HOTO THUITY, SK TIPABHIO, HE
3aMO3UYyBAJIMCSI OJTHIE€I0 MOBOIO 3 1HIIIOI: Y KOXH1M MOBI Bi10yBaBcCs B1101p 3 OTHOTO
3arajgbHOro jpkepena — 3 biomii. OcoOMUBICTh IILOTO TEKCTY MOJSATAE y TOMY, IO
TOJIOBHOIO PHCOIO HOTO € 3IaTHICTh 10 CUMBOJIIYHOTO TIepeoCcMUCIeHHs. B mimomy
010J11iHa CUMBOJIIKA 1HTEpHALlIOHANbHA, MTOHAJA yce, 1€ 1M’ — CUMBOJI, HABKPYTH
SKOr0 BUHUKAE (ppazeosioriuHa oguHuLs, (GOpMyrOThCS MI>KMOBHI mapaneni. OaHaxk,
y OJHOrO ¥ TOro > O10MIMHOrO 1MEH1 y PI3HUX MOBax CHEKTpP KOHOTAIllld Ta
CYIPOBIHI 3HAUEHHS MOXKYTh BIAPI3HATUCS a00, B3araji, OyTy BiJICYyTHIMH, 10 BE/IE
JI0 BIZIMIHHOCTEH Y 3HAYEHH1 caMOi OJiMHuUIll. BiiacHe 1M’ 4, 1110 HAJIEKUTh IEPCOHAXKY
bi0nii, Mae mepeocMuclieHe 3HAYEHHSI Ta SBISETHCS CHUMBOJIOM IEBHHUX SIKOCTEH
JIOJIMHY YM TIOCHJIAHHSAM Ha TOoAll, 1o BinOyBaiucs. dpaszeosoriamu, sK 1 1HII
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OJIMHUIII MOBH, O€pPYTh y4acTh Y (OpMyBaHHI MOBHOI KAPTUHHU CBITY, 30KpeMa, BOHU
BIJITBOPIOIOTh HE KapTHUHY CBITY, a i1 (hparMeHTH, OCOOIMBO aKTyasbHI JJIsl HOCIiB
moBH (JIeBuenko, 2005, c. 29).

JloBo:i wacTo 010 iitHI iIMEHA B ICIIAHCHKIM MOBI € HOCISIMH 1HIIMX KOHOTALI1i
MOPIBHIOIOYH 3 YKPATHCHKOIO MOBOIO. Tak, B yKpaiHChKiii MOBI TTOPIBHSIHHS 5K Adam
3a3BUYail CYMPOBOKYETHCS CIOBAMU 2oaull / 6e3 odsey, Mo Toxoje 3 010mitHuX
CKa3aHb Mpo Ajnama i €By, K1, KOJIU KWIU Y pato, HE COPOMUIIMCS CBOET OTOJICHOCTI.
B icmaHchKiii MOBI JaHe CEMaHTHYHE 3HAYCHHS IEepeaacThes iaioMoro en traje de
Adan “ronsika; B YoMy MaTH HapoaWiIa; y KocTioMmi Ajxama”. KpiM TOro B icCIaHCHKii
MOBI ICHY€E MOPIBHSJIbHA KOHCTPYKIIiS, IO 3aCHOBaHA HA MEPEOCMUCIICHHI JTaHO1
016miitHoi nerenam: hecho un adan “HeoxaifHuii, Heuenypa; TOJIOAPAHEIb; 30BCIM
oImycTuBCs”. SIK 3p03ymijio 3 HaBEACHUX MPUKIIAIIB, IEPEOCMUCIICHHS B 1ICTIAHCHKIH
JIHTBOKYJIBTYPI BiOy0ocs 30BCiM mo-iHIIoMy. ['onu3Ha moyana crpuiiMarucs, He
K BIAKPUTICTH 1 IOYATOK YChOTO, @ SIK HEOXaHICTh Ta HEOPTraHi30BaHICTh.

3 iM’sim cBsiToro loBa B icmaHCHKiM MOBI TTOB’13aHO YSIBJICHHS PO HEOOMEXKEHE
TepriHHA: Mas paciente que Job “OararocTpakaanbHUA, JOBrOTEPHEIUBUN (K
IoB)”. B ykpaiHChKiif MOBI1 akTyaji30BaH1 1HIII PUCH IILOTO 00pa3y: 6ioHuii, sik los.
Im’st ogHOTO 3 610MiiTHUX anmocToiB, lyau, BiIoOpaXkeHo y Takux (pa3eosorizMmax,
sk beso de Judas “morinyHok lyau, yiaBaHa Ipy»eTro0HICTh, TAEMHE 3paIHUAIITBO”.
VY dpazeonoriyHOMY CIIOBHUKY YKPaiHChKOI MOBU TaKOX MPUCYTHIN ¢pa3eosiorizm
Iyoun noyinynox “3paAHUIBKUI BUMHOK, 1110 JIMIIEMIPHO MPUKPUBAETHCS MPOSIBOM
000BI1 1 ipyk0u”. SIK B yKpaiHChKiH, TaK 1 B ICIAHCHKIM MOBax I1€ 1M’ sl BXKUBAETHCS
TOJIOBHMM YWHOM JIJIsl BUpa3y MOHATTS ““OpeximBa mroauna’: falso como / mas falso
que Judas. Kpim Toro, icmaHchbka MOBHA CBIJIOMICTh BHOKPEMIIIOE IIE OJUH
KOMIIOHEHT y I[bOMY iMeHI — “HeoXalHICTh B Ofs31”: parecer uno un Judas; estar
hecho un Judas “matu HeoxaitHHMi1 30BHIIIHINA BUTJISAI; OYTH HEYETypOro”.

licyc XpucToc € eHTpallbHUM 00pa3oM Y BCIX XPUCTUSHCHKHUX KyJIbTypax. Y
(dbpa3eooriyHOMy CJIOBHUKY 1CIIAHCBKOI MOBHU HapaxoBYeTbcs Outbiie 40
dpazeosnorizamiB 3 UM iM’sM. Crenudika icnaHChbKUX (pa3eoiori3MiB, sIKI MAlOTh
iMm’st Cristo mosisirae B TOMy, IO cepell HUX € OaraTto BUTYKOBHX (pasem: ; Por los
clavos de Cristo! “sapaau ycboro cmsToro, 3apamu ycix cBatux’; ;jvoto a Cristo!
“IlpoxsiatTs!”; ; y Cristo con los penitentes / con todos! “Hy i Bor 3 Hum!
po3paxyBanuch — i cmaBa bory!”. Okpuku ;Jesus!/; ;Cristo/; ;Santo Cristo/; jJesus
Dios mio! MoxyTh BUpaKaTH IIMPOKY TraMy IOYYTTIB — BiJ IIKOJyBaHHS Ta
3IMBYBaHHS, J0 Mepenisky Ta mosermenns. Kpim mporo Cristo mMae psa iHImx
3HaYeHb 1 ¢irypye B 6ararbox (hpa3eoyoriyHuX OJUHHIIIX, Cepel AKUX: Ni POr un
Cristo “He B sikoMy pa3i / BUNaJKY; Hi 3a I110; He 32 sIKi Tpoliri (Oyk8. He sl )KOTHOTO
Xpucta)”; Sin cristo “ui rpoima / komiliku He Mae (6yke. Oyt 6e3 Xpucra)”’; sacar el
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Cristo “ymaTuics 10 OCTaHHBOTO 33aX0y, 10 KpaiHbo1 MipH (6yke6. AicTaTh Xpucra)’;
como a un santo Cristo un par de pistolas “3oBcimM He mIXOIUTH; K KOPOBI Ci1710”.
3BepHEHHS B YKpaiHChKiH MOBI1 3apadu Xpucma! an Xpucmom boeom! BupaxaroTh
nijcuieHe mnpoxaHHs, Mons0y. ®pazeonorism Ak y Xpucma 3a nazyxoro Mae
3Ha4YeHHS “0e3 TypOoT, y moBHi 6e3nerti”. Ak 6aunmo, Gppa3eosoridyti OAUHUII Bl
iMeHi XpucTa B yKpaiHChK1i MOBI 30BCIM IHIII 32 IyXOM IThOTO 00pa3y.

Im’st Marganenu y cBiJIOMOCTI YKpaiHIIIB, B MIEPITY Yepry, OB’ sI3aHO 3 TPIXOM
Ta KasTTAM: Kasmms Maeoaneru “Tipo TOTO, XTO >KaJllOHO KA€ThCS Y CBOTX TPOBUHAX
abo 3moumHax”. OOpa3 LBOTro IMEHI BHHHK 3 €BaHTENbCHKOI icTOpii mpo Mapiro
Marnmaneny, sika Oyna 3iiyieHa licycom, 1 ska po3Kasuiacs y CBOEMY PO3IMYyTHOMY
XKUTTI. B icmaHchkiil JTIHTBOKYJIBTYpl Y 3HAY€HHI LIOTO IMEHI Ha MepIIe Micle
BUCTYIIA€ KOHOTATHBHE 3HAa4YeHHs ‘‘Oe3yrimHicTh”’, TomMy mo im’s Magdalena
BXOAWUTh 10 ckiany ¢pasem estar hecho una Magdalena; llorar como una
Magdalena “3amuBatucs cipo3amu, YyOWBAaTHCS , 3aCHOBAaHMX Ha  IHIIH
€BAHTeJIbChbKIN CUTyallli, Koau MarjaneHna oruiakyBana licyca micist 3HATTSA HOro 3
XpecrTa.

Oco0sMBOT yBaru 3aciiyroByrOTh 1CIIAHChK1 O0€3€KBIBaJIEHTHI (Ppa3eosiorizmMu 3
OHIMIYHUM KOMIIOHEHTOM. Tak y ICHaHChKIi MOBI HPHUCYTHI 1110MH 3 1M SIM
Boropoauii Mapii: no es cada dia pascua ni Santa Maria “He Bcskuii IeHb CBATO™;
abre, Maria, la puerta “3mopoBi Oynu! ckaxiTh Ha MUITICTE”; jbuenas manos tiene
(Maria Santisima) para sacar pollos! “skuii BrpaBHmit!”. Jlo Oe3eKBiBaJCHTHHUX
(b pa3eosIoTiYHNX OJUHHUIIH TAKOK MOXKJIMBO BITHECTH BUPA3H, JI0 CKIIaTy IKHUX BXOJIE
iM’s1 CanTtbsiro (Cesitoro SIkoBa) — nokpoButens Icnanii. IM’st IbOro CBITOro BX0J€
710 BICHLKOBHUX 3aKJIMKIB: jSantiago y cierra Espasia/; ;Santiago y a ellos! “Bmepen!
VYpa!; lo 6oro!; buii ix!” Ta mo mapemii como Santiago y los moros “B mocTiiiHii
BOPO’KHEU1, HAa HOXKAX; K KIT 13 cC00aKor0”.

CumBoiI3M Ta 0Opa3HICTh, K1 CTOATH 3a OIOMIMHMMHU BJIACHUMU IMEHaMH,
MalOTh BEJUKY I[IHHICTH ISl iICIAHCHKOI MOBHOI CIUTBHOTH, a JJISI YKPaiHCHKOI —
dbpazeosnorizMmu 3 O10IMHUM OHOMACTMYHUM KOMIIOHEHTOM MalOTh CaMOCTIMHY
CEMaHTHUKY, YaCTO HE MOB’s3aHy 3 O10JIIIHOI0 MPEIEeIEHTHOI0 CUTYalli€l. Takum
YUHOM, TOM (hakT, 1m0 (ppaszeosoriaMu 3 O10TIHHUMHU IMEHAMH € 3al03UYCHHIMU 3
OJTHOTO JDKepenla, He I1030aBisie iX HaI[lOHAIBHO-KYJIBTYPHOI CHEIU(IKK 1
caMOOYTHOCTI, OCKUIBKM y KOXHIA MOBI BOHHU 3700yBalOTh OCOOJIMBHIA
KOHOTAaTUBHUN CMHMCII, SSKUH YacTO € BIIOOpPaKEHHSM 1CTOPUYHOIO, TYXOBHOTO 1
MOPaJILHOTO MUISIXY CTAHOBJICHHS 1 PO3BUTKY JAHOI CHIJILHOTH. SIBUIIA Ta YSIBICHHS,
Kl CTOSITh 3a HUMH, HE TUIBKH HAI[lOHAJILHO JETEPMIHOBaHI, ajle Ime i cami
BU3HAYaIOTh MIKATY LIHHICHUX OPIEHTALIH y CYCIILCTBI.
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bonoapuyx IO. A.

Kanoudam Ginono2ivHux Hayx, 0oyexm,
ooxmopanmxa, Incmumym nedazoziku Hayionanvnoi
akademii nedaz2o2iyHux HayK Ykpainu,

ooyenmra xagedpu inozemuux mos, Hasuanvno-
HAYKOBUL IHCIUMY M MIHCHAPOOHUX 8IOHOCUH,
Kuiscokui nayionanvnuu ynisepcumem

imeni Tapaca Illesuenka

(Kuis, Ykpaina)

MYJbTUMOBHICTD SIK KJIIOUOBUM ®AKTOP CYUACHOI
OCBITU: CTPATETI BIIPOBAJI)KEHHS BATATOMOBHOI'O
HABYAHHS B 3AKJAJIAX BUIIIOI OCBITHU

VY cydacHOMYy CBITI, Ha TJi 3pOCTaHHs rijoOaiizaiii Ta MBUAKOTO PO3BUTKY
TEXHOJIOT1i, MyJIbTUMOBHICTb CTa€ KIOYOBUM (pakTopoM y cdepi ocBiTH. CTyneHTH
Ta BUKJIa/1a4dl CTUKAIOTHCS 3 HEOOX1HICTIO BOJIOAIHHS HE JIUIIE PiTHOI0 MOBOIO, a i
JEKUTbKOMa 1THITUMU MOBaMHM JJI YCIIITHOTO CIUIKYBaHHS, PO3BUTKY Kap €pH Ta
JOCATHEHHSI aKaJeMiyHuX Ta mpodeciiHuX 1ield. Buma ocBiTa BuCTyIae
KJIIO4OBUM (pakTopoM y (opMyBaHHI LOTO MYJIBTUMOBHOI'O CEPEIOBUINA, JI€
CTYJIEHTHU MalOTh MOXKJIMBICTh BUBYATH P13HI MOBU Ta KYJIbTYPH, PO3LIUPIOIOYH CBII
Kpyro3ip Ta TOTYHOYHUCh J0 pPOOOTH B MDKHAPOAHOMY CEPEAOBUII. 3aBASKU
PO3BUTKY MYJIBTHUMOBHOI OCBITH, CTYACHTH OTPUMYIOTh YHIKaJIbHY MOXKIUBICTH
CHUIKYBATHUCS 3 KOJIETaMy Ta MapTHEpPaMU 3 Pi3HUX KpaiH, OOMIHIOBATUCA TYMKamMu
Ta JOCBIJIOM, IO CHOPHUSA€E PO3BUTKY iXHBbOI MIXKKYJIbTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI Ta
BIJIKpUBA€ HOBI TOPU3OHTHU [JII OCOOMCTICHOTO Ta MpPOQeciiiHOro 3pOCTaHHS.
bararomoBHe HaBUaHHS B 3aKJIaJaX BUIIIOI OCBITH HE JIMIIIE ITiIBUIIYE aKaJAeMIUHUAN
pIBEHb CTYIEHTIB, ajie W chpusie (QOPMYBAHHIO TOJIEPAHTHOTO Ta BIAKPHUTOIO

15



«MOBH | CBIT:
AOCAIAXEHHA
TA BUKAAAAHHSAY ‘

MixKHapogHa HayKoBO-
NpaKTM4YHa KoHbepeHuia

CYCIIUIBCTBA, JIe KO)KEH Ma€ MOKJIMBICTh BUCIIOBUTH CBOIO JYMKY Ta PO3BUBATHUCS Y
MIKHApPOJTHOMY CITIJIKYBaHHI.

[Ipore, BpoBaKeHHsI 0araTOMOBHOTO HAaBYaHHS B YHIBEPCUTETaX CTUKAETHCS
3 YUCJICHHUMU BUKJIMKaMU Ta mepenikogamMu. HemoctaTHICTs pecypciB, BIICYTHICTb
KBaJI(PIKOBAaHUX BHKJIQ/IayiB Ta MpOrpaM, a TAaKOXX HU3bKUN pPIBEHb MOTHBAIII]
CTYIEHTIB — JIUIIIE JIEsSKl 3 MpobJieM, sKi TOTPeOyIOTh yBaru Ta BUpIMICHHS. TomMy
BXJTMBO JIOCJIIJDKYBAaTH Ta BIPOBAKYBaTH €(EKTHBHI CTparerii 0araTOMOBHOTO
HaBYaHHS, K1 JOMOMOXYTh 3a0€3MEeUUTH SKICHY Ta JOCTYIHY OCBITY Ui BCIX
CTYZICHTIB, HE3aJIKHO BiJl iXHHOIO MOBHOTO Ta KyJAbTypHOro ¢oHy. Y LbOMY
KOHTEKCTI, BapTO MPOBECTH aHaJl3 CTpaTeriii BOPOBAH)KEHHS O0OaraTOMOBHOTO
HABYaHHS B 3aKJIaJ]aX BHINOI OCBITH 3 METOIO 3’ SICYBaHHS ONITUMAJIbHUX T1AXO/IB 10
dbopMyBaHHS MYJIBTUMOBHOTO CEPEIOBHUIIA, SIKE CIPUATHUME YCHIITHOMY PO3BUTKY
CTYJEHTIB Y Cy4aCHOMY TJI00a1i30BaHOMY CBITi.

Crparerii s po3MIMPEHHS MOBHUX MOJIMBOCTEH CTY/IEHTIB B YHIBEpPCUTETAX
BHMAraroTh INIMOOKOr0 OCMUCIIEHHS Ta CTIMKOro BIIpoBakeHHs. Ha neprmomy miciii
CTOITh 171es1 PO3MIMPEHHSI MOBHOTO BUOOpY, /1€ CTYACHTaM MPOMOHYETHCS BUBUATH
JIeK1JIbKa 1HO3EMHHUX MOB 3 YpaxyBaHHSM iXHIX IHTE€peCiB Ta moTpeO. [HTerparist MOB
K IHCTPYMEHTY JUIsl BUBUEHHS IHIIMX MPEIMETIB, TAKUX K 1CTOpIs, KyJIbTypa Ta
eKOHOMIKa, TaKOX Tpa€ BaKIUBY POJb. 3aCTOCYBAaHHS aBTEHTHYHHX MaTepiaiB,
aylio- Ta BijeomarepiajiB, CTa€ KJIOYOBUM €JIEMEHTOM pO3BUTKY MOBHUX
KOMIIETEHTHOCTEeN cTyneHTiB. HOBITHI MEeTOau HaBYaHHS, TaKi SIK BUKOPHUCTAHHS
OHJIAH-PECYpPCiB Ta MOOUTLHUX JIOAATKIB, MiBUIYIOTh MOTHBALIIIO Ta 3ATYyYEHICTh
CTYJICHTIB J10 HaB4YaHHsA. [[iAroTOBKA BUKJIa1a4iB € BAKJIMBUM aCTIEKTOM YCIIIITHOTO
BIIPOBA/PKEHHsI 0araTOMOBHOIO HaBuYaHHS. Bukiangadi MOBUHHI MaTH HEOOXI1THI
3HAHHS Ta HABUYKU 1 €(EeKTUBHOIO BUKJIAJIAHHS JIEKIIBKOX MOB.

IcHyroui ctparerii MawTh CBOi IepeBard Ta HEIONIKA. BOHM CHPHUSIOTH
OCOOMCTICHOMY Ta MpodeciiHOMY PO3BUTKY CTYACHTIB, IIIJIBUIIYIOTh PIBEHBb
BOJIOJ[IHHS MOBAaMH Ta CIPHUSIOTh MDKKYJIBTYPHOMY CHUIKYBaHHIO. OJHAaK, BOHU
MOXXYTh BUMAaraTu 3Ha4YHUX PECYPCIB Ta IPU3BECTH JI0 MEPEBAHTAKEHHS CTY/ICHTIB.
ToMy BaXJIMBO pETENbHO IJIaHYBaTH W aHai3yBaTH BIPOBADKEHHS MpOrpam
0araToMOBHOI'0 HABYAHHS, 11100 MAaKCUMAaJIbHO BUKOPHUCTATH 1X MOTEHITIaL.

BucHoOBOK mossirae B TOMy, IO BIPOBAXKEHHS 0AaraTOMOBHOT'O HABYAHHS €
BXJIMBUM KPOKOM Yy TIJTOTOBIIl MOJIO/A1 IO KUTTSA Ta POOOTHU Yy CBITI, i€ MOBHA
PI3HOMAHITHICTh CTa€ BC€ OUIBIN BaxJIMBOW. JIJIS YCHINIHOTO BIPOBAKEHHS
0araTOMOBHOI'O HAaBYaHHS B  YyHIBEPCUTETaX HEOOXIAHO pO3pOOMTH  Ta
BIIPOBQ/KYBATH CHUCTEMY I1HHOBAI[IMHMX CTpaTeridi 1HIIOMOBHOI TiJATOTOBKHU
CTYJIEHTIB 3aKJIa (1B BUIIIOI OCBITH. Ba)KIMBO 3a0€31MeUnTH TOCTYII 10 PI3HOMAaHITHUX
peCypcCiB, TaKUX SK OHJAWH-KYpPCH, MOOUThHI JOAATKW Ta aBTEHTHYHI Marepiaiu,
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00 3a0e3MeunT CTYACHTIB MOTPIOHMMU 3HAHHSAMHU Ta HaBUukKamu. KpiMm Toro,
HEOOXITHO HaJaTH BHKJAaJadyaM MIATPUMKY Ta MIATOTYBaTH iX 10 poOOTH B
0araTOMOBHOMY CepeloBHUIIll. BpaxyBaHHS 1HAMBIAYaJIbHUX  OCOOJIMBOCTEH
CTYJIEHTIB € KJIIOYOBHUM AaCIEKTOM YCHIITHOTO MaiOyTHROro ©6araTOMOBHOTO
HaByaHHsA. KOXXeH CTyIEeHT Mae BIIACHUW TEMII HABYAHHS, PIBEHb MOTHUBAIll Ta
IHIUBIIyalIbHI TOTPEeOHU, K1 CIIiJT BpaXOBYBATH TPH TUIAHYBaHHI Ta BIPOBAKECHHI
nporpaMu HaB4YaHHs. 3a0e3nedeHHs 1HANBITyaTbHOTO ITiIX0Y JOIMTOMOXKE 3pOOUTH
MpoIeC HaBYaHHS O1IbIT €PEKTUBHUM Ta CTUMYITIOIOYUM JIJIsl KOXKHOTO CTY/ICHTA.
OTxe, BIOPOBAIKEHHS 0araTOMOBHOTO HaBYaHHS B YHIBEPCUTETCHKUX
3aKJIaIaX MOXe CTaTH BaXJIMBUM KPOKOM Yy MIATOTOBILI MOJIOJI 10 MalOyTHHOTO Y
ro0adbHOMY CBITi. 3 TPaBUJIBHUM MiJXOAOM, BpPaxXyBaHHAM 1HIUBIIYaJIbHUX
notped CTYICHTIB Ta MIATPUMKOIO BiJ VYIPaBIIHHS, Taki MPOTpaMU MOXKYTh
MPUHECTH 3HAYHI MepeBaru sK JJIsl CTY/ACHTIB, TakK 1 Ui CyCIUIbLCTBA B I[LIIOMY.
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Kanouoam ¢hinono2iuHux Hayk, 0oyeHm,

ooyenm xKagheopu yKpaincovKoi ¢hinonozii ma xHcypHanicmuxu
LlenmpanvHoyKkpaincbKuti 0epaicasHull yHieepcumem

imeni Borooumupa Bunnuuenka

(Kponusnuywvxuii, Yxpaina)

®LIIOCOPCHKI HAPAJOKCHU EMMHU AHJIEBCHKOI

[Toesis HeopauHAPHOI JalacroOpHOT MUCTKMHI EMMH AHIIEBCHKOI MPOJIOBKYE
MPOTATOM KIJIBKOX JECATWJITh MPHUBAOIIOBATH YWUTA4YlB 1 KPUTHUKIB CBOEIO
3araJIkOBICTIO, ~ XUMEPHICTIO,  JUBYBaTH  CIOPPEATICTUYHMMH  oOpa3amu,
«IPMapPKOBOIO TTOETUKOIO», IHTPUTYBATH JIAKYHAMH «MIHYC-TIPOCTOPY, CTBOPEHOT O
MiHyc-MOBOIOY» (Ipo3noBcrkuii, 2009, 27).

[loereca HEBINMHHO EKCHEPUMEHTYE 3 XYIOKHIM CIOBOM, ampoOyrouu HOro
MO>KJIMBOCTI, B PI3HUM CIIOCIO aKTyasi3yl0uu HOro HEBUUEPITHUI MOTEHITia)l 3 METOIO
OCATHYTH TaiHy OyTTs BcecBiTy ¥l moauHu, 110, 3a3BU4ail, IPUBOIUTE AHIIEBCHKY
0 XYyHAOXHBOI  (pikcarii TOHKHMX CIOCTEPEXEHb, N0 TJIUOOKHX, YacTo
napanokcanbHUX (i10cOo()CHKUX BUCHOBKIB.

ABTOpCBKI CTIpOOU 3HANUTH TOUKHU JOTUKY, 30arHYTH MPUHIIUIIN B3a€EMO3B’ I3KY
pi3HOMAcIITaOHUX SBHILl B OHTOJIOTIYHIN MapagurMi MPOYUTYIOTHCS SIK HaMaraHHs
BIJIIIYKATH TXHE CIIJIbHE 1/IeHHE MepIIoaKepeso, 00’ eqHaBue boxecTBeHHEe Havao.

VY moesii «B memrocTii KOXKHIM — BCIX TallakKTUK Hadepk» 13 MUKITY «Birimi»
MUCTKWHS POOUTH WIOKYBAaJbHE BIAKPHUTTSA, HACHAKECHE IUTSIYMM 3IUBYBAHHSIM -
3aXOIJICHHSIM: TENIOCTKa — II€ MIKPOMOJENb, sKa IOBTOPIOE CXeMy OyIOBU
TaJIaKTUKH, 110 € TIITBEPKEHHSIM ICHYBaHHS a0CONIOTY: «B nentocmyi KoxiCHIU —
6cix eanakmuk Havepk, Ta cxioyi 6 ceimno — minoku 011 xopoopuxy» (AHIIEBCHKA,
1985, 75). EMMa AHJi€eBCbKa Harojioulye, 1m0 po3yMiHHS CYTHOCTI MEPILIOOCHOB
OyTTS JOCTyMHE JMIIEe JJis I1HTEJICKTyaliB-CMUIMBIIB, 3JaTHUX MHUCIUTH
HECTEPEOTHUITHO, KOHCTATYE OOMEKEHICTh MI3HABAIBHUX MOXKIIMBOCTEH JIIOJICHKOTO
MO3KY: <«fKuti mizepHuti Mo3Ky 0o1aodynok!» (AHmieBcbka, 1985, 75).
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OpuriHajibHI CBOEIO aCOLIATUBHICTIO 00pa3u CMEpTI, Yacy, CBITY BTUIIOIOTH Y
MeTtadopuyHii Gopmi aBTOPChbKY Pp110cOPChKY KOHIICTIIIIIO OyTTS.

Cepen 00’ €KTIB XyJI0)KHBOT'O OCSITHECHHS ITUCbMEHHUIII — 3aKpHTa JJIS M13HAHHS,
He30arHeHHa CMepTh, «AKkoi Ha Hi oxonumu Hivum, | Ani 36aznymu, 0e — Hi OHa, Hi
pyopuk?» (AnmieBcbka, 1985, 75).

[Toerecy Bpakae Bpa3iuBICTh, MUHYILIICTh OYTTSI B IIIJIOMY ¥ JIFOJICBKOTO KUTTS
30KpeMa: «Ake Kpuxke 6ce. Xnvockae xayouma / Hesminmna cmepmu — we 3
naneonimy» (AnnieBcbka, 1985, 75). YV moe3ii «HaBkomo mopoxkHeua, ik Hap3aH»
aKIEHTOBAHO HEBOJAraHHICTh, XMXKY JKOPCTOKICTh HEHACUTHOI CMEpTI-TaIlipa, siKa
MOXKUPAE KUTTS, BTUIEHE B 00pasi JIUCTS: «...CMepmb, WO — JUCHS, MO8 Manip
(AnmieBceka, 1987, 80). Hap’sa31uBi mepexuBaHHs, TyMKH PO CMEPTh: «Boxa —
U 036iH, Wo — Nedse 6106HO — 8 pebpax. / bezconns, wo i3 cepysa n’e woHoui»
(AnmieBcrka, 1985, 75) mpoBOKYIOTH JIOUHY Ha ONITHMICTHIHO-0€3HATIHHI CIIpoOn
MIPOCIM3HYTH Y BIUHICTB: «I KodiceH npobye Kpizb opamy-xpuzonim / B 6ezcmepms,
wo ceidomicms — Ha 301y» (AHIiIEBCbKa, 1985, 75). JltojicbKe iCHYBaHHS HACHAXKEHE
MNOCTIMHUM BIAYYTTSM HE3PUMOI MPUCYTHOCTI cMepTL: «Po3kpue memenuxk Kpuia,
sk posav. | [ywa we 3pie, i nopoocnvo 6 parwoy (AumieBcbka, 1987, 7).
ABTOpCBKUM 1HCAUT: «CMepmb — nio 'mo, i0ame il — Ak iHeanamopy (AHIIEBCHKA,
1985, 75) — ycBiIOMIIGHHS KOPOTKOTPUBAJIOCTI JIFOJCHKOIO 1CHYBaHHS, IO
CTUMYJTIO€ Oa’KaHHS )KUTH SICKPaBO, HAaOBHEHO. OOMEKEHICTh JKUTTS B Yacl 3MYIILYE
OCOOMCTICTh aKTMBI3yBaTHUCS IJI peaiizallii CBOiX LIJeH, YTIJICHHS MpIH.

31aeTbest, B Xy10KHBOMY CBITI EMMM AHJ11€BCHbKOT YaCTUHU (DyHIAMEHTAITbHOT
OMO3HUIII <OKHTTS — CMEpPTh» 3JUBAIOTHCS, TEPETIKAIOTh OJHA B  OAHY,
MIATBEPKYIOUN XYJI0KHE BTUIEHHS aBTOPCHKOI Teopii «kpyrioro yacy» (Crex,
2005, 156).

Kareropii cMmeprti, KUTTsI, 4acy HEPO3PUBHO IIOB’s3aHI MK COOOIO: 4Hac —
THCTPYMEHT, SIKUH BUKOPUCTOBYETHCS CMEPTIO JJII BUBHAYEHHS )KUTTEBOT'O CTPOKY.
Came ToMy 00pa3 vacy 3a0apBieHUM Yy 3€JIEHUM KOJMip, 1[0 CUMBOIIZYE KUTTA, U
BUKJIMKAE acolliallii 3 IHCTPYMEHTOM 3emiieMipa: «3eneny 6iono2y sucmaesus yac:/ , A
sac i ecix, wjo nomim! ”’» (AunieBcbka, 1981, 4).

Y Oarateox TBOopax E. AHmieBchkoi o00pa3 dacy TMpeAcCTaBICHHUA B
EK3UCTEHINAIICTCbKOMY JIpaMaTUYHOMY KJTtoul, HaOyBae (paTtanicTUIHUX OOPUCIB:
«Ha ecto nomyorcnicmo — Yacy — nunocmokx» (AumieBcbka, 2013, 132).

«Ax uacy mano edineno nmoouni, / Iliwuny esce nHazad y mope 3Mumo
(AnmieBcoka, 1987, 62).

[IBUAKOIIIMHHICTG  Yacy, IO JOPIBHIOE JpaMaTHYHId  Oe3ynmuHHIN
MIPOMUHAIILHOCTI JKUTTSI, YBUPA3HIOETHCS aBTOPKOIO uepe3 00pa3 BIAKBITIMX MaKiB:
«Hiwo — ne sionynioe, | A uac — it ckpisb ycecsim — x00y. | Ak wisuoko — ocunanuce —
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maxu | Yepeonumu 1 Oinumu xyouxamu | Y 6yp snu. | Pozsitoemves scummsy
(AnmieBcrka, 2015, 258). Maku KBITHYTh HEJIOBIO — JIFOJICHKE JKUTTS, SIK BIYYHO
rmucaB O. Onecw, — «iemroua Mumas)».

MUCTKMHS OpUTIHAIBHO BIATBOPIOE KapJAWHAIbHI MeTamMopdo3u, IO
B110YBarOTLCS BIIPOJIOBXK KUTTS 3MIHIOKOYH JIFOJMHY JI0 HEBITI3HABAHOCTI: TCHIITHA
MaKOBa TIEJIFOCTKA, BUTBIP BIILHOI MPHUPOAH, TPEKPACHUI CBOEID HETIOBTOPHICTIO,
NMOMHUpao4r HaOyBae IHIIOT SKOCTI, MEPETBOPIOETHCS HA  3aCTUTII ITaOJOHHI
reoMeTpuuHi ¢dopmMu — Ol ¥ uyepBoHI KyOuku. Y moesii E. AHIi€BCbKOI
NEPETBOPEHHSI B TeOMETpUYH1 (PIrypH 3acBIAUYIOTh 3YIHMHKY, BTPATy BITAiCTUYHOI
eneprii, nyxy: «Cepye, 00izsucw! — / Inakwe — 0osixy — | Iinacmpu, ninonu, kyou»
(AnmieBchka, 2011, 90).

[loereca TuUBYeTbCA BOPOXKHEU1 MIXK JIIOJABMH, MPUPEUCHUMH KUTH Ha OIHIM
IJTaHETi: «B 00Him uosHi — 601100api i padbu» (AumieBchka, 1987, 66), Haragyrouu,
0 BCl BOHHU, HE3aJEKHO BiJ CTAaTyCy, MOXYTh OJIHAKOBO MOCTPaKIaTH BiJ
PYKOTBOPHOI BCEJIEHCHKOI KaTacTpodu, i caMe TOMy 3MyIleHl 00’ €HATUCS, alKe
MAalOTh CIUIbHY METY — BIKUTH: «[lleguuku i wesyi, | Amomnuii epu6b 6 oyi. | Oone
3 00Hum 3'eonani cinmo | I'ipwe ncie, — | I oonax — yinvy (AHmieBcoka, 1981, 5);

3 TIPKOIO 1POHIEI0 3MAIbOBAHO 00pa3 3AUTHUHUIOTO CBITY, SIKUH HE 3aCBOIOE
YPOKIB MHUHYJIOTO W TIOBEPTAETHCS Y CBOEMY PO3BUTKY JI0 TEPIIONOYATKIB:
«30umunie ceim, cxnaou 6e3 cnié eepse, | Bci 6epeau i npucmani munyewm | ¥
HIY020 He Hasuuswiucy U He niznaswu | I1i0 micsyem, wo, SK Kpueasuil 30HO»
(AnmieBcbka, 1987, 80); «Bce soice 36ioanu | I oonax — | Cami 6yosiku nao 20106010
(AnnaieBchka, 1981, 4).

Henockonanicte cBiTy, sika HaOyBae ¢aHTacMaropuaHux (HopM, MPOBOKYE
MOIIYKH IUISIXIB Hioro rapmoHizariii. Kimrouem 10 11p0ro € rymanictuuna ¢igocodis,
sKa Ma€ KOPAOLUEHTHYHE MAIPYHTS: «Bu oic 60 eenemui, omooutoumecv!y |
Tanaxmuku 3 pen'sxis, | 3amicmo nixmapie — ponyxuy» (AHmieBcbka, 1981, 4);
«Citomob nuwenuyro, / A cxoosime / I'nunani nomeopu / bes eonis. / JJosooumscs 3H08y
/ 3acieamu Cepyem» (AnpaieBcbka, 2012, 242).

®dinocodcerki nomyku E. AHmieBcbkoi, BimoOpaxkeHi B 1i MOe3isX, BPaKaroTh
CIUIAaBOM  IHTEJIEKTYyalli3My ¥  €MOIIIMHOCTI, BIJKPUTTAM MapagoOKCaIbHUX
B3a€MO3B’SI3KIB €K3UCTEHIIMHUX KaTeropiil yacy, OyTTd, CMEpTi, sIKi 3aJal0Th
KoopauHatH JlroguHu.
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Hemewxo 1. M.

Kauouoam hinonociuHux HayK, 0oyeHm,

ooyenm xKageopu yKpaincovKkoi ¢hinonozii ma xHcypHanicmuxu
LlenmpanvHoyKkpaincbKulli 0epacasHull yHisepcumem

imeni Borooumupa Bunnuuenka

(Kponuenuywvxuti, Yxpaina)

TEHJAEHIUI PO3BUTKY TA JEPUBAIIVMHI PECYPCH
CYYACHUX YKPATHCBKUX HOMIHA I

VY cydyacHOoMy rin00ajli3oBaHOMY CBITI MOBa BIJINOBIIA€ HA BUKJIUKH, SKi
MOB’sI3aHI 3 €KCTpa- Ta IHTPAJIHIBaJbHUMHM UYMHHUKAMHU, 3 IHTETPaLi€r0
1H(pOopMaIIITHOTO TPOCTOPY, a TakoX 30epirae CTPYKTYpHO-CEMAaHTHUYHI Ta
GyYHKUIMHI TUMOJIOTIMHI BUSBU, aBTEHTHUYHI O3HAKH, 1ACHTHUYHICTb, KYJbTYpHI
Tpanuiii. CIOBOTBOPEHHS — OJIHE 3 HAWBAXKJIMBILIIUX JHKEPEN MOMOBHEHHS HOBOI
JIEKCUKHM YKpPAiHCbKOI MOBHM, IO BHMHMKA€ HAa OCHOBI MUTOMHUX Ta 3alO3MYEHUX
JIepuBalliiHUX pecypciB. BusBoM aBTOXTOHI3allli € JOCUTh 1HTCHCHUBHE
BIJIPOJKEHHSI MUTOMUX CJIOBOTBOPYHUX 3aC001B, CIOBOTBIPHUX THIMIB Ta MOJIENIECH.
JlocuTh aKTMBHO BUKOPHCTOBYIOTHCS CIIOBOTBIPHI HOBOTBOPHU, HEOCEMAHTH3MU,
Heodpas3eosIori3Mu, sIKi B IepioJ1 BitHW HaOyJIM KOHOTAaTUBHOI'O 3HAYEHHS.

Mera po3BiIKM — 3’sICyBaTH TEHJCHINT PO3BUTKY Cy4aCHHUX HOMIHALIM Ta
MpoaHali3yBaTh JIEpUBAIlIiHI pPEeCypcHu TMOXIAHUX YKpPAiHCBKUX HeoJekceM. B
yMOBaX BOEHHOI'O ChOT'OJICHHS YKpaiHChKa MOBa BUKOHYE (YHKIIi BepOaIbHOTO
3aXUCTy TPOTU arpecopa, CaMOOYTHIX TPauIliid, KOJOPUTHOI KYyJIbTYpPU CBOTO
Hapoay. Hocii ykpaiHChKOT MOBU 3asBIISIFOTH MPO aKTUBHICTH T4 OPUTIHAJIBHICTS ii
MOBOTBOPYOCTI, TPO TMOTYXKHICTh JEPUBALIMHUX PECYPCIB HAI[IOHAIBHOI MOBH,
CTaBJICHHS 70 OKymnaHTiB. HoBOTBOpH, 3apikcoBaHI B €JIEKTPOHHUX pecypcax, y
MEIIHHOMY JUCKYPCl, MATBEPIKYIOTh aKTUBHICTh 1 MPOAYKTUBHICTh BIAMOBITHUX
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JIEPUBAIIHHUX PECYPCIB, CIOBOTBIPHUX THUIIIB, CIIOBOTBIPHUX Ta MOPGOHOJIOTTYHUX
MOJIEJIEN.

Ha po3BUTOK JE€KCHMYHOI CHUCTEMH MOBHM BIUIMBAIOTh EKCTPATIHTBAJIbHI Ta
IHTpaJIHTBaIbHI ~YMHHUKA. EKCTpaliHTBaJbHI YUHHUKH —  YTBEPDKCHHS
HE3aJeKHOCTI YKpaiHu, po30ynoBa TMOMITUYHUX, EKOHOMIUHUX, KYJIbTYPHUX
YCTaHOB Ta OpTraHi3aIliid, JeMOKpaTu3allisi CyCHiJIbCTBa, OararomapriiiHa cucTteMa,
Pepomrortis ['imrocTi, anekciss Kpumy, 6oitoi aii Ha Cxoml Ykpainu, migHECESHHS
COLIIAJILHOTO TPECTHXKY MOBHU, MiJBUIIECHUN I1HTEpEC CYCHUICTBA 1O MOBHHUX
NUTaHb, PO3IIUPEHHS MDKHAPOJAHUX KOHTAKTIB (MOMITUYHUX, EKOHOMIYHHX,
HAyKOBUX, KYJIbTYPHHMX) 3 IHIIMMH E€THIYHMMHU TpyHamu, MIrpaiiiiHi mpoiecH,
VIIPOBAKEHHSI 1HHOBAI[IMHUX TEXHOJIOTIM, 3MiHAa €CTeTUYHHX YIOJ00aHb,
IHTENeKTyai3allisl CyCHiIbCTBA Ta 1H.

[HTpaniHrBasibHI YWHHUKH — l€papxiyHa cHCTEMa MOBH, akKTyaji3aiis Ta
30aradyeHHs MUTOMUX CTPYKTYPHUX O3HAK Ta BpaXyBaHHS HOPM MOBH, TCHJICHIIIS 10
iHTerpamii enemeHTiB MoBu (Crtumos, 2019, c.13), mnpuHIuUn eKOHOMIii B
CIIOBOTBIPHI HOMIHALli, YEpPE3KPOKOBE CIOBOTBOPEHHs, MeTamoppo3u 31
CIIOBOTBIDHMM  3HAY€HHSIM, OOMeEXyBaul W  CTpuMyBayl JiepUBalliHO-
MOP(OHOJIOTTYHUX MPOLIECIB, MEPEBard €MOILINHO-eKCIPECUBHUM (opMam, Jiis
aHaJIOT1i B CJIOBOTBOPI, TEHJEHIIS JO HOBU3HHU, KOHOTALlli, EKCIIPECUBHOTO BILIUBY
Ha peuumieHTa. HOBOTBOpH MOEAHYIOTh 00’€KTUBHY (SIK MapKep YacOBUX MEX) 1
Cy0’eKTUBHY (TICUXOJIOTIYHE BIAUYTTS HOBU3HHW) ckianoBi (Jlamons, 2018, c. 39).
CrnoctepexeHHs HaJl MeIlaTeKCTaMu Ta TEKCTaMU COIliaIbHUX MEPEXK JOBOJIATh, 1110
Ha CY4YaCHOMY €Tal HOBOTBOPM BHWHHMKAIOTh YHACTIJIOK CEMaHTHYHOI Ta
CJIOBOTBIPHOI JepuBarlii 1 3ano3udeHHs. CeMaHTU4Ha JepuBallisa — 0araTorpaHHUM
MPOLIEC Y MPOAYKYBaHHI HEOJIEKCEM Ta PO3LIMPEHH] IXHbOT CEMAHTUYHOT CTPYKTYPH.
Tenaeniiii B po3BUTKY YKPaiHChKOiI MOBHU KJIACH(IKYIOTh 13 MO3MUIIINA HaI[lOHATI3a1l1{
/ IHTepHaLliOHAaTI3alil; iHTeneKTyai3anii / nemokparu3aiii (Kucrok, 2018, ¢. 17).

Ha nmouarky XXI CT. y pO3BUTKY JIEKCHYHOT'O CKJIay YKPalHCbKOI MOBHU MArOTh
TaKki TPOIECH, SK TIJo0am3allisi Ta aBTOXTOHI3aIlsa. Y JepuBalliiHIA CHCTEMI
rio0ani3ariisi BUABISIETHCSA B KAbKYBaHHI JIEIKUX HEOJEKCEM: Hogomosa (aHri. NEW
speak), euorcusamns (amrn. survival), pykobopcmeo (amra.  arm-wrestling);
IHTEeHCU(IKaIl 1HIIOMOBHUX CIIOBOTBIPHUX pecypciB — alOpomopdeMm (OCHOB 1
CKOPOYCHB): 07102, iHmepHem, ayoio-, 8eb-, 8ideo-, IT-, kibep-, kpunmo-, media-, niap-,
mon-; cy(dikcoiniB: -ceiim, -i0, -¢hoo, -gpooiii-, -yuo; npedikcoiniB: Hano-, nocm-;
TEJIECKOIIi: apecmosnents, uebyprnem, nymiepHem. JlOCUTh 3HAUYHMNA 3a OOCSITOM
Kopryc cy(ikcabHuX, mpedikcanbHO-CypiKCaTbHUX HOBOTBOPIB CYOCTaHTUBHOTO
O7OKy Ha TO3HA4YEeHHS Ha3B OCI0 3a POJAOM MISTIBHOCTI, aOCTPAaKTHUX TIOHSTH:
AHMUKPU30BUK, (eticOyKiseysb, YKpainiuants, bazamonpem ep .
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TenaeHis 10 aBTOXTOHI3aII1 (€THI3allli) CIIPUSIE BIIPOIKEHHIO Ta 30€pEKEHHIO
HAIlIOHAJILHOT 1ICHTUYHOCTI, CaMOOYTHOCTI PITHOI MOBHM — IUTOMHUX MOBHHUX
TpaHchopMarlii i MOXiTHUX, K1 3aCBITIYIOTh HETOBTOPHICTh, aBTEHTHUUHICTH. [loMiTHA
TEHJICHITISI [0 3MIMIAHOTO CJIOBOTBOPEHHS — TiOpuam3ailii, CyTh SIKOi TIOJSITaE B
TIO€THAHHI 1HITOMOBHUX Ta IMMTOMHX JICPUBALIIHHUX 3aC001B: 8i0€00368IHOK, 8i0€036im,
OYmepopooHuY s, inomekooaseyb, UOSYPMHUYSL, MeianiompumKa, 8UCOKOAIep2eHHULL
mrwonineosanuti. lle momiTHO B aktuBizamii aodpesiatyp (OOC, Hayesaplieyw,
2YMKOHBOU, 0epHCOOOPOH3AMOBICHHS, eKOCYMKA, Iopocoba), YHIBEpOIB (erekmpoHka,
MOOIKa), CKIaJHUX CIB (€0uHonooamxieeyv, PatiooOMiHHUK), YCIueHb (YyTUHAHD)
(ox, Oen, konmpa ‘kKoHTpaTaka’), HEOCEMAaHTIB (6Mupamu ‘BUXOINTH 3 Ay’ , 6AMHUK
‘MaJIOOCBIYEHUH MPOPOCIHCHKY HATAIITOBAHUN TPOMaJIaHUH ).

[IponykTuBHI Taki cyikcu -uk, -au, -eus (-iseyv), -cme-, -HH(s), -y2-, -icmb,
-WUH-, -K-. RNIApHUK, 000380HI06AY, paodiéeyvb, €BPONeNcmeo, YKpaiHIUaHHs,
BUBUUeHHs, — cenapamioed, — KOANYIUHICMb,  MAXCOpUMAPWUHA,  ecemecKda.
XapakTepHo, 110 B YKPaiHChKIA MOBI aKTMBHOCTI HaOyBalOThb HMUTOMI Cy(ikcH, a
npedikcu Ta npediKCOian 1HIIOMOBHI: aHmu-, de-, pe-; 2inep-, ekc-, MiHi-, mez2a-,
HaAHO-, Heo-, napa-, cynep-, Keasi-, Nceeoo-. anmuziooaiicm, AHMUKOPYnyionep,
O0eKOMYHI3ayis, penpueamusayis, 2inep3poCcmantsi, cinepmeoia, ekcoepiccekpemap,
MIHICnOBIOWb, Me2anpono3uyis, HAHOCYNYMHUK, Heogeooanizm,
napamomanimapusm, cynepioesi, cynepHayis, keasiypso, ncegoosudopu. HaOynu
MIPOAYKTUBHOCTI Taki muToMi npedikcu ta npedikcoinu: Hao-, 3a-, 3He-, npa-, nepe-,
Hedo-, Hanie-, chnig-, RICAA-. HAOeHeplis, HAONOOUHA, 3AYKPAiHUMU,
3HepoCilieH s, Npaykpaineyb, nepenocm, Heo000eMOoKpamis, HeooyKpaineyv,
HANIBKEePIBHUK, CNIBII3UH2, NICIACMAK.

VY cydacHiii nepuBarlii TIOCUTh MNPOAYKTUBHUN CIOCIO OCHOBOCKJIQJaHHS —
YUCTOTO OCHOBOCKJIQJaHHS (KOMIIO3UTH) (6s1020chepa, bepecoykpinnenHs.,
3aKOHOMBOpeyb,  MOBOOeMOKpamis);  OCHOBOCKJAIaHHA 13  cydikcaiiero
(6acamonpem’ep’s,  pionomosHicmb,  2POMAOIHOMEOPEHHS,  SPAHMOIOCMEBO,
KVe8l081108ay, WOYKpaiHeyb); OCHOBOCKJIQJaHHSA 3 HYJIbOBOIO cydikcarli€er
(cnasomo6, eenepanonao, naimaxonad, nywxinonao (‘3HECEHHS IaM’ SITHHUKIB
POCIMCHKUM KYJIbTYPHUM Jif4aM Ta TMEepedMEHYBaHHS TOIOHIMIB 3 IXHIMH
IMeHaMu’), kadpompyc, pycopiz (‘3HMILEHHS POCIIHaMH OJHE OJHOro’). YacTuHa
PCaKTUBOBAHMX IMOXIJTHUX BUHUKIJIA BHACIIIOK TTOCHJICHHS TCHICHINT 10 IMypH3allii:
suuiseysy, giopsodiceneyb, oapmosuc (‘masicka’), cupomuteys (‘MTUTOYIUHOK ).

KinbkicTh HOBOTBOPIB MOMITHO 3pOCJia B MEP10Jl pOCIHCHKO-YKPaiHChKOT BIHHU.
Ile mepeBaxHO BIIAHTPOIOHIMHI (8i0banOepumu, 6i0K0O30HeHi, npumYaumu,
Lconconrok, mepeentosamu, KIMumu, apecmosiients, batioeHomepanis, KaOupumu,
MAKpoOHUmu, 3aK0630HUMU, ONYMHIMU, nymiep, Xanymip, wouzyeamu, woarbyumu,
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nowonvbyamu) Ta BIJIOWKOHIMHI JECYOCTaHTUBHU (8idipninimu, 3a4oHeapumu,
eKAJIVIIIumu, nepe2ocmomenumu, yopnobaimu, HauopHobaimu,
npouopHobacHull).

TakuM dYHHOM, 3pOCTaHHA KOPIYyCY TMOXIAHMX Ha T[IO3HAYCHHS OCi0,
anTporiometaop, METOHIMIH CBiYaTh MPO MOCWICHHS AHTPOIOIEHTPU3MY B
Cy4JacHIW JIEKCHKOJIOTI Ta cJIoBOTBOpi. Came IIeil MPUHIUIT CHPHUSE TM3HAHHIO
MeXaH13My KOTHITUBHOTO MPOIIECY, YCBIIOMJICHHS CTaTyCy Cy0’ €KTa B COLIIyMi, MOBI
Ta MOBJICHHI y (DYHKITIOHAJIbLHOMY acrleKkTi. ¥ CEeMaHTH4YHIM CTPYKTYpi CIoBa — IIe
NEPEHOCHI BXXHMBAaHHS CliB — MeTadopu3zallis, METOHIMi3alii. XapakTepHO, IO
SIBUIIIE TEPMIHOJIOTI3AIIT Ta JEeTEPMIHOJIOTI3aIlli peani3yeThcsi B MeTadopudHiin abo
METOHIMIMHIN TpaHcopmamii ciaiB Ta CTHIICTUYHIA Momudikauii B MeaiiHOMY
tekcti. Ilop., eBbemidam  aceabadimeni, Oebaxnyrvko,  6aHOepoOMOOIi,
Kibepnapmuzanu, OuBamHi  GilicbKa, CIIOBA-TIAPOJTI  NANAHUYA,  NOJVHUYA,
VKp3anizHuys. JJOCUTh MIOMITHI JIEKCEMH T10pHIHOT MOBHOI IPUPOIU JE€CYyOCTaHTUBU
BepOATUBHOTO OJIOKY: Oaupakmapumu, OMCAGeNiHUMU, eHLoimu, CmiHeepumu,
xatimapcumu. JIIHTBaNbHI Ta €KCTPAJTIHIBaJIbHI YAHHHUKHU, AKTUBHICTh SIK MOHSATTS
MOBHOI TMpPaKTUKH, MPOAYKTUBHICTH SIK PE3YyJbTaT AKTUBHOCTI B CJIOBOTBOPI
nepeadavaroTh peaizailiio JepuBalliiHUX pecypciB y mnoxigHux. HarioHamsHO
MapKOBaHI HOBOTBOPH, YTBOPEHI MEPEBAXHO MOP(MOIOTIYHUM  CIIOCOOOM.
[lepciekTUBY NOJANBIIOTO JOCHIJKEHHS HOBOTBOPIB YOAdaeMO y BHUBYEHHI
CEMaHTHKO-CJIOBOTBIPHUX 1 MOP(GOHOJOTTYHUX OcoOMuBOCTE Ta crnenudiku
(GyYHKIIOHYBaHHSI HEOJIEPUBATIB y CY4acHIN YKpaiHChKIA MOBI.
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Hemewxo 1. M.

Kanouoam hinonociuHux Hayk, 0oyeHm,

ooyenm xaghedpu yKpaincovKoi ¢hinonozii ma HcypHanicmuxu
LlenmpanvHoykpaincoKull 0epacasHull yHisepcumem

imeni Borooumupa Bunnuuenka

(Kponusnuywvxuii, Yxpaina)

Hoeouw €. B.

cmyoenmxa Il Kypcy nepuiozo (6axanagpcbkozo) pieHs

suwoi oceimu gaxyibmemy YKpaiHcokoi (hinonoaii, iHozeMHux Mo ma
COYIAIbHUX KOMYHIKAYIU

Llenmpanvnoykpaincvkuii OepaircasHull yHigepcumem

imeni Bonooumupa Bunnuuenka

(Kponusnuywvxuii, Yxpaina)

CHELIU®IKA HOMIHAIII TA IHTEPB’IO Y BPA3JINBOI
I'PYIIN PECIIOHJAEHTIB: ICUXOJIIHI'BICTUYHUN ACIHEKT

BpasznuBa rpyna pecroHJIEHTIB — L€ CKJIaJHa KaTeropis g HOMIHalli, a
O0COOJIMBO 1€ TIOMITHO B JKaHp1 1HTEPB’10. AJIPKE€ HABKOJIO IIi€i TeMaTUKH Oarato
CTEpEOTUNIB y CYCHUIbCTBI, TOMY CY4YacCHMM MacMmejia HeoOxigHo (opmyBaTH
TOJIEPAHTHE CTABJICHHS /0 BPA3JIMBUX TPYN HACEJCHHS, a JJIs I[bOTO HEOOXiTHO
YKYpHaIICTaM BIJIXOJUTH BiJl YIIEPEHKEHOCTI MOTJISAIB JI0 LI€T TPYIIH.

[Ipun cTBOpEHHI 1HTEPB’IO 3 JIOABMH, LI0 MAIOTh 1HBAIIAHICTH, HEOOXIAHO
BU3HAYUTHUCS 3 HOMIHAIIE€I0, 30KpeMa 3acTOCOBYBaTH MpHHIMI «people first
language», HamaromIMTH KOHTAKT 13 PEIHUITIEHTOM, 30KpeMa depe3 IOMEPEIHI0
PO3MOBY PO CMaKH, yrmojao0aHHs, X001 3 OJU3bKUMHU a00 Apy3saMu repos. Takox
1HTEPB’IOEp OBUHEH MOSICHUTH PEIUITIIEHTY, YOMY BiH BUPIIIKUB HAIUCATH CaMe Mpo
110 o iuHy. OO0B’I3KOBO MOSICHIOBATH METY HEKOPEKTHUX 3aIIUTaHb.

Mera po3BiIKM — aHaji3 1HTEPB’I0 3 BPa3JMBOIO TPYHOK PECIOHJIEHTIB Yy
MeaiiHoOMY AucKypcel. 3aBaaHHs: 1) 3°sacyBaTu cenudiky 300paxKeHHs BiJIMOBITHUX
oci0 y pI3HUX MeJiaTeKcTax; 2) MpoaHaii3yBaTH KOMYHIKATHBHI OCOOJIMBOCTI
B3a€MO/I1i IHTEPB’10€pa 3 TAKUMHU JTIOJAbMHU.

[nTepr’roep, saxuii npairroe 3 yuacHukamu ta BerepanamMmu CCO moBuHEH OyTH
TICUXOJIOTYHO TOTOBUHM MOYYTH BCl MOMEHTH TPO BiMHY, a IIe, JIMCHO, CKJIQJIHO.
HeoOxi1HO BU3HAYUTHCS 13 CMTIBOECIIHUKOM, SKY Kpallle HOMIHAI[IF0 3aCTOCOBYBATH
1010 HBOTO B JKYpHaIICTChKOMY Matepiaii. He 3ocepemkyBarucs Ha TOMY, SIK came
no3HavmImcs 001oBi Aii Ha conaToBi. [IposBISATH HUPICTH Y BUCIOBIIOBAHHI CBOIX
MOYYTTIB, €MOIIii, HE COPOMUTHUCS CBOET HEKOMIIETEHTHOCTI B OOMOBIi CIIpaBi.
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O. 1O. Kyxapyk 3a3Hayae, 10 «y CYCHIJIbCTBI BKOPIHWJIMCS TIEBHI
HACTAHOBJICHHS III0JI0 y4acTi y BiifHi Ta poui BiickkoBux» (Kyxapyk, 2018, c. 50).
VY MeniatekcTax 3BEpTa€ThCs yBara Ha Te, 1[0 HOMiHaIlisl «(hpPOHTOBHK» 3acTapijie i
HE HECe IMOBHOTO CEMaHTUYHOTO HABAHTAXKEHHS, TOMY MOro HE JIOpPEYHO
BUKOPUCTOBYBATH. «XJIOMII» — HEKOPEKTHO, OCKUILKH CIIY)XaTh 1 AiB4atra. Tomy
pansiTh 3allTaTy BETEepaHa, SIK MOro HAa3WBaTH B IHTEPB’I0, K MPO HHOTO CKa3aTH
(daukoBchka, 2016), sk #Oro nMpeaICcTaBUTH.

Y mpomeci MPOBEACHOTO JOCTIIKEHHS BCTAHOBJICHO, IO OiIBIIICTH
pETiOHAIbHUX MeJlia YHUKAIOTh 300pakKeHHS Bpas3IUBUX I'PpyN pecnonaeHTiB. Cepen
nepiognunux Buaanb 3a 2021-2024 poxku une «Hame mictoy, «KipoBorpaacbka
npasnay, «Haponue cinoBoy», «Penoprepy, «BedipHs razeray.

Ha ocHOBI mpoBeeHOr0 ONMMTYBAaHHS B COIIaIbHUX Mepekax, «Facebooky,
«Instagramy, «Telegramy ycTaHoBII€HO, 110 IHTEPB IO KOPUCTYETHCS TOIMYJIIPHICTIO
cepel 4MTauiB, ajpke 82% oNUTaHUX YHUTAIOTH Lied >kaHp. OgHAK came Bpas3iuBi
IPyIH PECIOHAEHTIB MaJIO LIKABJIATh: JIOAUHA 3 IHBAIIIHICTIO, sIKa JJOCSTIa yCIiXy
B pi3HHX cepax KUTTI — 12%; moauHa, 1m0 modopoia anKo- Y HAPKO3ATECKHICTh —
11%; moauna, M0 Ma€ HaA3BUYANHI MOXKIUBOCTI — 8%; JIIOIMHA, 1110 MOCTpaXKaalia
BHacIi0k koH(DikTy Ha Cxoai Ykpainu — 43%. Kareropis moneli moXmioro BiKy
HE 3aIlikaBWJa >KOJHOTO PECIOHJeHTa. Taka CHTyallis TMOSICHIOETbCS THM, IO B
300paK€HH1 Bpa3JMBUX TPYIl HACEJIIEHHd B MEAIMHOMY MpOCTOpl IyXe Oarato
CTepEOTHIIIB, IITAMIIB, JI€ 11 TePOi € KaJIICTMBUMHU, TOCTIIHO CKap»XKaThCs Ha JIOJIO,
3BUHYBAa4yIOTh CYCIIUJIbCTBO, JepkaBy a00 3aHAATO Tepoi3yloThCs. A JIOASM
XOYEThCSl YUTATU MEPEBAXKHO PO BiOMUX Jitojier — 72%. | HacTpoeBicTh epeBaxkae
MaxxopHa. bo cepell onmMTYBaHUX KOPUCTYIOTHCS MOMNYJSPHICTIO IHTEPB’IO, JIE €
JTMHaMiKa, ONITUMI3M, II0YaCTU CaMOIpOHis pecroHieHTa — /6%, a CCHTUMEHTAIbHO
smicty — 24%. Came MM 1 TMOSICHIOEThCS HeOaKaHHSI YWUTA4yiB 3HAHOMUTHCS 3
IHTEpB’10, JI€ TEepOsIMU € TPEICTaBHUKU Bpa3jIMBOi TI'pyNnu HaceleHHs. Tomy
OCHOBHUM 3aBJaHHSIM KYpPHAIICTIB Ma€ OyTH 300pakeHHS 3aXUCHUKA UM 3aXUCHUII
JTWHAMIYHIIIE, Yepe3 CUCTEMY 3aluTaHb. TakoX 3MIHMIACS Gopma 1ojadi 1bOro
XKaHPy B MeAiiHOMY TipocTopi. Haiipo3moBcropkeHilna Mojielib — Bpi3 Ta MOHOJIOT
BIMCHKOBHX. A B OIMUTYBaHHI BUSBUJIOCH, 1110 82% CIIpHiIMarOTh Kpailie 1HPpOopMaIIito
B I[bOMY JKaHpI 3a KOMIIO3UIIIHUM MPUMOMOM: 3alMUTaHHS BIJ >KypHAJICTa,
BIJIMTOBIIb PECTIOH/ICHTA.

JIroneit 3 IHBaNIAHICTIO B pEriOHANIbHIN TIpeci 300paxkaroTh sIK TAKUX, XTO BECh
yac 4YeKae 4YOoroch BiJ JCP)KaBH, BHUKIUKAE CIIBYYTTS, TUM CaMHUM IOTpeOye
(b1HaHCOBOI MIATPUMKH BijJ TpoMaisiH. [HTEpB’10epH MUITYTh PO HEPEATI30BaHICTh
Takux Jojied, 00 iM Ha 3aBaji craja xBopoOa. Uepes 3arojoBKH, pyOpHUKaIliio,
iH(pOpMaIIiio y Bpi3aXx YHWTad MPOJAOBKYE CIPUIMATH CTEPEOTUITHO TAKUX JIFOJICH.
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Bonu maroTe oOMexeHui MmpocTip, 10 BIUIMBAE HA CBITOIJIS, OOpakeH1 HA BEChH
CBIT, 3711 Ha JIep>KaBy, HE MAalOTh BUCOKHUX JIOCSTHEHb. JIt0/IMHA 3 1HBAJIHICTIO HE
MIPUCTOCOBAHA J10 KUTTS, Y HET BIICYTHI Mpii, 3aHM)KEHA CaMOOITiHKA, BIJTFOAKYBATI.

Ha mportuBary takomy 300pakeHHI0 Maemo BuaaHHs ««The Ukrainiansy, me
TaKy TPYyIy Bpa3duBOi KaTeropii Jroaei 300pakatoTh ONTUMICTUYHUMU, TOTOBUMH
HNOJIIUTHUCA CBOIM JIOCBIIOM MOJOJAHHS KpPU3, K1 JOCATIIN YCIIXYy B CYCHIJILHOMY
KUTTI, HE TOTPEOYIOTH OMIKW BIJ JEpXkKaBd, a caMi MPAIIOIOTh HA PO3BUTOK
cycnuibeTBa. Jli3Haemocs mpo ixHI Mpii, ynomoOaHHsS, 3aXOIUICHHS, HIOWTO
BIIKpUBAEMO s cebe nymry mi€ei moauHu. YuTtad 30cepeKyeTbcsi Ha TOMY, IO
nepes HaMH TIEpIIl 32 BCE JIOJIMHA, a BXK€ MOTIM i1 XBOpOOHU, MOpaHEHHS.

VY perioHanpHIN Tpeci KaTeropis JoAed MOXWIOro BIKy B JKaHpl 1HTEPB IO
TPAIUISIETHCST PIIKO. Y SKypHATICTCRKUX Marepiajax Iisl KaTeropis Joaed crae
CTHUMYJIOM MPUBEPHYTHU YBary yuTada Ta BUOYIyBaTH sICKpaBillie oOpa3 TOTo, XTO
X04e 3a IXHIA paxyHOK MPOIiapUTHCS.

[HTepR’10 3 TOCTpaXJAJIMMH BHAcHiIOK KOHQmKTY Ha Cxomi VYkpaiHi
XapaKTEepU3yeTbCA TUM, L0 XKYPHAJICTH JONYCKAIOTh MOMUJIKA B HOMIHALII IIOAO
UX TPYN HaceJeHHA. TpamiseThcs TUMI3allisl 32 PaXyHOK y3arajabHEHHs, J€ Ha
OCHOBI OMiHAI[ill OJJTHOrO MPEACTABHUKA I[I€T TPYNU pOOUTHCS 3arajJbHUN BUCHOBOK
npo BciX. TakoX NOpH BHUCBITIEHHI aKTyaJlbHO-BPA3JIMBUX TEM, MPOBOKYIOTh
JIMCOHAHC Yy CYCMUIbCTBI. Majio maTepiaiiB Mpo YCHINIHY COILialbHy afanTalliio
BITO. Cepen npoaHaizoBaHUX MaTepiaiiB 3HAXOAUMO JIMIIE OJUH y BHAaHHI « The
Ukrainians». B ykpaiHChKMX MeaiaTeKCcTax, 30KpeMa 1 B perioHajbHIid mpeci, 3
00’€KTUBHUX MPHUYMH, MPAKTUYHO HEMae 30aJaHCOBAHMX 1 MPAaBIUBUX PO3MOBIIEH
PO JKUTTS JIOZEH, sKi 3apa3 mepedyBaloTh Ha OKymoBaHUX Teputopisx. Cepen
MPOAHANII30BAaHMX MaTepiajiB € JiBa I1HTEPB’I0, J€ JI3HAEMOCS TIPO IKUTTS
npupPOHTOBUX MICT, aje oIocepeaKkoBaHo, 00 Oe3rnocepeHbOI0 TEMOK
CHIJIKYBaHHS CTa€ Imap TMOMITUKIB dYepe3 OnaromifHunTBO. XOTUIocs O, 1100
MeJIIaTeKCTax MPOMOHYBAJIM HOBI aKTyalbHI TE€MH, 1HII MOTJISAIA Ha PO3B’sI3aHHS
npoOjeM. Yce 1e MOXKe JOMOMOITH, HacamIiepes] MEeIIMHUKY, CKJIACTH IUICHY 1
NOBHY KapTUHY TOr0, IO BiAOYBa€ThCs HAcOpaBlili B TAKOMY cepefoBuill. Yepes
MOPIBHSIHHSL PIBHS KUTTS B perioHax YKpaiHU >KYPHATICTU CHPHUSIOTH PO3KOIY
JIep>)KaBU Ha PErioHH, a 1€ HE MPUIYCTUMO TMiJ 4yac BoeHUX MHid. IlepcriektuBy
MOJAIBIIIOTO JOCTIKCHHS BOavyaeMO B JOCHIIKEHHI crienudiKd HOMIHAINI Ta
GYHKITIOHYBaHHS TAKUX JIKCEM B MEJ[1aTEKCTaXx.

JITEPATYPA
1. JaukoBcbka M. (2016). OOpa3 Berepana ATO B Memia: SK yHUKATH
crepeotumniB. URL : https://ms.detector.media/ethics/standards/obraz_veterana
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KoH(DIIIKTHA B3aeMojisi. Haykosi cmyoii i3 coyianbHoi ma nomimuyHoi ncuxonoaii.
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Jonzywmesa O. B.

Kanouoam hinono2iuHux HayK, 00yeHm,

0oyeHm Kageopu 2epmManHcbKux Mos, 3apy0incHOT
Jimepamypu ma Memooux iXxHb020 HaA84UAHHs
LlenmpanvHoykpaincoKuti depacasHull
VHieepcumem imeni Bonooumupa Bunnuuenka
(Kponusnuywvxuii, Yxpaina)

«BIJIA YAILVISD» CAPU JUKYETT: CITPOBA
EKOKPUTUYHOI'O ITPOYUTAHHA

Byap-skuii XyHOXHIM TBIp JIEMOHCTPYE 3HATHICTh AaKTyalli3yBaTH JOBOJI
BEJIMKY KUJIbKICTh 3HAYEHb BIJINOBIAHO O aBTOPCHKOIO 3aJyMy Ta 10o3a HUM. AOu
3pO3YMITH CEHC XYJI0KHBOIO TEKCTYy YHWTad MIAXOAUTh N0 HBOTO 13 CBOIM
TOPU30OHTOM OYIKYBaHHS, UMTAIlbKUM 1 JKUTTEBUM JOCBIJIOM, 3HAHHSIMU,
€CTETUYHUMH YNOJOOAHHIMU U I[IHHICHUMHU TIpiopuTeTamMu. [HTepnperalis TBOpY,
3a P. baprom, nepen0ayae He jMille BUTy4YE€HHS 3HAYEHb 3 TEKCTY, ajie i pO3yMIHHS
rioro MuoxkuaHOCTI (Barthes, 1996, c. 5).

Biarak onHOpa3oBe MpoYUTaHHS TBOPY YU HOrO TIyMadeHHS 3 MO3UIIN OdHIET
METO/IOJIOTTYHOI MOJIENI HE JTO3BOJIUTh YMUTAYEBl OCSATHYTH CEMAaHTUYHY TITHMOUHY
TBOPY, 4@ CaM TEKCT € BIJIKPDUTUM JUIsl BEJIMKOI KUIBKOCTI MpouuTaHb. [luTaHHs
PI3HOUUTAHHS JIITEPATypPHUX TBOPIB € aKTyaJbHUM, /)K€ PO3IJIS] BUTBOPIB KPi3b
NPU3MY KIUIBKOX JITEpaTypo3HaBUMX, (P110COPCHKO-€CTETUUHUX, JIHTBICTUYHUX
M1XO/1B CIPUSIE LITICHOMY, P13HOOIYHOMY, TITMOOKOMY iX PO3YMIHHIO. Y KOHTEKCTI
1HITOMOBHO1  (DUJIOJIOTIYHOI OCBITH 1€ JacTh 3Mory ii 3a00yBauaMm HaOyTH
HEOOXITHUX YMiIHb POOOTH 13 TEKCTOM XYAOXHBOI JITEpaTypu Ta 3HAHb IIOJ0
BEKTOPIB PO3BUTKY JIITEPATYpHOI KPUTHKKM M CydacHMX MIAXOAIB /0 YMTAHHA,
COPUSTH  PO3BUTKY KPUTUYHOIO  MHCJICHHS, MOBHUX 1 MOBJICHHEBUX
KOMIIETEHTHOCTEH TOLLO.

ITompu moBos HeBenwkuii obcsar omoBimanns, «bima gamms» («A White
Herony») € TuM 3pa3koM KpacHOTO MUCHBMEHCTBA, TAYMAYEHHS SKOTO HEMOXJIMBO
3MIACHATH O€3 3aCTOCYBAHHS IIJIOT0 KOMIUIEKCY KPUTUYHUX MiIXOJIB, TPUMIPOM
eKOKPUTUYHOTO, apXETUITHOTO, T€HJEPHOT0, OHOMATOJIOTTYHOTO TOILIO.
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PosrnsiHeMo  AeTaibHIIE 3aCTOCYBaHHS EKOKPUTHYHOIO MIAXOAY 10
iHTepnperanii onosiganus C.J>KyerT.

B anrno-ameprukaHChKOMY JIITEPaTypO3HABCTBI €KOKPUTHKA HAIIOBHY 3asBUJIA
npo cebe B OCTaHHI JECATWIITTS XX CTONITTSA, Xo4a il MEPBHI MOB’SA3YIOThH 13
XYJO)KHBOIO TBOPYICTIO POMAHTHKIB Ta €CEICTUKOI TpaHCHeHAeHTamcTiB XIX
cromitTs (Pansda B. Emepcona, Mapraper ®ymep, ['eapi [[. Topo). Cam Tepmin
Oy70 BBEIEHO Yy BXHUTOK HampukiHii 1970-X pokiB Ha MO3HAYCHHS «HEYITKO
BH3HAYEHOT'O METOJIOJIOTTYHOTO T1IX0/Y, IKUI KOJMCh MaB Ha3BY ‘‘BUBUCHHS TBOPIB
npo npupoxay”» (bappi, 2008, c. 93). Y uenTpi yBaru 1ie€i METOAOIOTTYHOI MOJIENI €
JOCHIIKEHHST B3a€EMOJIT MK HPUPOJOI0 1 KyJIbTYpPOIO SIK BOHA IpEICTaBICHA B
XyJT0)KHBOMY JAUCKYPCI.

BuokpemMumo Kijlbka BEKTOPIB €KOKPUTUYHOTO MPOYMUTAHHS JITEpaTypHOTO
TBOpY, 11O CTaHYTh y MPHUTOAl MiJ yac iHTeprperanii HoBenu «bina gamms». Tlo-
nepire, eKOKpPUTHKA 3amlepedye TOTJsd, IO BCE COIIAIbHO YH JIIHTBICTHYHO
o0yMoBieHo. Came 00’ €KTUBHA peaibHICTh BILUIMBAE HA JIIOJUHY Ta JIOJIMHA Ha HEl,
HE3JIC’)KHO BiJ TOTO, YU € 1€l BIUIUB MO3UTUBHUN UM HeraTuBHUM. Tomy mpupony
HE MOXKHA 3BOJUTHU JI0 TOTO, IO BOHA € YACTUHOIO KyIbTypHUX IpakTuk (bappi,
2008, c. 296).

[To-gpyre, eKOKpUTUKU 3a3HAYAIOTh, IO MiX MPUPOJOI0 Ta KYJIbTYPOIO HE
ICHye a0COJIFOTHOI KOpEJsLIi YM YITKOrO PO3MEKYBaHHS. J[MXOoToMis HpUponH i
KyJbTYpPH, SIK 1 Oy/Ib sIKa 1HIIIa, Ma€ CBOi BHYTPIIIHI Tpotupivys. [Ipupona i kynbTypa
ICHYIOTh OJTHOYACHO, BOJIHOYAC iICHYBaHHS YaCTKOBOTO MEPETUHAHHS IIUX [[ApUH HE
3arepeyvye HasiBHUX BIMIHHOCTEH; «ICHYIOTh IPUPOJA, KYJIbTYpa 1 CTaHU, IPUYETHI
10 HUX 000X, 1 Bcl Tpoe peanbHi» (bappi, 2008, c. 300). OkpecnuBIIN 30HU Tak
3BAHOT'0 «30BHIIIHBOTO CEPEAOBHINA» (30HM AUKOI MPUPOJH, MaIbOBHUYOTO
nen3axy, CUIbCBKOI MICIIEBOCTI, OKYJIBTYPEHOI'O Iei3axy) SK iX BH3HAYaIOTh
exokputuku, [1. bappi 3ayBaxkye, 110 OLIBIIICTD JIITEpaTypPHUX TBOPIB PO MIPUPOTY
CTOCYETHCS 30H MaJIbOBHUYOIO MEH3aKy 1 CUIILChKOI MICIIEBOCTI, a JUKA MPUpoa i
OKYJIbTYPEHUN TEH3aX € TOMOCOM JIPUYHHMX Ta COLIAILHO-IOOYTOBUX TBOPIB, Y
IICHTPI yBaru sSKux € crocynku Mix moapmu (bappi, 2008, ¢. 301).

[To-Tpere, ekokpuTHYHE OaUCHHS HaJa€ MOXJIMBICTH 1HTEpIpeTallli BiJIOMUX
TBOPIB 3 MPHUHIIMIIOBO 1HIIOTO KyTa 30py. BiH yMOXnIMBIIO€ nepeHeceHHsT POoKycy
PO3TIISAY 13 OMUCY BHYTPIIIHBOTO CTAHY MEPCOHAXKIB, 1XHIX MOYYTTIB i eMOIliid Ha
CBIT, IO 1X OTOYYE.

Tox 3ynuHUMOCS Ha KIJIBbKOX 1HTEPHpPETaIlIfHUX acleKTax onoBinaHHs «bina
qarisg», SKI aKTyali3ylOThCS ULUIIXOM 3aCTOCYBaHHS EKOKPUTHYHOI CTparterii
YUTAHHS.
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[lepe, o mpuBepTae yBary unrtaya, 1€ iM’si TOJI0BHOI repoiHi TBopy CHiibBil
(Sylvia). 3a OHnaiiH €TUMOJIOTIYHUM CJIOBHUKOM, CHIIbBIS — MEIIKaHKa JIicy (Bif
nar. silva — mic) (Online Etymology Dictionary). Im’s acortitoetscst i3 CunbBaHOM —
pUMCBHKUM OoroM JticiB Ta momiB. Y HoBeni C.JIxyert CUlbBist — JIBUMCHKO, JIJIS SIKOT
JICOBY CTHIXIIO HIIIO HE 3/1aTHE 3aMIHUTH. [IMCbMEHHUII aKIEHTy€e yBary 4MTadiB
Ha TOMY, 110 T€POiHS IUIKOM 33JI0BOJICHA CBOIM JKHTTSIM Y MICITHHI, SIKa TAPMOHIIO€
13 T BHYTpILIHIM CBITOM, ajpke CUibBIs Masia 3MOT'Y TIOKUTH MEBHHUM Yac y MICTI 1
MEPEKOHATHCS y HOTO HEMPHUA3HOCTI J0 JIOIUHHU.

Toxx nOpyruy acmekT, SKAW YBUPA3HIOETBCA Y MeEXaX EKOKPUTHYHOTO
nouinyBanHs HoBenu C. Jxyert, me daco-mpoctip omnoBigaHHs. OCKUIbKU Oynb-
KU XyJOXHIA TBIp € aHTPOIOLEHTPUYHMUM, Nei3akHi cueHn «bijoi vammi»
MPE3CHTOBAHI KPi3b MPU3MY JIFOJICBKOTO CIIPUUAHSATTS, M0 JAETHCS B3HAKH, OKPIM
IHIIOTO, Ha JIEKCUKO-CTHJIICTUYHOMY piBHI, 30KpeMa Yy BHUKOPUCTAHHS
nepconidikarii (There was the huge tree asleep..., The tree seemed to lengthen itself
out..., The old pine must have loved his new dependent...) Ta iHIIMX MOBHHX 3aC00iB
«ommoTHeHH» 00’ ekTiB ¢uiopu 1 hayuu (The old cow was not inclined to wander ...,
provoking creature in her behavior..., it was her [COW’S] greatest pleasure to hide
herself away among the high huckleberry bushes).

[lo-Tpete, 3acagHuya AMXOTOMISI €KOKPUTHUYHOI I1HTEpIpeTaliiHol Mojaenl
«MPUPOJIA/KYIBTYpa» B OMOBIJIAHHI PEaNi3yeThCA y KUIBKOX MapameTpax: CUCTEeMi
MIEPCOHAXKIB TBOPY, MOPATLHO-ETUYHUX OPIEHTUPIB, MOBHIM OopraHizallii HOBEJIH.

C. IxeyTT peTenabHO MiAiiiuia 10 BUOOPY repoiB TBOPY, K1 MPEICTaBISIOThH
nBa TUNU — «pupoHi» (CuibBis, 6a0ycs, KOPOBa) Ta «KYJbTYpPH1» (OPHITOJIOT).
[lepmia rpyna mpe3eHTOBaHa JMIIE >KIHOYUMHU NEPCOHAXKaMU, SIKI TapMOHIMHO
ICHYIOTh Yy Maike He3aliMaH1i MICIIMHI; HATOMICTh MPEJICTABHUK «KYJIbTYPHOIO)
THUITY — YOJIOBIK-MEILIKAHEIlb YPOAHICTUYHOT O CEPEOBUINA, SIKUN Y )KOAHOMY pasi He
OKYJBTYPIOE CBIT JOBKOJIA, @ BTPYYa€ThCA W BUBOJAUTH MPUPOHUM CBIT 13 pIBHOBArU
(noisy town, crowded manufacturing town). Hemapma, nmucbMEHHHIIS BAAETHCSA 10
CHHOHIMIYHHX Ha3B Jobutens nraxiB (ornithologist, hunter, intruder),
HAroJIOUIyIOYU Ha HOro Yy>KHHHOCTI 1 BOMOBHHYOCTI.

Bepbamizaiiito JauxoTOMIi  «IpUPONIa/KYIbTYpa» MOKHA MPOCTEKUTH Y
BUKOPUCTaHHI TPUKMETHUKIB ¥ TMPHUCIIBHUKIB SK O3HAYCHb Ta EMITETHUX
XapakTepucTuk. [Ipumipom, B onucax MpUPOTHOTO JOBKULIS CIIOCTEPIra€MO HUBKY
TaKMX O3HAYEHb, 1[0 YUHATH MO3UTUBHUN €MOIIIITHUHN BIUIUB HAa YUTAYiB, allEIIOI0YH
710 4yTTeBOCTI Jrochkoi Hatypu (bright sunset, pleasant weather, soft and sweet
[about the air], a beautiful place to live in Tomo). Ha Biagminy Bix 150ro, CBIT
IIUBLTI30BaHMI — 1€ CBIT MaTepialbHUM, a BiATaK BOPOXHIA 1 arpecuBHui (Wished-
for-treasures the ten dollars).
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3peuIToro, CTaBICHHS T€POiB TBOPY A0 MOAIN YMOXKIIUBIIIOE OKPECICHHS IXHIX
[IHHICHUX OpieHTHPIB. CUIIbBISI HAAMXAETHCSA MPUPOJOI0, MUIYETHCS KOXKHOKO i
NpiOHULIEI0 — JepeBLEM, CIIBOM MTALIOK, POCIMHKOIO, KpaeBHIaMHU, IPailIMBOIO
MOBEIIHKOI0 KOPOBU. Y HHUX BOHA BiJUyBa€ MPUA3Hb 1 3aTUIIOK. J[iBUMHKA cTae
BHUPA3HUKOM TIOTJISIZIIB CaMOi aBTOPKH, KA ACOLIIOE OPHITOJIOTA 13 3arapOHUKOM,
HiITBEP/DKCHHSM YOT0 € KOHIENTyaIbHUIN JTeKCUYHUN JaHIIokoK: the enemy, the
guest, the stranger, gun, hunter, go gunning, a collection of birds romo. I onenocue
pIIICHHS TOJIOBHOI T€POiHI HE CIMOKYCHUTHCS Ha T'POIIOBY BUHAropomy 1 30epertu
KUTTS OUTIM Yari € apXeTUITHUM BUSBOM JOPOCIIIIAHHS, CBOTO POJY IHIITAIT,
NEPEeXOJOM BiJl CBITy HE3HAHHSA /O CBITY 3HAHHS W YCBIIOMJICHHS CIIPaBXKHIX
JIOACHKUX YECHOT.

3BICHO, 3aCTOCYBaHHSIM OKPECJICHHX BEKTOPIB EKOKPUTHYHOTO MiIXOAY
iHTeprperanisa onosinanHa Capu J[KyeTT HE OOMEXKYETHCS, SIK HE OOMEXKYETHCS
PO3TJISA TBOPY CaMOI0 €KOKPUTHYHOIO CTpATEri€lo YuTaHHS. Binrak mepcrekTuBU
MaiOyTHIX PpO3BIIOK OayaTbCsi HamMu y OaraToacleKkTHIM Bi3li TBOpPY, 30KpeMa
apXEeTUIH1{, OHOMATOJIOTYHIH, TeHIEPHIHN Ta 1HIIHX.
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Kauouoam inonociuHux Hayx,

ooyenm xKageopu yKpaincbKoi Mosu

Xapkiecbko2o nHayionamvHozo yrisepcumemy imeni B. H. Kapa3zina
(Xapxis, Ykpaina)

POCIMCHKO-YKPATHCBKA «PUTYAJIbHA IHBEKTUBHA
AYEJb» HOBITHIMU TUITAMU BEPBAJIBHUX O3bPOE€Hb

[ToTyXHUN EKCTPATIHTBICTUYHUN IMITYJIbC Y BUIJISI TIOPUIHOTO POCIHCHKO-
YKPaiHCHKOT'O MPOTUCTOSIHHSL JIA€ MM1/ICTaBU TOBOPUTH MPO YCTAJIEHHS CBOEPIAHOIO
naTepHy —  BIApe(JEeKCOBYBaTH  MOTYXHI  €KCTPaJiHIBaJIbHI  IMIIYJIbCU
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HeoBepOasizaTopaMu 1HBEKTUBHOI CEMIOTHUYHOI npupoau. [liaBuIieHa HeoreHHICTh
MOBJICHHSI MPOJIOBXKYE MPUBEPTATH yBary CBITOBUX aKaJIEMIYHUX KiJI, 30KpemMa i
BiTum3Hsaux (K. Komoiz, JI. Masypuk, A. Hemo6a, @. O’ demn, /. Par,
Jx. Cimricon, K. Copnir, O. CtumoB Ta iH.). OCTaHHIM 4YacoM MOCHIIIOETHCS
1HTEpeC YYEHHUX JI0 PI3HMX ACIEKTIB HEOJIOori3allii MOBJICHHS 3-TIOMDXK 1HIIOTO U Y
mimitapuauckypei (C. I'punienko, O. [lepkauoBa, H. €npaikoBa, M. XKynuHchka,
O. Kpyrmiii, T. Tokaitno, M. Xap ta iH.). [lonpu Bucokuii CTymiab po3po0IeHOCTI
npobJieM, MOB’S3aHUX 13 1HHOBAaTUKOIO 3arajnoM, HaiHoBimn cryzaii (I'. Bycuk,
K. diokap, 1. Kosuneup, I'. Maitok, H. [laBauk Ta 1H.) HE BHUUYEPIYIOTH MAacHBY
IHHOBALIIMHUX SBHIL, IO 3YMOBIIIOE€ aKTyalbHICTh Hamoi podotu. Kpim Toro,
ybagaemo moTpeOy B PO3IIIsAAl TUX YMHHUKIB, IO MOJOTATNA BETO HA 1HBEKTHBHI
BepOami3amii B Mexax piBHI Heo. MeTor poOOTH € PO3IJIAj IHHOBALIM PI3HOTO
CTYIEHS 1HBEKTUBH 5K apTe(akTiB HapaTUBHOI BiitHH. OO’ €KTOM BUBYCHHS € HOBI
HOMEHH, TIPEIMETOM — KOTHITUBHO-CMHUCJIOBA aTpUOYITis X HeoBepOai3aTopis.

B ymoBax riopunnoi BiiiHM XXI cromitrs mix YkpaiHoto 1 Pocieto Tpuae
CIIpaBHsI KOTHITUBHO-CMHCJIOBA OMTBA B aKTUBHO-TOCTPIH ii (asi: il yxke 10 Je1io
OyZieHHUX 13 OOKY POCIsiH IHBEKTUBHUX OeHoepiseyb 1 caloio NONa0ThCI napauioio,
VKpOHayucm, yKponeeyb, yKpoceioomum, ujeHeemepaux Ta i, KoOHTpOaTapeHHuM
BOTHEM SIKMX 3yCTpPIYAIOTh VYKPATHCBKI AUCHEMIZMU  OMCOCIAHU, Kpemasoi,
NYyminoiou, nymaepieyi, pawiucmu, pycauyxu, CRIOOPpAWUKU, Y3bKi TOIO. Y
Cy4aCHOMY JUCKYpCI 11032 KOMYHIKATUBHUM KOHTEKCTOM (2 MOJEKYIU U Y HbOMY)
BAXKO TMPOKPECIUTH YITKY MEXY MDK aTpuOyTUBHOIWO (PYHKIIE€IO MOAIOHUX
HOBOTBOPIB 1 BJIACHE HOMIHATUBHOIO, IXHIM CTaTyCOM €THOHIMa 4YH MPOCTO
HEraTMBHO KOHOTOBAHOTO TMpI3BUCHKA: «bpyonoodyni 6ocnkopu 6xce nouanu
KyKapexamu, wo J0OUHAa Ha 6i0eo — “MupHa’» Ta «OpYOHOOYRi 6edymv 0OCmMpin
moougikosanumu paxemamu C-300 i3 bineopoocvroi obaacmi pociiy. Y NiHIAKaX
HaBEJICHUX 1HHOBAIlill JOMIHAHTHUM € BUPA3HO 1HBEKTUBHUM CKJIAIHUK SIK HACII1IOK
«BepOaIbHO-arpecuBHOI i y TpyoOidt (opmi, 1m0 BiAOyBa€EThCA B CTaHI adekTy i
MPOJYKYETbCSI KOMYHIKATUBHUM AaKTOM, Y SIKOMY pealli3y€ThCsS IHTEHIISI MOBIIS
MPUHU3UTH, 00pA3UTH, 30€34ECTUTH, 3raHLOUTH aapecaTa OyIb-IKUMU 3acCO0aMU»
(d®opmanosa 2019, c. 94). Jlo pedi, MeTaMOACPHHUI XapaKTep AUCKYpPCY, V MexKax
SIKOTO BiJIOYBa€ThCS ISl «pUTYyajbHA iHBeKTHBHA ayenby» (CraBuibka 2008, c. 28),
3HAaYHOIO MIPOIO HIBEJIOE HEraTUBHY [0 1HBEKTMBM Ha  PELHUITIEHTA,
CIPUYHHSIOYUCH JI0 TIOITYKY MOBIIEM YC€ HOBUX IIJISIXIB JOCATHEHHSI pe3yibTary.

KorniTuBHO-CcMUCIIOBA BiliHA — 1I€ TTepeayciM ABOO1M rOpHAHIX HAPATUBIB, IO
MaloTh Ha METI «...MEBHY Oymmeay mMooenb (HapaTUB AK “CIIOBO JJIsl TTIO3HAYCHHS
MEBHO1 OHTOJIOTIi”), cienudIYHy aHAIOT1i0, KOTpa “MOB’SI3y€ HEBIOME 3 BIJIOMUM,
BUKOPHUCTOBYIOYUH JIJIs TIOSICHEHHS (YM 1HTEpIpeTallii) Kojia SBUII MUISIXOM IMOCTaHHS
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n0 mpaBun (a00 XK CXeM, CTPYKTYp, CLIeHapliB, paMOK, MOpIBHSIHB, MmeTadop,
aJleropii TOMIO), SIKI TaK YW 1HAKIIE BKIIOYAIOTh Y ce0e y3arajibHEHE 3HAUCHHS »
(Kammenko 2003, c. 11). ¥V 11p0My KOHTEKCTI OCOOJIMBO MPUKMETHOIO BHIAETHCS
JeKceMa ycpaineyv, SKa, Ha HAIl TOTJSAI, € EJIeMEHTOM POCIHCHKOIO
(GyTypUCTUYHOTO  aBTOHApaTWBY, Yy  SKOMY  CYO €KTHBHO-MOJEJIbOBaHE
BepOaIi30BaHoO sIK 00’ EKTUBHO-pPEANIbHE, a OakaHe — SIK JiicHE: «Ycpainyi ororoms
3a me woo6 ixui oimu Oynu Kacmpamamu (max 36aHumu ‘‘mpanceenoepamu’’)».
Crenugika QyTyprUCTUYHOTO aBTOHAPATUBY MOJIATAE B TOMY, IO BiH «€, MO-TIEPILIE,
BITOOpaKEHHSIM OCOOHMCTICHUX ILIHHOCTEM 1 CMHUCHIB (YABISHHSA caMe THX, a HE
IHIMUX TOMIA MalOyTHROTO); TO-Ipyre, B HBOMY PO3KPHBAIOTHCS CIIOCOOU
1HTepIIpeTaLii CBITy Ta piBHI PO3YMIHHS OCOOMCTICTIO peajibHOCTI MaOyTHHOTO 1
ceOe B HbOMY; [IO-TPETE, TAKUI HAPATHUB € CIOCOOOM YIOPSAIKYBAHHS MailOyTHHOTO,
OBOJIOAIHHS ¥oro HeBusHadeHicTio» (I'aBpunenko 2009, c. 149). dikcoBanomy B
POCIIChKOMOBHOMY MEHTaJIbHO-17ICOJIOTIYHOMY TOJII aBTOHApPaTUBY ycpaineys 13
2022 poxy aKkTUBHO aHTAaroHi3ye YKpaiHChbKUN HOBOTBIP pococisiHuH. 31 CTPYKTypHO-
CEMaHTUYHUX MO3UIIM YKPaTHChKHI aJTOETHOHIM CKJIA/IHIIINAN 32 TPUBIAJIbHY 3aMIHY
3HaKa 4YM CErMEHTa CJOBa, BIJIOMY HOCIIM Oyab-sSKOi MOBU BlI MOMEHTY
OBOJIOJIIBAHHS CIIOBOTBIPHUM IHCTPYMEHTAPIEM 3 IUTUHCTBA SIK OJJHA 13 CIIPOLEHUX
CTpaTeriii CTBOPEHHs T'YMOPHCTHYHOIrO 4u nuchemictuuHoro edexrty. BomHouac
HECIPaBEeIJIMBUM Oyzie TBEPKEHHS PO T€, IO YKPAIHLI MOBHICTIO ITHOPYIOTh LEH
cnocio: 1+1 — [+I, conpomignenic — KONPOMIBNEHIE, COYIONO2UHA —>
COYI0I0XUHsL TONIO, 30KpeMa JJIsl AJIOETHOHIMHOT JIIHTBOKPEATBOPYOCTI (pozzisiHuHh).
Takuil 3acid € [Aemo NPUMITHBHUM, 3Ba)KalOUM HA KOHTEKCT KOTHITUBHO-
CMHUCJIOBOTO MPOTHCTOSHHS. YKpaiHChbKa CTOpOHA IIyKa€ I1HIIUX [UIAXIB,
3BEpPTAIOUUCH JI0 BI3yaJIbHO MPOCTUX, IPYHTOBAHUX Ha [l CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHOL
aHaJIori, OJIHAaK 13 TOrJSAY MPOLECYy MPOJYKYBaHHS 3HAYHO CKIAIHIIIUX Ta
IHTEJIEKTyaJIbHO OUIbII KpeaTBOPYMX MOJENEH, SK-OT CepeMHHA HeMop(emMHa
BCTaBKa, SIKYy il 4aCc TBOPEHHS HEPIJKO CYIMPOBOKYIOTh JOJATKOBI HEYy3yalbHi
TpancpopMmaiiii. CTpyKTypHE pO3LIMPEHHS TBIPHOTO 3aBASKU BCTaBIl HE neopmye
BUXIJHOI BHYTPIITHKOI (hOPMU, HABITh 3a HASBHOCTI CYNPOBITHUX 3ac001B, a HIOU
HAIllapOBY€ Ha HEi JOAATKOBI CMUCIU: pOCIAHUH —> pofco]cianun 49u pycus —
[O]pucHa. ABTOHapaTUBHOMY TIOCHJIOBI POCISIH YKpaiHI[l MPOTHUCTABJISIOTH
BepOai3aTOpu MPEIEeIEHTHO-KOHCTATYBAIBHOTO THUITY, 110 HA CMHUCJIOBOMY DiBHI
OJTHO3HAYHO BKa3yIOTh Ha peasibHy JOKOHAHY 10 B MUHYJIOMY, a HE eeMEpHOMY
MaiOyTHbOMY. [HTEHIIIIHO AlIOETHOHIM-TUC(HEMI3M pOoCcoCiaHuH, 00epTalOun POCISH
70 TXHBOTO BIJIACHOTO TMPOIMAraHAMCTCHKOIO HApaTUBY 3ampudwi, 0€3 >KOIHUX
oM SIKIIIEHb yKa3ye Ha Pe3yJIbTaT 3aBISKH JIETKO 3YUTYyBaHIN Jiekcemi (10 peul, y
BJIACHE TPAHCIITEPOBAHOMY POCIHCHKOMY BapiaHTi) omcocamu 31 3HAYECHHSM
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‘3a3HaTH HeBjadi, mopasku’. Takuil camo MexaHi3M 3aJisiHUM y TpOoAyKyBaHH1
QIOCTHOHIMA OpUCHA, KOTPUM BIAA3EPKAIIOE HAPATUBHI Jrcecmu 000poi 60 Ta
HENpoOCMUE  pildeHiss BHACTIOK IPO30POT0O  CITBBIAHECEHHS 1HHOBAI 31
CJIOBOCTIOJIYUYCHHSIM pYCHs Opucmae, To0TO ‘TiKae’, ajke caMme 3 TaKUM 3HAYEHHSIM
11e J1€ciI0BO (DYHKIIIOHYE B POCIiiChKOMOBHOMY mpocTopi. HeonekceMa € BupasHuM
MapkepoM Shit-KynbTypu, mpuTaMaHHOI YKpaiHIISIM, Ta CBOEPIIHOK MEHTAIbLHOIO
BKa31BKOIO Ha, M’ SIKO Ka)Ky4H, HEOXalHICTh POCISH.

OTxe, HalIa cpoda po3rISTHYTH HeoapTe(akTH CydacHOi IHBEKTHUBHOI /1yelll B
KOHTEKCT1 TSIJIOro ICTOPUYHOTIO POCIHCHKO-YKPAiHCHKOTO MPOTHUCTOSIHHS € JIUIIE
OKpPEMHM acCleKTOM MIUPIIOTO KOJa HAyKOBUX MpoOJieM, KOTpi MOTPeOyIOTh
NOJANbIIOr0 BHUBYEHHSA. He mpereHayrouM Ha BHUYEPHHICTh Ta ICTHHHICTH
BUKJIQJICHUX TIOJIOKEHb, BIJ3HAYMMO KiJIbKa TIOCYTHIX MOMEHTIB. Peasii BoeHHOTO
yacy 3HaxOJsATh BepOaJbHE BTUICHHS B 1HHOBAI[IWHUX OJWHUIIAX, TMOSBA SKHUX
peaitizye mparMaTUYHUMA 3alT MOBIIIB Ha HOMIHAIII0O B €KCTpEMaJIbHUX yMOBaX.
['OpuaHa BiiiHA — 1€ 3-MOMIXK IHIIOTO ¥ KOTHITUBHO-CMHCIIOBE MPOTHUCTOSHHSA,
BOXJIMBUMH CKJIATHUKAMH SKOTO € HapaTUBH, [0 HAOYBAIOTh Pi3HUX BepOaTbHUX
BUABIB, IPOTE OJHUMHM 3 HAMOUIbII BIJUYTHUX YAApIB € ATOCTHOHIMHU 3 BUPA3HOIO
iHBeKTHBOI0. HapaTuBHE MpOTUCTOSTHHS BiIOYBA€THCS 3a I3EPKATLHUM TTPUHITUIIOM,
oJIHaK (hopma € Pi3HOIO.
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«Kueso-Moeunaucoka akademisny
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3HAUEHHS PO3SYJIEHOBAHOI / HEPO3YJIEHOBAHOI
MHOKHWHU B HABBAX B3VTTH

VY TpamuniiiHii rpamMaTUIll HA3BU B3YTTS HaJeXaTh JO0 IMEHHHKIB, YKUBAaHUX
auiie y Gopmi MHOXKHHH, a (JOpMY OJHUHU IUX JIEKCEM BU3HAYEHO SIK PAPUTETHY
(bimonmix, 1969, c.70; Marsiac, 1974, c.17-18). V HoBiTHIH, ¢QyHKIIHHO-
KaTeropiiiHii, rpamMaruili HOMEHHU B3YTTA, 30KpeMa Oymcu, KO83aHU, Kanyi,
Kpocieéxku, 1obomu, KBali(PiKyIOTh HEOJHO3HAYHO: 1 K IMeHHMKHU pluralia tantum
(3arniTko, 2017, c. 164, 168), 1 sik iMeHHUKH, QYHKIIIHHO HAOJIUKEH1 Y CBOIX BUSIBAX
10 iIMeHHHKIB pluralia tantum uepe3 peryiasipHIiCTh Y)KMBaHHS IUX JIEKCeM Yy dopMi
MHOXHHHM (TaM camo, ¢. 164-165).

['pamatuuHumii cratyc Ha3B B3YTTS HE YCTaJCHHM 1 B HaBUaJbHIN JiTepaTypi:
cimoBopopMu uob6im, wobimemu (1 wobomsmu, wobomamu) MOJAIOTH CEpell 3pa3KiB
BiJIMiHIOBaHHSI iMeHHUKIB I BiiMiHH, a CIIOBOPOPMY K083aHI6 — cepes] MHOKHMHHUX
imennukiB (Kostrox, 2007, c.263, 259); cemaHnTHuHa Tpyla «Ha3BU OASATY Ta
B3YTTS», PETPE3CHTOBAHA JIGKCEMaMU OVMCU, KOB3aHU, HATICKUTHh 1O MHOXKUHHUX
IMEHHUKIB — KOHKpeTHUX Ha3B (JIeonosa, 1983, c¢. 51, 99-101; Bonox Ta iH., 1989,
c. 42, 56, 57; Ilmrom, 1994, c. 204). Ognak yacTimie B MiAPyYHHUKAX 1 TOCIOHUKAX
NPUKIJIAIIB Ha3B B3YTTs MOMDK iMeHHHKIB pluralia tantum, mo nmo3HauaroTh mapHi
peaMeTH, He MPEeACTaBIEHO, a JeKceMa Yo0im 1UII0CTPYE 0COOIUBOCTI CIIOBO3MIHU
imenHuKiB Il BigMiHH.

VY penakiisx «Ykpaincekoro mpaBonucy» (mam — YII) 1990 1 1993 pokis
TpaMaTUYHHANA CTATyC HOMEHIB B3yTTs BU3HAYAIOThH CYNIEPEWINBO: JIEKCEMY KPOCIBKU
NoJlaHo cepell IMeHHUKIB pluralia tantum, a gopmy iIMeHHHKA uO06im MO3HAYEHO B
ai(paBITHOMY MOKaKYUKY K BUXIJHY HOr0 BiIMIHKOBO-4HCIIOBO1 mapaaurmu (Y1I-
1990, c. 84, 231; VII-1993, c.79, 226). Ha3B B3yTTss B YMHHIA pemakiii
«YKpaiHCHKOTO MPaBOMUCY» BiKeE HE (DIKCYIOTh MOMIK IMEHHHUKIB, YKUBAHUX JIHIIIE
y GhopMi MHOXHWHH, a CHONYKY kpocieku «llymay TOAal0Th B OJHOMY 3 MPaBUII
ykuBaHHs Benukoi smitepu (YII-2019, c. 132—-133, 88). Jlekcemu keo, uepesux (i
yepesuyoK), 40Oim ITFOCTPYIOTh TIpaBonuc ¢iekcii -a imenHukiB 11 Biqminu y hopmi
pOJIOBOrO BiJIMIHKAa OJHWHU, a CJIOBOPOPMH JIEKCEMH Uu00Oim — CIOBO3MIHY
iMmenHukiB Il BigMiau (Tam camo, c¢. 114, 125, 127, 128). [IpunyckaeMo, 1110 Ha3BU
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B3YTTS, 30KpEMa 3a3Hau€HI B YUHHOMY IIPABOIMMCHOMY KOJEKCI, HAJIEXKaTh 10 TPYIH
Ha3B 3JIYyBaHUX NPEIMETIB, $KI MalOTh TI'paMaTHUYHE 3HAYCHHS OJHUHU Ta
MHOXHHHU.

Homenu B3yTTs m0o3HA4arOTh KOHKPETHI MPEAMETH, SIKUM BIACTUBI IPOCTOPOBI
11 9acoB1 MEX1 Ta K1 MJIATalTh J11401, TOOTO € AUCKpEeTHUMHU. Bijl aHTMUHMX YaciB
B3YyTTEBA TIapa — I1€ He MPOCTO JBa OJHOPIAHI IPEeIMETH, HATPUKIaa Ty, a JiBa i
npaBa TyQJi, BUTOTOBJICHI 3a PI3HUMHU JIeKaJlaMH. ToMy Ha3Ba B3yTTS PEIPE3CHTYE
NMapHy MHOXHWHY, IO TPYHTYETbCS HacamIepel Ha TO3HAYCHHI CHUMETPUYHHX
00’€KTIB, pO3TalllOBaHUX 3 000X OOKiB oci cumerpii (3arnitko, 2017, c. 178).
B3yTTeBa mapa CTaHOBHUTH PO3UIICHOBAHY CYKYIMHICTh CUMETPUYHHUX MPEIMETIB, Y
K1 KOXeH 30epirae caMOCTIHHICTh 1 PYHKIUIWHY PO3IITIBHICTD, & OTXKE, IMEHHUK Ha
MO3HAYCHHS MMapH B3YyTTs, TOOTO MEBHOI €THOCTI, IO CKJIATAETHCS 3 JBOX MOCTIHHO
HE 3’€IHaHUX MK COOOIO MTPEIMETIB, BUPAXKAE 3HAUCHHS PO3WICHOBAHOI MHOXKUHH,
HATp.: JI8ULl YepesuK 1 npasull Yyepesux — (068a) uepesuxu / napa yepeguxie. IMeHHUK
Ha TIO3HAYEHHS IIEBHOTO PI3HOBHUIY B3yTTA Ma€ 3HAYCHHS HEPO3WICHOBAHOI
MHOXXWHH, HaIp.. uYepesuxku ‘HEBUCOKE B3yTTA IMEPEBAXHO Ha ITHYpKax abo
I'ya3uKax’. 3Ha4eHHS PO3YJICHOBAHOI MHOKMHM Ha3BH B3YTTS € BU3HAYATBHUM IS
opdorpadiiHOro CJI0BHUKA 3 PEECTPOBOIO (POPMOIO OTHUHU IMEHHHKA SIK BUX1HOT
HOro BIIMIHKOBO-YHMCJIOBOI TapagurMu (Oanemka, 0OO0COHIdCKA, Keo, KpOCisKa,
MOKACUH, canoaus, naumoghenv / nanmoghis TOIO), 3HAYEHHS HEPO3UYJICHOBAHOI
MHOXHHH — JUIsl TIYMaqHOT'0 CJIOBHHKA 3 PEECTPOBOIO (POPMOIO MHOKMHH IMCHHHUKA,
10 BUPAXKA€ CEMAHTUKY PI3HOBUAY B3YTTS (Oanemku, 6OCOHINHCKU, KeOU, KPOCIBKU,
MoOKacunu, canoaui, naumodghai Tomo). MikCyBaHHS MOPSJ 1HIIOT YHUCIIOBOi (popmu,
30kpeMa (opMHU MHOXHUHU B opdorpadiiiHoMy CIOBHUKY Ta (OPMHU OJHHHU Y
TIYMa4HOMY CJIIOBHUKY, PETPE3CHTYE CIOBO3MIHHUN KOMIIOHEHT KaTeropii uucia
Ha3B B3YTTS.

Y cydacHOMy MOBOBXKHUTKY 4YacCTIlIE pENPE3eHTOBAHUM € 3HAYCHHS
HEPO34WICHOBAaHOI MHOKHHU HOMEHA B3YTTSI, 10 3yMOBJICHO 3/IaTHICTIO IIi€1 IEKCEMU
Ha3MBaTH B3YTTEBY Mapy B TIM IIJTICHOCTI, SIKa CYTHICHA JIJIS JIFOJIMHM Ta ii OyTTS,
TOOTO TMO3HAYATH OKPEeMHUN OJAMHUYHHUI 00’€KT, M0 MIIAraE paxyHKy Ta Jiuoi,
Hamp.: 00HaA napa 4epesuxis; 08I napu yepesuxié 1 T.[.; OOHI uepesuxu, Opyei
yepeguxu 1 T.1. DopMy MHOXHHM IMEHHHMKAa Ha TO3HAUYECHHA B3YTTEBOI Mapu
(KOMIUIETUBHA MHOKHMHA) HE JIMIIE BBEACHO JI0 PEECTPY MEPEBAKHO TIYMAUYHHUX
CIIOBHUKIB, a i TaKOX BUKOPUCTOBYIOTh Yy cdepax BUpPOOHHUIITBA, PEKJIAMH Ta
MPOJAXy, IO IIIJIKOM JIOT1YHO, OCKIJIBKHA 3HAYEHHSI CIOBOPOPMH Yy MHOXHHI €
MEePBUHHUM 110710 3Ha4YeHHs B ogHuHl. Hanpuxknan: Tyghni, noghepu, opozu — nosu
CEeKpemHuUll po3npooadtc 3a Cmapumu yinamu, Y nac modxicua snatmu 60muabioHu
Ha pi3HUtl cmaxk;, Bumouuena i HAO36UYAUHO JHCIHOYHA MOOETb OOCOHINCOK HA
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memanegiu wnunvyi;, [lluxapui myghni ona meoco Henepesepuienozco o06pazy
(MpuKIIaau 3 peKJIaMHUX JIOMUCIB corMepexi «Instagramy) Toro.

PozunenoBaHa MHOXKMHA Ha3BU B3YyTTs (aAUTUBHA MHOXKHHA) — II€ PE3yJIbTaT
o0’€IHAHHS JBOX CHUMETPUYHMX CKJIQJIHHUKIB, SIK€ TIOTCHIIIMHO MOXe OyTH
pO3LIMpEHe, Hamp.. J1iguul uepesux + npasuu uepegux = napa 4Yepesuxis
(= uepesuxu); uepesux + uepesux + uepesux... = bazamo uepesuxie (= uepesuxu).
VY Takomy pasi 3HaYEHHS CIOBOMOPMH Y MHOXHHI € BTOPUHHUM IIOJI0 3HAYEHHS B
onuuHi. Hanpuxnan: Ceoro kpemosy cykHio 60HaA 008epuiuna C8ImauUMu 3aMule8UMU
Knozamu ma ceimio-ghicmawrxosorr cymkorw 3 nepeniemenuamu (I'PAK-16, 24
kanan 2022); borocs, wo mak maryrosamumy, wjo 3acyono oouoei mygenvku!
('PAK-16, Bucokuii 3amok 2006); I[s nesuouma cuna obmomana ii ceoimu
nABYMUHKAMU 3 Hie 00 20108U, I HAGIMb Kanyi il menep cmaiu 80100imMu MaAKUM
ocobausum nHacmpoem cgidxcocmi Ha oui mucay inwux wavonox (I'PAK-16,
JIrobxo [epemr 2006); Kpiv mozo, éenuuesna KinbKicmy SUKUHYMUX OOHOPA308UX
oaxin 3aopyonioc nnanemy (I'PAK-16, UNIAN.NET 2018) Tomo. ®opma ogHuHU
HOMEHAa B3YyTTA CIHIBBIAHOCHA 3 YSBJIEHHSAM IPO OJMH «IHAWBIIyali30BaHUN»
IpeIMET 13 Mapy Ta CAMETPUYHUM 10 1HIIOTO, 1 BOAHOYAC MEHII MOUIMPEHA, TOMY
10 HIBEJIIOE LUIICHICTD MOHATTS «B3YTTEBA MApay.

Otxe, BuUOIp peecTpoBoi (opMHU OAHMHU abO MHOXKHHU Ha3B B3YTTS
3YMOBJICHUI MepeayciM BIIMIHHOCTSMM y TPHUHIMIAX YKJIAJaHHS CJIOBHMKIB Ta
ixHIX (QyHKUISIX. Y CydacHi MOBHIM MpPAaKTHUIl aKTHBHIIIE BXUBaHOIO € (opMma
MHOXMHUA HOMEHa B3YTTA, IO 3YMOBJICHO 3HAUYINICTIO HJS JFOACHKOTO OYTTS
CEMaHTUKH LUTICHOI B3yTTE€BOI nmapu. dopma OAHMHU MEHII MOMIUPEHA, TOMY IO
pYMHYE LUTICHICTh TIOHATTS «B3YTTEBA MMapay CEMAHTUKOIO «1HAMBIIyaTi30BaHOT0»
npeiMera.
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Inemumymy mososnascmesa im. O. O. [lomebni HAH Ykpainu
(Kuis, Yxpaina)

HAUIIU PO3BIPJINBO! CKJIIAIHI TA CYHEPEUYJINBI
IUTAHHA HOBOT'O ITIPABOIIUCY

22 tpaBHs 2019 p. Kabiner MiHicTpiB YKpaiHM CXBQJIUB MPOEKT HOBOT'O
YKPaiHChKOI'O IPAaBOIKCY, a CaM€ BUJAHHS BUWILIO ApyKoM 19 mmcromama Toro
camMoro poky. A OTXe, MU HapemTi oTpuMaiu OQiUIMHO 3aTBEPIKEHUI €TanoH
MHACEMHOI JIITepaTypHOI MOBH, JIO TOTO  MOBH CY4YacHOi, 3 ypaxyBaHHSM ii
MOTOYHOT'O CIOBHUKOBOI'O CKIIAJY.

HoBuii npaBomnuc HajgaB 6araTbOM MOBISIM BIJITIOBIJII HA YUCJICHHI HarajibH1
nuTaHHsA. BojHOYac BiH MOpOAWB 1 HOBI NMUTAHHS Ta MaJiKi JUCKYCli. 3BUKIUM J10
CTapuX IpaBuJI KOPUCTYBauaM HE 0Jipa3y BIABaJIOCs MEPEOPIEHTYBATUCS HA HOPMHU
2019 p. Toit, xTO0 i morernep He OyB yIEeBHEHUN y CBOiM MOBHIH KOMIICTEHIIIT,
BIJTYyBaB pO3ryOJIeHICTh, KOJIU HE po3May, HaMaralouuch MPUCTOCYBATH KOTPHUICH 13
naparpa¢iB HOBOTO MPABOMHCY JIO IHIIOMOBHUX CJIB: SIK TEMEp MPaBUIbHO —
Agpoodima an Agppoouma?

3BUYAitHO, MTPABOMKC HE MOXKE, Ta 1 HE MYCUTh KOMEHTYBATH KOXKHY OKpEMY
CUTYyallll0: MOro 3aBJaHHS — CIIYTyBaTH JOPOrOBKa30M, OKPECIIOBATH 3arajibHi
3aKOHOMIPHOCTI HamucaHHs ciiB. Came TOMy CJIOBO pudep (aHri. reader)
MIIKOPUTHCS TOMY CaMOMY «IPABUIIY NI€B’SITKW», IO W cucmema, a npocnexkm
Axaodemika I nywkosa MaTuMe Taky caMy HOPMY BKMBAHHS BEJTMKUX 1 MaJIUX JITEP,
K U ocmposu Ceamoi Tpitiyi.
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TpynHoul mMOYMHAIOTBCA TaM, J€ HE MOXKHA OJHO3HAYHO BCTAaHOBUTH
MIPABOIUCHE MPABUIIO. SIK MPAaBUIILHO — epamapHayi, spamap Hayi 9u epamap-Hayi?
Mu 310pau HaUIMONIUPEHIII 3aUTH JOPOCINX YUHIB, SIKI OMAHOBYIOTh YKPAiHChKY
MOBY Ha BOJIOHTEPCHKOMY TpaMaTHYHOMY Kypcy iHimiatuBu «HaBuait
YKPAIHCBKOIO).

1. Beanka un mana girepa? [lpaBonuc 2019 poky mpomoHye TOCUTH YiTKI
MpaBWJIa BUKOPUCTAHHS MPOMUCHUX Ta MAJIUX JITEP Yy CKIAJEHUX HaWMEHYBaHHSX.
[Ipore BiTaemo 3 /[nem napodoicenns au 3 Onem Hapooxcenun? Amxe B §52 «HaszBu
ICTOPUYHUX MOZ1H, eMoX, KaJTeHJapHUX MEPIOiB 1 CBAT, CYCIUTLHUX 3aX0I1B» Y 1. 1
3rafaHo /lenvb nam’smi ma npumupeHHs, a B 1. 2 — 0ens inghopmayii (Ha3BU THITUX
peryasipHUX 3aXO[IiB, IO HE MaloTh odiniiiHoro xapakrepy). llo BapTo posymitu
i TepMIHOM «O(IIIHUIN XapaKTep» — 3aTBEPIKEHHS HA Iep:KaBHOMY (CBITOBOMY)
piBHI UM odiliiiHY JaTy, 3a3HaYeHY B JOKYMEHTI?

2. X 4ym I'? Tlpu HamucaHHl CIIB 1HIIOMOBHOTO MOXO/PKEHHS JOCUTH YacToO
CIIOCTEPIraeMO HEOHOCTANHICTh Y BIATBOPEHHI YKpaiHChKOIO MOBOIO Jitepu h. Ha
HEpIIUi TIOTJIA] HOpMa OJHO3HAa4YHAa 1 mpo3opa: 3ByK [h] mepemaemo OykBolo 2; €,
OJTHAK, TPAUIlis, 3a SIKOI0 BUKOPUCTOBYEMO X B TaKHUX CJIOBaxX, 3alO3MYEHUX 13
3aX1THOEBPONEHCHKUX Ta CXIIHUX MOB, SIK Opaxman, xoo0i, xoketi Tomo §122 m. 4.
[Ipore AOCUTH CKIaAHO BU3HAYUTH, UM HAJCKUTh O(2,X)apma IO MaJOBIIOMOIO
«3arajiy», 4u 0 TUX CJiB, Kl MUIIEMO «3a TPATUIIIEIO».

OnuH 13 peryJspHUX 3aluTiB — SK TNPaBUJILHO HAMKWCAaTH Ha3BY CBATa
Halloween. I'enepanbHuil perioHabHUN aHOTOBAaHHMN KOPIYC YKPaiHCHKOI MOBH
('PAK) 3acBinuye Halpi3HOMaHITHIIII BapiaHTH B YKPaiHCbKOMOBHUX TEKCTaX:
L'anosin (I'PAK gixcye 2 crnososocusanns), 'enosin (134), I'ennosin (249), Xenogin
(91), Xennosin (144), Xennoyin (10). TyT, 9k 6a4MM0 BUHUKAE TIpoOIeMa He JIUIIe 31
3BykoM [h], a # i3 moaBoennsM mnpuronocHux (§ 128), i3 mepenaBaHHIM
aHrIiiceKoro «mupokoro e» (§134), [w] na mouarky ckimamy (§124), nosroro [i]
(§129).

3. Pa3zom, 3 nedicom, okpemo? B yqacHUKIB KypCcy YKpaiHCBKOI JJIs1 JOPOCIIUX
BUHUKAE TUTAHHS IIOJI0 MPAaBWJILHOIO HAIMMCAaHHS CKJIQJHUX IMEHHUKIB. SIKIIIO
O0onine-KOHMpOoab, Gau-kiyd 13 aedpicoMm, 4OMy B TAKOMY BHUIIQJKY MHUIIEMO Pa3oM
cmapmeoounHuk? Yu HaneXuTh 10 KaTeropii ciiB, sKi OuiemMo 3 jaedicom,
Kon/yeump, maiicmep/kiac, ¢hain/uapm? Baxko BIOBUTH 1 MPUHITUIT HAITHMCAHHS
eana/konyepm, onuparodruch Ha naparpadu 35-36, ajpke 1e cJI0BO MOXKHA BIJTHECTH
1 70 KOMIIO3UTIB 13 «IEPIIUMH PETrYISIPHO BXXUBAaHUMH 1HIIOMOBHUMU
KOMITOHEHTAaMH Ha TOJIOCHUN Ta MPUTOJIOCHUN» (SIK ncegdo-, naneo-), 1 10 THX, A€
OJlHa 3 YaCTUH «BHM3HAYa€ MEBHY MPUKMETY, OCOOIMBICTEY (K OisHec- 4n niap-).
[Mumemo ¢oakeypm, nonmysuka, ajie TOBCAKYAC BUHUKAIOTh CYMHIBU IIOJIO
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MPABOIUCY 0AraTOOCHOBHUX KOMIIO3UTIB, SAK-OT NAHK/QDOIK/2ypm, NON/POK/MY3UKA
Ta 1H.

4. PonoBuii BiAMiHOK iMeHHUKIB 40/10Bi40ro pony. OCKiIbKY MPAaBOMUC TaK
YW 1HAKIIEe TOPKAEThCS TMUTaHb TpaMaTHKW, BHUHHUKAE MOTpeba pearyBatd W Ha
3aIUTH, TIOB’S3aHl 3 BIIMIHIOBAaHHSM CIIB, Y3T'OJDKCHHSM 13 1HIIMMH CJIOBaMH B
pedenHi. TpyaHOIII BUHUKAIOTH 371€01UTBIIOTO TO/1, KOJU TIIyMadeHHS CJIOBa HE JIa€
BUYEpMHOI 1H(OpMartii mpo nenotat. Lle MokHa MPOCTEKUTH HA MPUKIIAl (iTOHIMA
mickanmyc (Miscanthus), sKuii MPOITOHYIOTh BiMIHIOBATH 3a aHAJIOTIEO 10 KAKMYC,
TOOTO B POAOBOMY BIAMIHKY Mickaumyca, abo X TOmiOHO 10 arpyc, TOOTO
mickanmycy. Cxo0xi pPO30ODKHOCTI BHHUKAIOTh TPH BIIMIHIOBaHHI 1MEHHHKA
mugon — mugona 1 mugouy, HaATO KO HE3PO3YMIJIO, YA HACTHCS TTPO KOPEHETUTII,
9y MarOTh Ha yBa3l BEJIHKY MOCIBHY IUIONLY, 3aiHATY pOCIWHAMH (IIOp. OVpsK —
oypsika 1 6ypsxy). Heapo3ymino, 10 sikoi kaTeropii Mmaemo 3apaxyBatu atikoc (1Q0S),
mo posmudppoByemo sk | Quit Ordinary Smoking (mo Bkasye pamme Ha
aOCTpPaKTHICTh MOHSATTS alKOC), alleé B IIMPOKOrO 3arajy acoUIIO€TbCA 3 LIIKOM
KOHKPETHUM TPUCTPOEM, CUCTEMOIO.

5. Pix Ta 4yKMC/10 He3MiHIOBAHUX iIMEHHMKIB. SIKIO piJ Ta YUCJIO OLIBIIOCTI
3araJbHOBIJOMHX HE3MIHIOBAHMX CJIIB BU3HAYAEMO 32 POJOBHUM TOHSTTIM — GelUKA
yeye (00 Myxa), cMauHuil cyayeyui (00 cup), TO 3 IOTO MpaBWiIa JOCUTh CKJIAJIHO
BHUCHYBATH, K01 (h)OpMHU HaOy/1e MPUKMETHUK UM 3aiMEHHHK ITPH IMEHHUKOBI cubapi
(uuubapi), mo #oro MoXkHa CIIPUIMATH K IMEHHHK XKIHOYOTO poAay (00 TexHika) abo
cepenHboro (60 3B’s3yBaHHs1). Hey3romkeHicTh MaeMO W NMpPU BU3HAYEHHI POAY
IMEHHUKA O0pocomi, SKUN TOJAI0Th K IMEHHUK Y0JIOBIYOr0 200 CEPEeIHHOTO POIY
(CnoBHuku Ykpainm), sik IMEHHUK cepeaHboro poay (CYM-20), gyonosidoro poay
(CYM-11).

L1 Ta 1HI11I1 BUITAJIKKA MOXKYTh CTaTH KAMEHEM CIIOTUKAHHS 1 B MallOyTHHOMY TIPH
yKJaganH1 opdorpadigHuX 1 MepeKIaJHUX CJIOBHUKIB HA OCHOBI HOBOT'O ITPABOITHCY.
Tomy Bkpaii BaXJIUBO, Ha HAIIY TYMKY, IPUAUIATA yBary po3poOJCHHIO KpUTEPIiB
1151 opdorpam Ta B JOCTYIHIN (OpMi TOHOCUTH HayKOBI BUCHOBKH IITUPOKOMY KOJIY
MOBIIIB.
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Kanouoam hinono2iuHux HayK, 00yeHm,

ooyenm xagedpu yKpaincovKoi ¢hinonozii ma sxcypHaricmuxa
LlenmpanbHOYKpaincoKo20 0epacasHo20 YHigepcumemy
imeni Bonooumupa Bunnuuenka

(Kponusnuywvxuii, Yxpaina)

Ilepeneua O. €.

3000y8auKka nepuio2o (baxkaiaspcbko2o) pisHs GUWOL 0C8imu
LlenmpanvHoykpaincoKull 0epacasHull yHisepcumem

imeni Borooumupa Bunnuuenka

(Kponusnuywvxuii, Yxpaina)

3APUC JITAJIEKTHOI'O MOBJIEHHSA KIPOBOI'PAJIIIIMHU

XubHo Oyno 6 mymarw, 1m0 MoByieHHs xxuteniB Cxony i Llentpy Ykpainwu, sike
BIJIPI3HAETHCS Bij] JIITEPAaTypHOI HOPMHU, — II€¢ OOOB’SI3KOBO TOKpyd. MoBa IuX
TEPUTOPIN — YACTHHA BEJIMKOTO MiBJACHHO-CX1AHOTO A1aJIEKTHOTO MacuBy. Sk 1 MOBa
OyZb-SKOT0 1HILIOTO PETiOHY, BOHA XapaKTePU3YETHCS BKPANIJICHHSIMH JTIHTBICTUYHHUX
CUCTEM, IO 3 HEH CYCIASATh: POCIACHKOI (Ha CXOfi), MOJIABChKOI (HA TBIHI),
MOJICbKOT, yropchkoi (Ha 3axozi). CHomy4aro4uch 13 MHUTOMHUMH €JIEMEHTaMU
YKpaiHCbKOi MOBM, HAaCHUYYIOUHCh MICIICBUMH Ta MOYACTH 1HOMOBHHUMH PHCaMHU,
MOCTIHHO PO3BUBAIOYUCH, JKUBE MOBICHHS (POpMYye HEMOBTOPHHUM PpPI3HOBUJ
3arajibHOHAPO/IHOT MOBH, SIKMI MPUITHATO HA3WBATH J1aJIEKTOM.

3a BuszHaueHHsM C. beB3eHka, «MiCHEBUU [IaleKT, Oyly4H BIATanyKEHHSIM
HalllOHAJIIbHOI MOBH, MOIIUPEHUI Ha 0OMeKeH1i Teputopii. BiH xapakrepusyeThcs
MEBHOIO CYKYIHICTIO J1aJIEKTHUX SIBHIL, BIAMIHHOIO BiJ CYKYIHOCTI J1aJIEKTHUX
SBHI[ 1HIIOrO MicrieBoro mianekty» (beszenxo, 1980, c¢. 7). JliaJeKTHOMY
MOBJICHHIO, KpIM  BIAMIHHHUX Bl JITEpPaTypHOI MOBU  TEPUTOPIATBHUX
3aKOHOMIPHOCTEH, MpUTaMaHHa TaKOK MEBHA HOPMATUBHICTh. TOI1 SIK CYp)KUK — 1€
€IEMEHTH JBOX YU KIJIbKOX MOB, IITY4HO 00’€IHAHMX, 0€3 TOTpUMaHHS MOBHHX
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HopM. JI. Macenko 3ayBaxye: «Ha BiamiHy Bij 3araJbHOHApOJIHOI YKpPaiHCHKOI
MOBH 1 JIQJIEKTIB, 1110 CTAHOBJISITH YIIOPSKOBaHI CUCTEMHI YTBOPEHHSI, CYPKUK — 11€
CYKYITHICTh 1HJUBIIyaJIbHUX MPOSIBIB XaOTUYHOTO TJIMHHOTO TIOE€THAHHS €JIEMEHTIB
JIBOX PI3HUX MOB, CIPUUYMHEHUX BTPATOI MOBHOI CTIMKOCTI (Macenko, 2019, c. 4).
Haitnommpenima hopma cypkuky — nedopmaiiisi poCiiicbKUX CJI11B Ha YKpaiHChbKUN
Jdan, SKUM JEMOHCTPYIOTh KUTENl MICBKUX OKpaiH (y TOMy 4YHCII 1 B
Kponusauiibkomy). CypKHKOM, 0 MPUKIATY, TAKOXK € CIOPAAUYHE TOETHAHHS
YKPaTHCHKOI ¥ TIOJILCHKOI MOB, SIKE€ CIIOCTEPIraeThcs B MOBJICHHI kuteni ["ammunnm.
Take mupoke TpakTyBaHHs TepMiHa criocTepiraeMo B niajektosora I1. I'puienka,
SKUH 3apaxOBYeE JI0 CYpKUKY HE JIUIIE 3MINTYBaHHS YKPAaiHChKOT MOBH 3 POCIHCHKOIO,
a ¥ TOE€THAHHS B YCHOMOBHOMY CHIJIKYBaHHI YKPaiHCHKOi MOBU 3 €JIEMEHTAMHU
MOJILCHKOI, pyMYHCBKOI, CJIOBAIIbKOT i yropchkoi MoB (1 puyenko, 2003, c. 18). Tox
HOCIl HApOJHUX TOBOPIB, 3 OJHOTO OOKY, TOBHHHI MO30aBUTHCS KOMIUIEKCY
MEHIIIOBAPTOCTI IIOJO0 Y)KHBAaHHA CBO€I MaTEPHUHCHKOI MOBH, BHUBYATH PIAHY
rOBIpKY, 30epirati OCOOJIMBOCTI MOBJICHHSI MICLIEBOCTi, /¢ BOHU HapoJuiucsa M
KUBYTb, a IHIIIOTO OOKY, OCTEPIraTUCs CYPKUKY.

«Ha cydacHomMy etarii poBUTKY Haloi Hayku, — nuie C. beB3eHko, — MOXKeEMO
KOPUCTYBATUCS JIUIIIE TTONEPEAHBOI0, pOOOUOI0 CXEMOIO Kiacupikallli yKpaiHChKUX
JIIAJIEKTIB, 3a KO PO3PI3HAIOTh TPU A1AJEKTHI TPy, a00 Hapiuus: MOMIChKY, a00
MiBHIYHOYKPAiHCBbKY, MIBACHHO-3aXiHy Ta MiBIAEHHO-CXiTHY» (beszenxo, 1980,
c¢. 7). HaiitbaraTmumu B JiaJISKTHOMY BiJHOIICHHI € TOBOPH MIBHIYHOTO Hapivys,
MiBJACHHO-3aX1JHE Hapiuus (0cOOJMBO Kaprarchki roBopu). KipoBorpaiiuHa B
MOPIBHSIHHI 3 HUMH HE XapaKTepU3y€eTbcs 0araTCTBOM JI1aJIEKTHOI JIEKCUKH, alle Mae
0COOJIMBOCTI Y BUMOBI Ta OyJIOB1 CIIIB: 36iH (7im. 036iH), 03uea (nim. o3ura), msco,
MHSACO (im. M 5c0), HboXmI (71im. Hixmi) TOIIO.

AJIMIHICTpaTUBHUH MO, 3p00JICHUN Y MUHYJIOMY CTOJIITTI, HE BpaXOBYBaB Hi
eTHOorpadiuHOi OCHOBM, HI JIaJlekTHOro 00’ €IHAaHHS HaceleHHsA. Toxk
KipoBorpaammuHa He € MOHOJITHOW B JlajJeKTHOMY BifgHomieHHl. OO0yacTh
3HaXOAUTHCA Ha MEePETHHI ABOX JIaJCKTHUX 30H — MiBJICHHO-3aX1JHOI Ta MiBACHHO-
CXIIHOI, MPUYOMY B MEXKaX OCTAaHHBOI 1i YacTMHA OXOILUIIOE MEXY
CepeHbOHAHITHINPIHCHKUX TOBOPIB 1 cTenmoBuX ToBipok. T. ['pomko B crarTi
«CTaH 1 TEepCHEeKTUBU JOCIIJKEHHS CepeAHbOHAITHINPSHCHKO-CTEIOBOIO Ta
MOJIUTBCHKOTO JIIAJIEKTHOTO MOPYODKxKsT B Mexkax KipoBorpaamuamy mojana Ha3BH
HACEJICHUX MYHKTIB — 00CTEKEHUX TOBIPOK B Mexkax KipoBorpanacbkoi o0acti, 1o
B MOAAIBIIOMY JIOTIOMOTJI0 OKPECIUTH JeMapKaIiii JiH1T
CepeIHbOHATHIMPIHCHKO-CTETIOBOI Ta MOAUILCHKOI JiaiekTHOT Mex1 (I pomko,
2011, c. 552).
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VY mexax KipoBorpaachekoi 00J1acTi He JIHIIIE TOCTITHUKH, a i MepeciuyHi MOBITI
JIerko AUdepeHIio0Th ToALIbChKHIT roBip. oro Hocil — xuTel 3aXiAHOI YaCTUHH
KipoBorpammmau (Bim HoBoapxanrembchbka #  gami g0  [omoBaHiBCBKa,
bnarosimencbkoro, ["aiiBopoHa), iXHE MOBJIICHHS MOXXHa BITI3HATH 3a CJIOBaMHU
bipanku (mTOpH, 3aBicH), TopeHYa (OWIIble JIXKKA), KYJIbUUKU (CEPEKKH), dapa
(ckoBopigka), ro3mMp0 (OCh), mebpo (BiApo), moMigopa, 3amica, KBalllaHHUH,
XBIPMOBHM, THHIINNA (1HIIHI ), BCEHBKO, OTYTO. [10IIbChKHI A1aIEKT HAIEKUTD J10
MiBJIEHHO-3aX1THOTO HAP1Y4sl YKPaiHCHKO1 MOBH.

[amn roBopu KipoBorpagmmuau HanexaTh MIBAEHHO-CXIAHOro Hapiuus. Ha
MiBHOYI Kparo (DYHKI[IOHYE cepelHbOHAATHINPSIHCHKUN ToBip. Lledt mianekt jir B
OCHOBY YKPaiHCBKOIi JIiTepaTypHOi MOBH, ioro HocisiMu Oynu IBan KoTnsipeBcbkuit 1
Tapac llleBuenka. 3 ormsamy Ha 1e MoBuli 3 miBHOYI KipoBorpammmnau (niguiuni
Haceneni nynkmu Hoomupeopoowunu, yci 2osipku Onekcanopiticbkoeo pauony (v
momy uucii Ceimnosoocvk, Onyppiiexa) 0emMoHCTPYIOTh OIIBIT «3pa3KOBY» MOBY,
JIe B)KUBAIOTHCSI HAOIMKEH1 JI0 JIITEpaTypHUX HOPM (popMHu.

Pemry MOBHOI Teputopii 00acTi CTaHOBUTH CTEMOBUM MiajekT. MoBIIEHHS
CTENOBUKIB MA€ CBI HEMOBTOPHUI KOJIOPUT: 0a3aph, Kypl, NO-HAIIMHCHKI, MAICAT,
yiThpi,  J00€,  CbOJHI,  TYTE€YKH,  OCIOJIUBO  TOIIO. CremoBuii 1
CEpEIHHOHAIIHIMPSIHCHKUN TOBOPHU € TOAIOHMMHU MiXK CO0O0I0, aKe BOHU BXOJISTh
0 OJIHOTO MIBAEHHO-CXIJHOTO Hapiuus, JAeMapKalliHy JIHII0O MIX TOBOpamMu
MIPOBECTH BaXKKO, ajJic BOHA TOYHO MPOXOJNUTH B Mekax KipoBorpaacskoi o01acTi.

[ono ¢gakTopiBs, siKi BITUBAIN HAa ((OPMYBAaHHS HAPOJIHOI'O MOBJICHHS KUTEIIB
HenTpanbHoi Ykpainu, To TYT TpeOa 3BepHYTUCS A0 1CTOPIi 3acesieHHs Kpato. Tiibku
HeBeJMKa YacThuHa KipoBOrpaJCchKOro perioHy € CIOKOHBIYHHUMH YKPaiHCHKUMU
3eMJISIMH, OTXK€ IXHI MICIEBl TOBIPKM € CTapOXXUTHIMH (11 TIOPIBHSHHS:
CTapOXUTHICTIO BUPIZHSIOTHCS MiGHIYHI Oianekmu U OCHOBHA MAcd NiBOEHHO-
3aXIOHUX, 3 NIBOCHHO-CXIOHUX — CePeOHbOHAOOHINPSHCHKI 208IPKIL).

MOBJIEHHSI CTENOBOTO Kparw ICTOPUYHO XapaKTEPU3YEThCA SIK YTBOPEHHS
ni3Hboi (opmarii. Ile He o3Hauvae, MO B cTenoBa 30Ha Oyna MycTkow. TyT
MPOKUBAJIM KOYOBI Ta HAMIBKOYOBI HAPOJH, caMe B 11 30H1 HAUTICHIIIUMU OYyiIH
KOHTaKTH CKi(iB 1 capMariB 31 CJIOB’STHCBKMMU IuieMeHamHu. [li3Himie modanocs
3acelieHHs YKPaiHChKOro CTeMy, KU 3BIAyCLIb: 3 IHIIUX YKPAiHCHKUX 3€Meb, 13-3a
KOPJIOHY CTIKAJHCS JIIOAH, sIKI CPOpMyBaJIM MOTYTHE «IUIEM s CTETIOBUKIBY» 1
CBOEPITHUM CTETIOBUI TOBIp, IKUM XapaKTEPU3YETHCS HE TaK HASIBHICTIO CBOEPITHUX
JICKCUYHUX €JIEMEHTIB, CKUIbKHM (OHETHYHHUMH Ta CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYHUMH
0COOJIMBOCTSIMHU.

BuByarouu pgianekTHEe MOBJICHHS, MOTPIOHO BPaxXOBYBAaTH, IO MirpariiiHi
MPOIECH € TOCTIHHUMH, BOHU BIJOOPaKAIOTHCS TAaKOXK HA MOBHIM KapTHHI CBITY
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OCUTUX MEIIKAHI[B, Y )KMBE MOBJICHHS SKUX BKPAIUTIOIOTHCS €JIEMEHTH 1HIINX MOB
(roBOpIB, TOBIPOK): 3aMO3WYYETHCS 3araJlbHOBXKHMBaHa JIeKCHKa (1MOOYyTOBa,
rocrosapcbka, oOpsiOBa), BHIO3MIHIOIOTHCS T'paMaTh4dHl (OPMH, 3’ SBISIOTHCS
dboHEeTHYHI BapiaHTH CJiB. Taki MOBHI ITPOLIECH € TUTIOBUMU J1Jisi JOpMYBaHHS OY/Ib-
SKOTO JIAJIEKTy, TOMY MOBJICHHS CYCIJHIX HACEJICHUX MyHKTIB MOXE BIAPI3HATHUCA.
Hanpuknan, nepecenenus Ha 3emiii Bimbimanmmuau Oonrap, sike BiOYIOCsS MOHAT
250 pokiB TOMY, J03acCelIeHHs 00J1acTi BUXIAISAMHE 3 MOoJ10BH (TEpUTOPIsE Cyd4aCHOTO
HoBoykpaincbkoro paiiony) copmyBaio crenudiky MiCIieBUX TOBIPOK.

Cena, cenmumia i micta KipoBorpamuHu yTBOPIOBAIUCS B PI3HUMA Yac: cepes
HUX € HaCeJIeHI MMyHKTH, K1 BEIyTh CBIM TTOYATOK BiJ] IaBHIX KO3AI[bKUX 3UMIBHUKIB
a0o0 BIIOMUX III€ 32 YaciB MOJbCHKOI IMUIIXTU XyTOPIB 3 HA3BaMH, SIK1 cami 1o cobi €
MoBHUMH Tiam’sitkamu (ToproBurt, XMenboBe); 1HIN X — HOBI yYTBOPEHHS, IO
MPEICTABIAIOTH COOOK0 MPHETHAHT 00’ €KTH IHPPACTPYKTYPH UM MIKPOPAHOHU MICT,
aki komuch Oynmu cemamu (Kymrika, KosamiBka). Tomy MOBIEHHS MEUIKaHIIIB
MOCTIHHO aCMMUTIOBAJIOCS, a MOro CTPIKEeHb (JiajeKkTHa HopMa) opMyBaBcs 3a
NEBHUMH 3aKOHOMIPHOCTSIMH, BIAMIHHUMHU BIJl HOPM JIITEPATYPHOI MOBH Ta THIIUX
JAJIEKTIB.

VYV lleHTpanbHOYKpPAiHCbKOMY JI€p>KaBHOMY YHIBEPCUTETI 0OaraTto pOKiB
3MIMCHIOBAIMCS J1aJ€KTOJOTIUHI JOCTiKeHHa. Martepiaiu i1 HUX 30uUpanu
CTYNEHTU-(PIJIOJIOTY MiJ 4Yac [IaJeKTOJIOrYHUX mpakTukK. Cepen HayKOBUX
HarnpaioBanb cioBHUKU: ['pomko T. B., Jlyuux B. B., Iomapym T. I. CrnoBauk
HapogHux reorpadiunux tepMmiHiB KipoBorpammmuu (1999); Bikropina O. M.
CnoBHUK JieKCMKM Ta (pa3eonorii HaApOJHOI MEIUIMHM W JIKYBajdbHOI Marii
KipoBorpagmmuau (2006); moktopchki aucepramii  B. Jlyuuwka, T. I'pomko,
KaHauaaTceke gochimxeHHs O. 3ainukoBchbKoi (Hayk. kep. T. [Tomspyi).

[Ipobnema cepeaHbOHAITHINMPSIHCHKO-CTEOBOI Ta TMOAIIBCHKOI J1aJIEKTHOT
MEXI1 JI0C1 3AJTMIIAETHCS aKTyaIbHOI0, MOTPEOYE MOIAIBIIOr0 JOCIIKEHHS HE JIUIIE
Ha OCHOBI CJIOBHMKOBOT'O CKJaJy J1aJIeKTHOI MOBU, a ¥ Ha TekcTrorpadiuHoMy Ta
eTHOorpadiuyHOMY MaTepiaiax.
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Canman B. JI.

acnipaum xageopu yKpaincbKoi

Ginonocii ma srcypranicmuxu
LlenmpanvHoykpaincbKuli 0epicasHull yHigepcumem
imeni Borooumupa Bunnuuenka

Kupuniwok 0. J1.

00KMOp Pinono2ivHUx HayK, 00yeHm, 3a8i0ysau
Kagheopu yKpaincoKkoi Qinonoaii ma HcypHanicmuxu
LlenmpanvHoykpaincokull 0epacasHull yHisepcumem
imeni Borooumupa Bunnuuenka

(Kponusnuywvxuii, Yxpaina)

BIFICbKOBO-ABIAIIIMHA JJEKCHUKA
SIK OB’EKT JOCJLIKEHHS
B JUCKYPCI POCINCBKO-YKPATHCBKOI BINHU

VYkpainceke iH(popmamiitne mone 3 2014 poxky HaroOBHEHE JIEKCUKOIO
BIMICHKOBOTO TPOTUCTOSIHHSA. AKTHBI3YBaJOCS BUKOPUCTAHHS MOBIIIMHU CJiB Ha
MO3HAYEHHSI BOEHHUX peajiiii, 30KpeMa pi3HUX BHUJIIB 30poi. MeHTanbHUI JIEKCUKOH
ykpainuiB 3 2014 poky 30araTuBcsi TaKUMU TOHATTAMU, SAK JiHiA 3iMKHEHHS,
okynayis, Oporuk, epaou, Hivhuk (IpriIa HivHOTO OadeHHs) Tomo. I3 2022 poky 1o
aKTUBHOTO MOBHOT'O CJIOBHUKA JOJAaBCSl IIMPOKUI HaOlp CIiB Ha MO3HAYCHHS
BOEHHUX 3arpo3 (pakemuui 0ocmpin, cmpameziuna asiayis, yoap oanicmuxoro, Mil”
y Hebi, epyna waxedig), BogHo4dac (ikcyeMo W 30arayeHHS Ha3BaMU peasii
MIITPUMKHU U onopy (Hapukiaa ooHam, Oonamumu, 30ip, Mapagon 0oHamis).

1 nexcruyH1I 0COOIMBOCTI AOCIIIPKEHO B HU3I HAYKOBUX Mpallb YKPAiHCHKUX
MoBO3HaBIIB (BinpunHcbka, 2017; Kupumok, 2023; Bycuk, 2022 ; I'punienko, 2022
Tol10). BonHOYAC BaKJIMBUM € BUBYECHHS JIEKCUKHM POCIHCHKO-YKPAiHCHKO1 BIMHU 111€
i 3 momsiay AuHaMiky npotaroM 10 pokiB 30pOoMHOro MpoTUCTOsIHHSA. besnepeuHo,
OJTHE 3 TPOBIAHUX MICIb MOCIJA€ JIGKCMKA Ha MO3HAYeHHsI 30poi Ta BIHCHKOBO-
aBlalllfHOI TEXHIKU.
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Mera mnpoONOHOBAaHOI PO3BIAKK — JIOCHIAMTH OCOOJMBOCTI BIHCHKOBO-
aBlaIllifHOI JEKCUKHU B IUCKYPC1 POCIACHKO-YKPaTHCHKOTO 30pOHOTO KOH(MITIKTY.

3 2022 poxky aKTMBHOTO BXHUTKY HaOyld Taki OHIMM Ha TO3HAUYCHHS PI3HHUX
BUJIB 30poi: «baiipakmapy» (Bayraktar) — TypeubKuil ymapHui O€3MijIOoTHUN
JiTaTbHUM anapat (Ha3Ba BiJ| MpI3BHUIIA 3aCHOBHUKA aBiaIiiiHo1 KoMmaHii — O3aemup
baiipakrap), «Cmyena-Il» — yKpaiHCHKHII NMPOTUTAHKOBUU PAKETHUU KOMILIEKC,
«Ennase» (NLAW) — npoTUTaHKOBA KepoBaHa pakeTa, «Henmyn» — Kpujiata pakera,
«Xaiimapc» (HIMARS) — peakTuBHaA apTUiepiiickka cucteMa, «Cminecep» (Stinger) —
MEPEHOCHUI 3EHITHO-PAKETHUN KOMIUICKC, «/ocasenin» (Javelin) — TepeHOCHHIA
MPOTUTAHKOBUHN paKeTHHUH KoMIUTeKke, «[llaxeo» (Saegheh) — ipaHChKHii 0OMOBHIA
0e3MUTOTHUK, AKUM Pocis 31iHCHIOE aTaku Ha 00’€KTH BIMCHKOBOI Ta KPUTHYHOI
iHbpacTpykTypu B YKpaiHi, «llempiom» (Patriot) — 3e¢HITHUI paKeTHHI KOMILIEKC.

[TonynsapHicTh 3rafjaHUX Ha3B CIOPUYMHUIA AKTUBHE TBOPECHHS TOX1THHUX
HEOJIOTI3MIB 3 JIOMOMOTOI0 Pi3HUX (HOpPMaHTIB. 30KpeMa, 31 3HAYCHHIM «ypazumu
6opoca» (PpikcyeMo Taki TOXIHI: Oatpakxmapumu, CmyeHUmMU, OXCABENIHUMU,
cminzepumu, — XQUMApCUmMu, — HeNnmyHumu,  eHiasumu;  giobaupakmapumu,
gioxaumapcumu Ta 1H; 3abaupakmapumu, 3acmyeHumu Ta 1H.; nobaupaxmapumu,
noodicageniHumy Ta 14, npobaipaxkmapumu TOUIO.

Boanouac ¢ikcyemMo ciioBa HEraTUBHUMHU KOHOTAIIIMHM BIJl Ha3B 30poi, SIKY
BUKOPHUCTOBYE Bopor. Hanpukian, uwiroxeou Bi wiaxeou, wimie Bin Mil” (abpeBiatypa
Ha MO3HAYEHHS BUHUIYBa4a, YTBOPEHA BiJ MEPIIMX JITEp MPI3BULL PO3POOHUKIB
MikosiHa 1 ['ypeBuua). Takox TparuistOThCS BUIIAJIKH aCOL[IaTUBHOIO MEpeKamy
4yepe3 CIIB3BYYHICTh a0peBIaTypH 13 POCIMCBKUM CIOBOM poc MU, SIK PE3YJbTAT y
coLMepekax JITak Ha3uBaloTh «Mumbv).

AKTUBHO BUKOPUCTOBYBaH1 1pOHIYH1 Ha3BU-TIepH(Ppa3u 31 3HAYCHHSIM «OOCTPiN
BOPOXKOI TEPUTOPIi», HAPUKIIAL: Xaumapcose ceamo, cxio ceamoi /{caseninu, cxio
ceamozo Xatimapca.

Takox (pikCyeMO BUITaJIKU TPAaHCOHIMI3aIlli (TBOPEHHS HOBOT'O cJioBa 06€3 3M1HU
TBIPHOI OCHOBHM). 30KpeMa, Ha TOYaTKy MOBHOMACIITAaOHOro BTOprHeHHs 3MI
MOMIUPIOBAIA 1H(OPMAIIII0 TIPO BUKOPUCTAaHHA CliB batipaxkmap Tta [[xcasenin /
IDicasenina sk iMeH N1 HOBOHAPOIKEHUX.

Hacniaku ycnimHux i yKpaiHChKUX CUJT MPOTHIOBITPSHOI OOOPOHU IIO0
30UTTS BOPOXKHUX 3aC001B YpaykeHHS 3a(iKCOBAHO B TAKMX HOBOTBOPAX: pakemonao,
waxeoonao, 1imaxkonao, OpoHONao.

Crnpasnicte 3CY B ypakeHHI BOpora BiJl[3epKajieHa B TEKCTaX MEPEKEBOTO
dbonpKIOpy, M€ 3ragaHo Ha3BM aBlallifiHOI TEXHIKW. 30Kpema, (IKCyeMO Taki
npuknanu: «Konso, Konso, Konsonuys, / Jlatime 3 meoom nansnuyro!/ A 6e3 medy
He maka / 3butime, 0sa0vky, Jaimaxa!» (cropinka «Csitnana Tokapp» Ha
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facebook.com, 27.12.2023); «¥xpainyi na Ceameeuip 3a cmin cioaroms, Kou  HeOl
3azopumucsa nepuiuti cy-34» (cropinka «CranuciaB 3eineHkoB» Ha facebook.com,
25.12.2023). TlosiBa mMX TEKCTIB CIHPUYMHEHA YCIIIIHUM 30UTTSIM POCIHCHKHUX
niTakiB HanepeaoaHi Pizasa B rpynni 2023 poky, Ipo IO CBIIYUTH HasBHA altO31s
JI0 HAPOJIHUX TPAJUIIIN Ta CTUIII3AIIS 10 KOJSIIOK.

Ha3zBu 30poi cranu TBIpHUMH OCHOBaMHU JJIsl CJIB HA MO3HAUYEHHS KYJIbTYPHO-
MUCTENbKUX siBUll. Hampuknan, crnoBo oOaupaxkmapwuna (Bin «baitpaktap» +
[IapOBapIIUHA) BUHUKIO JJII MapKyBaHHS MacOBOTO KYJbTYPHOTO TPOAYKTY,
aBTOpPHU SIKOTO HEBHIPABIAHO EKCILTyaTYIOTh TEMY POCIHCHKO-YKPAaiHCHKOI BIfHH,
COpPONIYIOUM pO3yMiHHA KOH(QIKTY. BomgHOoWac crmocTepekeHo HaaMipHE
MO3HAYEHHSI LIUM CIIOBOM OyIb-KOTO YKPaiHCBKOMOBHOTO MPOAYKTY, IO €
CBIIUEHHSM JIiii BOPOXKOT MpoIaranu.

TpannsitoThCsl BUMAgKU 1pOHIYHOTO BHKOPHCTaHHA Ha3B 30poi. Hampukian,
HOBOTBIp Oofcageninka (IKaBelliH + BaJICHTUHKA) MO3HAYa€e Ha3By PaKeTH, SKOIO
BpakaioTb Bopora B J[leHp cBsitoro BamentuHa. 3aciayroBye Ha yBary CioBO
bandepomoobine (Bin bandepa + asmomo6binw), sike dikcyemo mie 3 2014 poky Ha
MO3HAYEHHS YKPATHChKOI caMOpoOHOi OpoHemamnau. Y 2022 poli ¢JI0BO «baHOep-
aemomo0ini» NOTPanuio 10 3B€JIEHb MiHICTEPCTBA OOOPOHU POCIChKOI (penepariii,
sIK€ BUKOPUCTOBYE JiIeKceMy banoepa Ta MOXIiJIHI B MEKax BOPOKOr0 HApATUBY MPO
«eHanudikaiio YKpaidi».

Ha noyaTtky noBHOMacmTabHOro BTOprHEHHS! HA0YJIM MOLIUPEHHST HEOJIOT13MHU
oandepacmysi (Bin banoepa + cmysi), banoepiecvke cmysi, y3sap banoepu, yzeap
no-banoepigcvKy HA TO3HAYEHHS TaK 3BAHOTO «KOKTEHIH0 MonoToBa» (IUIIALIKH 13
3aMHUCTOI0 PEYOBHHOIO), Ky 0€330poiHI YKpaiHIll BUKOPHUCTOBYBAJIU IPOTH
POCIHCBKOT TEXHIKH.

Otxe, MOCHIDKEHHS BIMCHKOBO-aBIallIiHOT JIGKCHKHM Mae TependadaTu
nepenyciM Taki HarpsiMu: 1) 0COOTUBOCTI aKTUBHOTO BKMBAHHS TPAJAUI[IHHUX HA3B
30poi Ta TEXHIKW; 2) BU3HAUYCHHS CJIOBOTBIPHUX MOJIEIEH, 3a SIKUMH YTBOPEHO
HEOJIOT13MH BiJI MEPIIOi TPy Ha3B; 3) BCTAHOBJICHHS MeTa(QOPUUHUX 3HAYCHD
00paHOro MacuBy CJiB; 4) penpe3eHTallisl BIiChKOBO-aBlalllifHOI JIEKCUKH B TEKCTaxX
MepekeBOro (oJbKIOpY SIK OAHOrO 13 3ac00iB omopy iH(OpMaIiiiHiii BOPOXKiii
arpecii.
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cmapuutl 8UKIA0ayd Kageopu 2epmancobKoi
Ginonocii ma nepexkiado3nagcmea
XMmenbHuybKo20 HAYIOHATLHO2O YHIBEP CUMEMY
(Xmenvruyvruil, Yxpaina)

APXITEKTOHIKA CKJIAAHUX AIE€CJIIB Y MOBJIEHHI
AMEPUKAHCBKUX CIIOPTUBHUX KOMEHTATOPIB

YacTo copTUBHI CKJIaAHI CJIOBa (KOMITO3UTH) CKJIQJalOThCA 3 JBOX OCHOB,
3HAYCHHS SKHX BiJOME, ajie 3arajJibHe 3HAYEHHS CaMoi KOMITO3UTH HE € TPOCTOIO
CYMOIO 3HAYCHb i1 KOHCTUTYEHTiB. TOMY 4acTO BUHHUKAIOTh TPYIHOIIII, ITOB’A3aHi 13
PO3YMIHHSM Ta TEPEKJIAJOM TaKUX CKIAQIHUX HOMIHAHTIB y TEKCTi. PosrisHemo
OCHOBHI IIJISXH YTBOPEHHsSI KOMIIO3UT, a CaMme JIECIIB, SIKI BUHHMKAIOTh TiJ 4ac
BHBUYCHHS Ta aHAJII3y CIIOPTUBHOTO AUCKYPCY.

Mertoro JaHOTO JIOCTIKEHHS € BCTAHOBUTH MOJKJIMBI MOJIEIN apXITEKTOHIKH
CKJIQJHUX JIIECTIB  aMEPUKAHCHKOTO  CIIOPTHBHOI'O  Mefia JHCKYypCy Ta
MpOaHaTi3yBaTh iX CEMaHTHKY, B 3aJIEKHOCTI BiJl KOMIIOHEHTIB, 110 yYTBOPIOIOTh
KOMIIO3HUTY.

Sk 3a3HayaIoCh y monepenHix gocmmkeHasx [1, ¢. 120-124], anami3 kopmycy
KOMITO3UTHUX HOMIHAHTIB aMEPUKAHCHKOTO CIIOPTUBHOIO JUCKYPCY, MOKa3aB, IO
OJTHIEI0 3 HaWOLIBII TPOAYKTUBHUX MOJENEH OCHOBOCKJIAJaHHS B B JaHid
KOHIIENITOocepl € MOAETh h + N, 3a AKOI, SIK MPaBUJIO, OYAYIOTbCS Ha3BU BHUJIIB
CTHIOPTY, Irop, IEBHUX TEPMIHIB, TO3UIlINA T'PABI[iB, HA3B CIIOPTUBHOTO 1HBEHTAPIO
nanpukiaan: baseball, football. Opmak, cmopruBHI KOMEHTAaTOpH  YacTo
BUKOPHUCTOBYIOThH JIEKCHUHI YTBOPEHHS Mojienieit v+ n, n + v, V+ Vv a+ v, 6araro 3
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SKHX € JiecioBaMu. BoHu, sk MpaBwiio, MUAIIYThCs Yepe3 nedic, Hanpukia: to high-
stick (HaHecTH yaap BHCOKO IMiJHATOI KiIoukoro), to backhand (wmanectu ymap 3
HEe3pydHOi pyKH), abo muiythes pasoMm: to grayshirt (mpocuaitTu B 3amaci), to
pinhook (maxparoBaTh Ha CKayKax).

BaxxnuBuM eneMeHTOM TpH YTBOPEHHI CKJIAJHHUX JMIECIIB B aMEPUKAHCHKOMY
CIIOPTUBHOMY MeEJIauCKypcl € sBuIle KoHBepcii. [lepeBakHa yacTUHA CKIIATHUX
JIECITIB Y MOBI CITIOPTY YTBOPEHA 13 BUKOPHUCTAHHSIM OCHOB IMEHHUKA, TPUKMETHHUKA,
MpUITMEHHUKA 1 JIWIIIE HEBEJIMKA YaCTKa JIECITIB YTBOPEHI 13 BAKOPUCTAHHSIM OCHOBH
Ji€ecioBa.

VY 3B’s3Ky 3 MIUPOKUM PO3MOBCIOKCHHSIM KOHBEPCIi B aHTTIMCHK1M MOB1 4acTO
YCKJIaTHIOETHCS BU3HAYCHHS JICKCUKO-JIECUTHATUBHOT MPUHAICKHOCTI
KOHCTHTYCHTIB B apXiTeKTOHII kommno3utu [2]. Tak, Hanpukiam, aekcemy pinfall
(HOKayT y 0051X), MOKHA aHATI3yBaTH K CKJIAJTHE CIIOBO 31 CTPYKTYPOIO KOpeHEeBa
OCHOBa IMEHHHMKa + KOpeHEBa OCHOBA Ji€CIOBa, a0 KOpeHEeBa OCHOBA Ji€CIIOBa +
KOpPEHEBa OCHOBAa IMEHHHKA, SKHH CTa€ J1€CJIOBOM-KOHBEPCHBOM 4Yepe3 HYIbOBY
JepUBaIliIo.

[ToniOHe yTBOpEHHS MOXHA 1A€HTU(IKYBATH SIK KOMIIO3UTHE JIUIIE 32 YMOBU
KoAauQIKalii TakKuX OJUHMIb JIEKCUKOTpapiyHUMU HKEpenaMH 3 KOPEISITUBHUMHU
CIIOBHUKOBHUMH MapKepaMmH iX JIEKCUKO-IeCUTHATUBHOT TPHUHAJICI)KHOCTI.

CrnoBo whitewash cknmamaerbes 3 TpUKMETHHKOBOI OCHOBH White (Oinmit) Ta
niecniBHOl ocHOBH Wash (Mutu). Y cropri 1e ¢joBo o3Haydae “cyxy”’ rpy (rpata Ha
Hiunto). O4eBUIHOIO cTae mpobiieMa 3araibHOi KiIacH(ikailii KOMIO3UT, sika O
aJICKBaTHO OIMCYBaja CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHI XapaKTEPUCTHUKH KOMITIO3UTHHUX
HOMIHAHTIB CIIOPTHBHOTO MEIIaTUCKypCy. Y NESKHX BUIAIKaX BAKKO BHU3HAYHTH
rpaMaTHYHe 3HAYCHHS OCHOB CKJIQJHOTO CJIOBa, BHACTIAOK YOro HEMOXJIUBO
OIMCATH TPOIIECH, SKi BiIOYBAIOTHCA MPH CTBOPEHHI OCHOBHOTO 3HAYEHHS TaKOi
KOMIIO3UTHOT HOMIHAIlI, TOMY HpOOJEMaTUYHUM CTa€ BHOIp BIJAMOBIIHOI
kinacudikaiii Ta BU3HAYCHHS THUIY KOMIIO3UTH. SIK TIpaBUIIO, JIsI BHUSBICHHS
CEMaHTHYHOI CTPYKTYpH TaKUX KOMIIO3UT HEOOXIJHO MaTH BiAMOBIAHI (hOHOBI
3HAHHS CIIOPTUBHOI TEPMIHOJIOT1i, 3HATH €TUMOJIOT1IO CJIOBA Ta KOHTEKCT, Y SIKOMY
BOHO BXKUBaeThes [1].

JInst pi3HUX BUIB CIIOPTY XapaKTEPHUMHU € Pi3HI KOJIbOPH MailaH4YMKiIB, Ha
SKUX TPOBOJATHCS CIOPTUBHI 3MaraHHs (JiHi{, 30HHU), TOMY 3HA4YEHHS
MPUKMETHUKOBOT'O KOMITOHEHTY, SIK MPABUJIO, 3aJICKUTH BlJ] ‘KOJIBOPIB JAHOTO BUIY
cnopry’. Taxk, giecmoBo to blueline ckmagaerbes 3 mpukMerHukoBoi ocHoBu blue Ta
iMmeHHMKOBOT ocHOBH line. It won'’t be easy for them to score with such a goalie and
top bluelining from St. Luois — im 6yde oyarce ne npocmo 3abumu xoua 6 00uH 20..
B posnopsoocenni Cenm Jlyica maxuti uyooeuii éopomap i 3axucuuxu. Y CIOPTI,
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liner — rpaBenb Ha JiHii. Blue (cuHi#) € KOTBOPOM JIiHIH Ha XOKEHHOMY MaiITaHUHKY.
OTxe 3arajibHe 1 JOCHIBHE 3HAYEHHS JAHOI JIEKCEMU — TpaBellb HAa CHHIM JIiHii.
OckinbKH CHHI JIIHIT TOYATOK 30HU 3aXHUCTY, TOYHUM 3HAUYCHHSAM JIaHOiI HOMIHAIIIT €
3axUCHUK. YacTo rpamMaTuyHe 3HAYEHHS KOMIIO3UTU HE CIIBIAJA€ 3 TpaMaTUYHUM
3HAQYCHHSAM 11 KOMIOHeHTiB. Tak, Hampukian, ckiagHe cioBo (o grayshirt
(mpomyckaTu Cce30H, 30epiraroyu TpaBa TPaBIlsl) € KOMIIO3UTHHUM J1€CJIOBOM-
KOHBEPCUBOM, X04a CKJIaJIOBUMU 11 KOMIIOHEHTAMH € IIPUKMETHUKOBA OCHOBa gray
(cipmif) Ta iMmeHHHKOBa ocHoBa Shirt (¢pyrdonka). 4 gray shirt (cipa ¢pyrboska) —
dopma, sSKy T'paBIll OIATAIOTH ITiJI Yyac TpeHyBaHb. Three players off the Crimson
Tide’s 2004 signing class were forced to grayshirt this season - mpoe epasyis,
sapaxosanux 6 Kpimcon Tatio 2004 poky Oyu 3mywieni nponycmumu yei Ce30H.
O4eBUIHUM CTa€ BUKOPUCTAHHS KOHBEPCIi — Mepexoay OAHIE€] YaCTUHU MOBU B 1HIILY
[2]. Ik i B momepemHbOMY BHUIQJAKY, MW BBa)XAEMO, IO Y JaHIH KOMIIO3MTI
HEMOXXJIMBO BH3HAYUTH TOJIOBHUH KOMIIOHEHT, aJK€, Ha TEPIIUN TMOTJIA/I,
BU3HAYAJIBHOIO € IMEHHMKOBAa OCHOBa shirt, ajie MPUKMETHUKOBA OCHOBA gray He
JUIIE JOMOBHIOE Ta BKa3ye HAa KOHKPETHUW Komip (yTOOJIKM, a Ma€ IEBHE
EKCTpaTIHIBAJIbHE 3HAUEHHS — XapakTepu3ye ocoONuBUN BUA (HYTOONKH — y SIKIH
JIUIIIE TPEHYIOTHCS, @ HE TpatoTh. Po3risiHeMo 111e aekinpka npukiaaiB. [iecmoso to
pinhook (cniekymroBaTh Ha cKaukax) CKJIATAEThCs 3 TBOX OCHOB, IIPH aHAII31 SKUX
ollpa3zy X MoOcCTae MnpodjieMa BU3HAYEHHS iX IpaMaTUYHOIO 3HayeHHsA. ‘We've
virtually been in every phase of the business,” he said. “We’ve claimed, owned,
trained and even pin-hooked for three years.” - ¢paxmuuno mu npotiuiiu uepes yci
cmadiu 6i3Hec disnvHocmi. Mu 6panu, no3uuanu, NPaKmuKy8al i Hasimv mpoxu
CNeKyn08anu npomsicom mpoox pokxie. KOMIOHEHT PIN MOXHA pO3IJISIATH 5K
IMEHHUK (IIMUJIBKA) 1 K A1€CIOBO (MPUKOJIOTH). TeX came CTOCYEThCS KOMIIOHEHTY
hook, sikuii Moxe OyTH SIK IMEHHHKOM (TaK) Tak 1 1i€ci0BoM (IigdenuTn). Y TakoMy
BUTIAJKY Ba)KKO BU3HAUNTH HAIEBHO SIKUH 13 TBOX KOMITOHEHTIB T'OJIOBHUH 1 UM € BiH
B3arai. BiJiMmoBiAHO 710 IILOTO 11 KOMITO3UTa MOXKE OyTH SIK CyOOPJIMHATUBHOIO TaK
1 KOOPIMHATUBHOIO, SIK €HJIOIEHTPUIHOIO, TaK 1 €K30IIEHTPUIHOIO.

[{ikaBuM TNpHUKIAIOM € CKiIaaHe aiecnoBo t0 onehand, sike yrBopeHe 3a
MOJICIUTIO NUM.+N. ByKBaJIbHMM 3HAYE€HHSM I[i€l KOMIIO3UTH € BUKOHAHHS IMacy
oJIHI€rO PyKOIO (51K TipaBmIIO B XOKel). Hampukian, ...he enters the zone, onehands it,
but the pass is intercepted. - ... 6ir 6x00umsb 6 301y, 6i00ac nac MpuUMa4u KoUKy
OOHIEI0 PYKOIO, ane nepeoavy nepexonnioe cynepHuk. B nanomy BUMagKy MOKEMO
CTBEP/IXKYBATH, III0 KOHBEPCIs B1IOYBAETHCS SIK HA PIBHI BC1€1 KOMITO3UTH, TaK 1 JIUIIIE
Ha PiBHI APyroro KOMIOHEHTY hand, ocKiIbKr KOMIIOHEHT ONe MOXHA PO3I[IHIOBATH
K TaKHi, [0 € HEBIJ €MHOI YaCTHHOK 3arajabHoro moHsrrs onehand (oxpemo
B3iTe cjoBo t0 hand mae 3HaueHHS 6pyyumu, nepedamu, a cama KOMIIO3UTa
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PO3TIIAIAETHCA SIK €HJIOIIEHTPUYHA, TOOTO 3HAYEHHS KOMIIO3UTH € CYMOIO 3HAY€Hb 11
KOMITOHEHTIB), ab0 sk Takui, mo Moaudikye kommnoneHt hand (kommosuta tO
onehand posrisgaetbes  SK  CyOOpAMHATHBHA, TOOTO TMEPIIMA KOMIIOHCHT
Moaudikye npyruii) [3].

TakuM ymHOM OayuMo, 11O TMpoOJjeMa BU3HAYEHHS CIOCOO0Y YTBOPEHHS
CKJIQJIHHX CJIIB B CY4aCHIH aHTTMCHKIM MOBI 3JIUIITAETHCS HE TTIOBHICTIO BUPIMICHOIO.
[lepcrieKTHBHUM € BUBUYEHHS KOMITO3UT, 1110 BAKOPUCTOBYIOTHCSI B aMEPUKAHCHKOMY
CIIOPTUBHOMY MEMIQJMCKypCl 3 METOI0 OUIBIN JETAThbHO MPOAHATI3yBaTH OKpEeMi
BUJIM TAKUX KOMITO3UT Ta BPaxXyBaTH PE3yJIbTATH JOCIIKEHHS B pO3p 0011l 3araibHOi
Kiacugikarii CKJIaJHUX CIIiB B aHTTMCHKIA MOBI.
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“I'epmanckue s3b1ku’ / JI.D. Omenbuenko. — Kues, 1989. — 43 c.

3. Fabb N. Compounding / N. Fabb [Enektponnuii pecypc]. - Pexxum goctymy:
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Cemenuwmiun O. I.

PhD, cmapwuii sukiaoau kageopu
COYIAIbHO-CYMAHIMAPHUX OUCYUNIIIH

Kuiscoxuii koonepamuenuii incmumym 6i3Hecy i npasa
(Kuis, Yxpaina)

OCOBJIUBOCTI ITPATMATUYHOI'O AHAJII3Y JUCKYPCY

[IparMatnyHuii aHaI3 AMCKYpPCY — L€ MiAXIJ JO0 BUBYEHHS MOBJIEHHEBHX
IPOLIECIB, SIKUW 30CEPEIKEHUI HAa BUBUEHHI TOTO, SIK MOBJIEHHSI BUKOPUCTOBYETHCS
B KOHKPETHUX CUTyallisiX KOMYHiKallii, mo0 Jocsarti neBHUx muied. IlparmaTtuka
BHBYA€ MOBJICHHEBY AISUIbHICTh HE JIMIIE 3 TOTJISIAY TPAMAaTUKHU Ta JIEKCUKH, a U 3
OpIEHTALIEI0 HA CHIJIbHE PO3YMIHHS MK YYaCHUKaMHM KOMYHIKallli, BUKOPUCTaHHS
MOBHHX 3ac001B JUIS JOCATHEHHS MOBJICHHEBOI MCETH, Ta ajarTalllii MOBJICHHS JIO
KOHKpeTHoro koHTekcty. Y. Kpelanep 3ayBaxkye, 10 TOJOBHUM (HOKYCOM
MParMaTyUKy € 3aTHICTb JIIOJAMHU OTPUMYBATH 3HAYEHHS 3 KOHKPETHUX CUTYAI[Id —
PO3MI3HABATH Te, MPO 10 TOBOPUTH JOMOB1IaY, 100 OB’ sI3aTH HOBY 1H(POPMAILIIIO 3

51



«MOBH | CBIT:
AOCAIAXEHHA
TA BUKAAAAHHSAY

MixKHapogHa HayKoBO-
NpaKTM4YHa KoHbepeHuia

TUM, 110 OyJI0 paHilie, o0 IHTEPIPETyBaTH CKa3aHe Ha OCHOBI 0a30BUX 3HAHB PO
JIOTIOBi1aua Ta TeMY, a Takoxk 3pooutu BucHoBOK (Kreidler, 2014, c.11).

JlocmipKeHHsT TparMaTuyHOTO aHali3y JUCKYPCY 3M1MCHIOIOTHCS BUYCHUMU 3
pI3HUX Tally3ed, TaKuX SK JIHTBICTUKA, KOMYHIKalllifHI HAyKHW, COLIOJOTisS Ta
KOTHITMBHA Hayka. JlocnmiKeHHs B 00acTi IMparMaTUYHOr0 aHami3y AUCKYPCY
BEAYyThCS BYEHUMH 3 PI3HUX HAYKOBUX Trajy3ei, Takux SK JIIHIBICTHKA,
KOMYHIKaIlii{H1 HayKH, COII0JIOT1s Ta KOTHITUBHA Hayka. Hanpukiaza, aHamsy chepi
MOBHUX aKTiB 1 mparmaTtuku 3aiiucHuB Jk. JI. OCTiH; pO3BUTOK T€OPii MOBIICHHEBUX
akTiB Jx. P. Cbopip; popMyBaHHS NPUHITUIIIB CIIJIKYBAaHHS Ta MOBHOT KOOpAMHAILII1
y mparMatuyHoMy aHami3i 3aiicauB I'. ['paiic; Teopito coliaabHO-KOIHITUBHOT'O
nigxony po3podus T. Ban [leiik; moeaHAHHS acTEKTIB KPUTHUHOTO JUCKYPCHUBHOTO
aHaJi3y 3 METOAAMH COLIOJIHTBICTUKUA Ta KPUTUYHOI Teopii 3aiiichuna P. Bopak;
PO3BHUTOK KOHIIEMIIT «MOBHOI KoopauHaIlii» Hanexxuts Jl. Tannen. He3paxkatouu Ha
JIOCSITHCHHSI, TWTaHHA BUOOPY ONTHUMAJIbHOI METOAWKHA Ta METOMOJOTil s
JOCIIJKEHHS MParMaTUYHOr0 aHajli3y TUCKYpPCY ¥ 10CI 3AJIMIIAETHCS aKTyaJIbHUM,
aJpke MOBa € He JIMIle 3acOo00M OIKCY CBITY, ajge W 3aco00M JIsl JTOCATHEHHS
KOHKPETHUX IIJICH IUIIXOM 3/11MICHEHHSI IEBHUX J1H.

@. batieBuu 3ayBaxye, 1110 BXJIMBOIO CKJIAJOBOIO 3arajbHOr0 KOMYHIKaTHBHOTO
aHaJi3y € MmparMatuuHuii anam3 auckypey (bamesuu, 2011, c. 269). JI. 3aBanbcbka
3arepeyuye 1CHyBaHHS MParMaTuyHOro aHaIi3y SIK OKPEMOro METOAY JOCIHIIKCHHS,
SAKUA Ma€ OXOIUTIOBATH BHUBYEHHSI CTpATErii 1 TaKTUK CHUIKYBAHHS, aKClOJOTTYHUX
acreKTiB KOMYHIKallli, MOBJICHHEBUX aHPIB, 3aKOHIB 1 MpPaBWJ CHUIKYBaHHS TOLIO
(3aBanibebka, 2019, c. 63). Ha nymky P. BaBpiHuik mparMaTUuHui aHaii3 0OpaHOro
MOBHOIO Marepiaily 0a3yeThbCsli Ha KOTHITUBHMX Ta KOMYHIKATHMBHHUX 3acajax. 3
TIOTJISITY KOTHITMBHOI JIIHI'BICTHKH, IAWCKYPC € OAHOYAcHO 1 (hOpMOIO COIllaibHOI
B3a€EMO/IIi, 1 popMoro mi3HaHHA KomyHikarlii (BaBpinuik, 2012, ¢. 25). [IparMatiuHmii
a”aJI3 mependayae CUHTE3 YCiX CyO’€KTUBHMX CKJIQHHMKIB MOBJICHHEBOI B3aEMOJIIT 1
MoXke OyTH BJaCHE pPEali30BaHUM SIK BJAaCHE aHali3 MparMaTUYHOTO HATIOBHEHHS
KOHKPETHOT'O JIUCKYpCy 0€3 3BEpPHEHHS [0 OCOOJMBOCTEM 1HTEpaKIlii yJacHHUKIB
CIILJIKYBaHHSI, @ TAKOXK SIK MPAarMaTUYHUM aHaJi3 KOHKPETHOI KOMYHIKATUBHOI CUTYaIl1
B3a€MOJIIi JBOX UM O1JIbIIIE MOBIIIB, TOOTO SIK ITparMaTUYHUNA aHaJI3 MOHOJIOTY, JI1ajIoTy
yu nionitory (baresuy, 2011, c. 269).

KornituBHo-nparmatnunuit  anam3 (mam KIIA) Bumarae moKpoKoBOi
MOCIIITOBHOT 1HTEpHpeTaIlii KOHKPETHOrO ()parMeHTy KOMYHIKaTHBHOI J1SUTHHOCTI 3
ypaxyBaHHSIM BepOAbHUX Ta HEBEepOAJbHMX UYMHHHKIB, 110 (QOPMYIOTh
KOHTeKCTyalbHUN (oH. CKIANHICTh BHKOPUCTAHHS KOTHITHBHOIIPArMaTHUYHOTO
aHaJli3y MOJsrae y HEoOXiTHOCTI IIMPOKOI (paxoBOi MIArOTOBKHM AociigHuka. Ha
BIJIMIHY BiJl By3bKOTQTy3eBUX JIHrBicTUUHUX MeToMiB, KIIA BuMarae moeramHoi
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peamizarii TpaJAUIIHHUX Ta HOBITHIX METOAMK 13 3aJlydeHHSIM JIHTBICTUYHHX Ta
CYMIKHUX TEOpIH, 10 SKHUX, TOMDK 1HIIMX, HaJiekaTh: KOMIIOHCHTHUH,
TpaHchopManiiftHui, AUCTPUOYTUBHUIN aHaNi3, METOJAUKA aHAI3y Oe3mocepenHix
CKJIQJIHUKIB (HA JIEKCUYHOMY, CHHTAaKCMYHOMY 1 TEKCTOBOMY pIBHAX), aHali3
CJIOBHUKOBHX JIe(PIHIIINA, CTUIIICTUYHUN aHAJTI3 TEKCTY Ta HOTr0 KOMIIOHEHTIB Ha YCiX
piBusax, anamiz [IIl. KorHiTuBHI Ta KOMYHIKAaTHBHO-TIparMaTW4HI AacCIEeKTH
JHTBICTUKH TPOCOTUYHOI CTPYKTYPH BUCIIOBJICHD, aHAJII3 TPArMaTUYHO 3HAYYIIIUX
KOMOIHAaTOPHUX Ta TO3UIIAHUX (POHETUYHUX TIPOLECIB, JECPUBAIIMHUA Ta
eTUMOJIOTTYHUN aHali3, METOIMKa (PPEMOBOr0 MOEIIOBAHHS 3HAUEHHS, €JIEMEHTHU
KOHIIENTYaJIbHOTO  aHali3y, METOJMKAa  acOoI[laTUBHOIO  aHajily, HH3Ka
By3bKomparmMaTuaHux Metoauk Tomo. KITA Bkmtouae Takox aHai3 HeBepOaIbHOI
CKJIaJ0BOi  TMOBEAIHKM CYO €KTIB JTUCKYpCY, SKHH 3JaTHUA  MIICHINTH
nosicHioBanbHUM noteHian KITA mopyd 3 ananizom BepOanbHOI CKIIagoBOi. AHa3
BepOAIbHUX Ta HEBEPOATHHUX €JIEMEHTIB IPOBOAUTHCS CYMIKHO 3 PEKOHCTPYKITI€FO
Ta MOJCITIOBAHHSAM KOHIIENTYalbHOI TUIOMIMHN KOHKPETHOTO KOMYHIKATHBHOTO
¢dparmenta (Moceituyk& MatymeBcbka, 2011, c. 150).

Otxe, O0COONMBOCTI BUKOPUCTAHHS MPAarMaTUYHOTO aHamizy AUCKYPCY
CTOCYIOTBCS MOr0 KOMIUJIEKCHOTO MiIXO1Y O BUBYEHHS MOBIIEHHEBOI MISUIBHOCTI,
[0 BpaxoBYye HE JHIIE CTPYKTYpPy TEKCTy, ajie 1 Horo (QyHKI[IOHAIbHICTH B
KOHKPETHOMY KOHTEKCTi. [IparmMatnuHuii aHami3 Jg03BOJISIE PO3KPUTH Te, SK
MOBJICHHEBA [ISUIbHICTh BIUIMBA€ HA COLIAJIbHI B3a€MUHHU, KYJbTYpPHI HOPMH Ta
1HUBITyadbHI MOTUBALlIl YYACHUKIB KOMYHIKAIIIi.
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T'onyo6 B. A.

acnipaum xageopu yKpaincovkoi ¢hinonozii ma scypraicmuxu
LlenmpanbHoyKpaincbKko20 0epaHcasHo2o yYHigepcumemy

imeni Bonooumupa Bunnuuenka

Hayxosuii kepignuk: doxm. ¢gpinon. nayk, ooyenm Doka M. B.
(Kponusnuywvxuil, Ykpaina)

A0 IMMPOBJIEMHA IMILVIIIIATHUX
CMHUCIIB Y XYJTOXHBOMY TBOPI
(Ha marepiagi npo3u Maiika Uorancena)

JIOCKOHATICTh XYOKHBOTO TEKCTY (DOPMYETHCS ONTUMAIBHOIO B3AEMOIIEIO
3MICTY ¥ (pOpMHU 33151 IKHAHTIOBHIIIOTO BTUIEHHS aBTOPCHKOTO 3aaymy. OHaK, SK
MOKHa TIOMITHTH 3 HaWKpallux 3pa3KiB HaIllOHAJTBHOI Ta CBITOBOI JITEpaTypH,
CMUCITH, BTUICHI TUCbMEHHUKOM, MOXYTh OYTH 3HaYHO HIMPIINMHU 332 KOHKPETHUHN
npeAMET 300pakeHHsT y TBOpi. Taki CMHCIHM, ONUPAIOYUCh HA JOCIIJKCHHS
®. banesnya Ta Y. JIaHWIBIOBOI, HA3MBAEMO «IMIUIIUTHAMK», TOOTO HE
BUPAXEHUMHU 30BHI, aJie 3aKJIAJICHUMU «M1XK PSIKIBY.

[losicHeHHAM BWHHMKHEHHS SIBUIIA IMIUTIIUTHOCTI MOJXKHA BBaXaTH TyMKY
MoBo3HaBls O. IloreOHI mpo BHyTpimHIO (OpMY CIOBa, KA MOXKE MICTHTH
noaatkoBe 3HadeHHs. ['. Kiouek posrisjgae TakoX MOHSATTS «BHYTPIIIHIA CBIT
XYIO0KHBOTO TBOPY», SIKE MOXHA 31CTaBUTH 3 YSABJIECHHSAMH MPO BHYTPIIIHIN CBIT
JIFOJIMHU SIK KATErOpito MPUXOBaHy, ajie MOTEHI1MHO eKCIUIIKOBaHY B PI3HUX MPOsiBaxX
MICUXIYHOI AISIIBHOCTI, $IK1 37100yBalOTh BepOajibHE UM HeBepOalibHE BTIJICHHS B
peansHOMY cBITI (Kitouek, 2007, c. 83). BianoBiaHO, HEOUCBUAHUN CMUCIOBUH I1ap
XYI0KHBOT'O TBOPY, Ha Mo3HaYeHHs AKoro M. doka BUKOPUCTOBYE TAKOXK TEPMIH
«aiarekeT» (Poka, 2019, c. 99), nposBisie cedbe yepe3 pi3H1 aBTOPCHKI TPUHOMU Ta
noTpeOye MOAAIBIION0 YCBIJOMIICHHS PEITUTIIEHTOM.

3riiHo 3 nocmiKeHHAMH M. @DOKM OCHOBHUMHM NPUHMOMaMU TBOPEHHS
IMIUTIIIUTHOTO CMHCIIYy € CHMBOJI3M XYJIOXKHIX JeTajei, aJeropuyHiCTh Ta
MertadopuuHicTh 00pasiB. OcoOnuBe MicCle y NapagurMi aHajizy KaTeropii
IMIUTILIUTHOTO 3aiiMa€ 1HTEPTEKCTYaJbHICTh, Ky MOXHA PO3MJIANATU SIK OKpEeMUM
(deHOMEH, a MOKHA TPaKTYBaTU SIK OJUH 13 MPHUIOMIB YTUIEHHS HEOUYEBUIHOIO B
Tekcti (Doka, 2019).

[Ipunyckaemo, 1o 1eH mepesik MOKHA 3HAYHO PO3LIUPUTH, OO PO3IIISIIAEMO
XYJO0KHICTh 3arajioM SiK sIKICHY O3HaKy TBOpPY, IO Mepeadadac MeBHY TNIHOWHY,
HEOJTHO3HAYHICTh Ta 3aTHICTh J0 YUIIJIbHEHHS 3MICTY i KOHLIEHTpallii AyMKu. Tox
npuiioMaMu BTIJICHHS MPUXOBAHOTO IUIAHY TEKCTY MOXYTh OyTH pi3HOMAaHITHI
XYZ0KHI PUHOMHU 1 3ac00U, TTO3aTEKCTOBI €JIEMEHTH TOIIIO.
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[TpobGreMa IMIUTIIUTHOCTI MOJISITAE B TOMY, IO ISl peaiizailii I[boro sBUIA
HEOOX1THUN BUCOKUHN PIBEHb B3a€MO/II1 B CUCTEMI «aBTOP — TBIp — UUTAY», JI€ KOXKECH
€JIEMEHT Ma€ MPaIlOBaTH HA TOCATHEHHS CH1IbHOI MeTH. [linTeKcT HapOIKYyeEThCS 3
JIOCTaTHBOTO PIBHS KOTHITMBHUX 3/1I0HOCTEH, €pyAMIlii Ta TBOPYOrO TaJaHTY
MOMHOKEHOTO Ha CTapaHHICTh aBTOpA, SKUW CBIJIOMO Ta HECBIJJOMO TBOPHTH
OaraTomapoBuil XyIOXKHINA CBIT, NpPUIATHUNA [0 MHOXHHHOI I1HTEpHpeTalii.
Hactynnum eramom Oyne BinacHe CHUHEpris 3MICTy M (opMH, KON i/1es OTpUMae
MaTepiajibHe BTUJIEHHSI HA MOBHOMY piBHI. OJTHaK, HE MEHIII BAXJIMBOIO € i perentis
XyJIOXKHBOTO TEKCTy, JI€ eKCIUIKAIlisl IMIUNIUTHOTO 3aJIeKAaTUME BXKE BIJ
IHTEJIEKTYaIbHOTO PIBHS 4HMTa4ya, HOro 0013HAHOCTI, aHAIITUYHOTO MHCICHHS Ta
emnarii. be3 aBropa el naHIIOr He i1CHyBaTHUMeE B3araji, a 0e3 Oyab-iKoi 1HIIO
JaHKA — HE MaTUME CEHCY, OCKUIbKM BUKOPHUCTaHHS CHMBOJIB BUMaraTUMe
PO3YMIHHS 3araJlbHOKYJIBTYPHOTO KOHTEKCTY, a IHTEPTEKCTYalbHICTh — IMEBHHUX
3HaHb Yy chepl MUCTEITBA YH JIITEPATypH 30KpeMa.

Po3ristHpMO TpakTUYHE 3aCTOCYBaHHSA MPUMOMIB YTUIEHHS IMIUTIHUTHUX
CMUCTiB Ha MaTepiani pomaHy Maiika Morancena «ITogopok ydeHOTO JOKTOpa
Jleonapzao 1 ioro MailOyTHROI KOXaHKHM TpekpacHoi Anbyectu y CinoOokaHCBKY
[IBattuapito» (mani «Ilomopox...»).

Ilepmr 3a Bce, 3aco0amMu BTUIEHHS NIATEKCTY € T03aTEKCTOBI EJIIEMEHTH:
3arojIoBOK SIKMH BigoOpakae IpOHIYHMI 1 MapoOdIMHHUI XapakTep poOMaHy Ta
CBOEPIIHUI aHTJIOMOBHUM emirpad 3 «HEOMyOJIKOBAaHOTO €cCe aBTOpay», SKHUM
HoranceH po3Miliye mepe/1 TeKCTOM i epekiiazae (ane He HoBHicTO) B ITiciscioBi.
[li 1HCTpyMEHTH NONOBHIOIOTH HECEPHO3HE CHPUMHATTS TEKCTY, MIAKPECIIOITh
TYMOPUCTUYHUN XapakTep TBOPY Ta Ipy 3 uutadem. KpiM 11bOro, SIKIIO0 MEePEKIaCTH
dpa3y 3 emnirpada, sskoi Opakye B HOro yKpaiHoMOBHiH Bepcii, OTpUMaEMO MTOCJIaHHS
«...TUTBKM TyIi, TOBCTOJI001, OaraTocCiiBHI 1T10TH» (ﬁorcheH, 2023, c. 28),
aapecoBane «for use of critics only» («TibKH JJI1 BAKOPUCTAHHS KPUTUKAMU ), 1110
B1JI00pakae aBTOPChKE CTABJICHHS J10 HEKOMIIETEHTHOI OI[IHKU POMaHYy.

Cam TEKCT CHOBHEHUUM YMCICHHHMH ajlO31IMH Ha TBOPU CBITOBOI KYJIbTYpH.
[Ipobnema gexoyBaHHS IMILTIIMTHOTO cMUCITY B «I1010pOXKi. . .» MOJSTae B TOMY, 110
YaCTHHY 3 HUX JIETKO CIIPUMMATH B Cy4aCHOMY CBITI, SIK HAIIPUKJI]] IHTEPTEKCTyaTbHUNA
3B’s130K Tposiory mpo «ecnanis Jlona Xose [lepeiipy» 13 pomanom M. ne CepBanTeca
«Jlon KixoT» Ta nmapojiiroBaHHs BIJIOMOT'O CKOXKETY PO OJIArOPOHOTO IITyKaya MPUT O/,
Croxerna minig Jleonapno ta AJb4ecTd, y CBOIO Yepry, € PeMiHICIEHIIIEI0 TUTTOBUX
mo00BHUX pomaHiB. OJHAaK, BapTO BU3HATH, IO YaCTHHA I1HTEPTEKCTYyaJbHUX
MOCUJIaHb BUMArae OUTbI PETeTbHOTO TOITYKY MepIIopKepera.

Poznori omvcu mpupou, sKi, BIACHE, 1 BUSBISATHCS MPEIMETOM 300paKEHHS
TBOpPY, € OJHOYACHO IHTEPTEKCTYAIbHUM IMPUHOMOM, IO CIPSIMOBYE YHTada J0
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peanictuuHoi npo3u . Heuys-JleBunibkoro ta [1. MupHoro, a Takox 3aco60M 1poHii
Ta adcypay: «Jlyxe mupokuii OyB cTer, CKpi3b OyB CTEN HAa3BUIIL, HAB301Y 1 HABIEPE/I.
Cren OyB sIK maitGa HATOKONO HUX, KPYrIHii i Geskoneunwuii... Moro He 6ymo. Cren
ne Te, goro Hemae» (Morancen, 2023, c. 39); «JliHiesi x He 6y10 Kpato. Hemupoxwuit
1 OUCTpuii, BIH XOBaBCs 32 OUEPETOM, MTOBEPTAB HA CXIiJI, HA MIBJICHB 1 3HOBY Ha CX1/I,
HIC YOBHA JAJIEKO-JaJIeKo BOIK 1 panToM uepe3 JOBr1 TOJUHH 3HOBY IYCTOTIIMBO
TIOKa3yBaB CBOE, YK€ pa3 nepeiinene Bousue tino» (Morancen, 2023, c. 79)

I"epoi mpu 11bOMY MOCTAIOTh YMOBHUMH Ta HABMUCHO IITYYHUMH Ha 1110 BKa3ye
iXHS CBIZJOMICTD IIIOJIO BJIACHOI poiii y TBOpi: «JIto6a AnpuecTo, — cka3aB JOKTOp. —
S nponionyBaB Ou 3HOBY cicTy B 4oBHA. [IpaBna, Ham 10BeAEThCS BepTaTHCS Ha3al,
ane B Hac Garato uacy, a GabyibHi 3aKoHu HeBOnaranni» (Morancen, 2023, c. 79).
YMOBHICTh 1 JEKOPATHUBHICTh MEPCOHAXIB Ta MOAINA TBOPY Ha TIi BIYHOI U
IPEKPacHOi MPUPOIU € HACKPIZHOIO MiATEKCTOBOIO JIIHIEI0, sIKa PETPAHCIIIOE CMHCT
KOPOTKOTPHUBAJIOCTI ¥ aOCypIHOCTI JIFOICHKOTO JKHUTTS.

OTXe, TOCKOHANICTh XYAOXHBOTO TEKCTY Iepeadadae HasBHICTb Y HbOMY
IJIMOOKOro 3MICTY, SIKHA MOXE OyTH IHTEpOPETOBAaHW Ha PIZHUX pIBHSAX.
[IpuxoBaHWil IIAH TEKCTYy HA3MBAEMO IMIUTIMMTHHAM. Moro BTineHHs Ta
JIEKOJTYBaHHSI 3AJIEXKUTH SIK B1J MaliCTEpPHOCTI aBTOPA, TAK 1 B1JI 3AaTHOCT1 PEIUITI€HTA
JI0 MOTrOo YCBIAOMJICHHS. Y TEKCT1 IMIUTIIIUTHUM CMHCI MOXKE OYTH BTIJICHUH 3a
JIOTIOMOTOI0 MOBHMX, CIOKETHUX Ta KOMMO3UIIMHUX mpuiiomiB. KpiMm 1poro,
MO3aTEKCTOBl €JEMEHTH TaK CaMO MOXYTh OYTH HOCISIMH MIATEKCTY, SIK L€
TIPOINIOCTPOBAHO HA NpPHUKIani pomMaHy Maiika Morancena «ITomopox...».
Oco0aMBOCTI KOMMO3MIIT Ta IHTEPTEKCTYAIbHICTh TBOPY TEX BiAIrparOTh 3HAYHY
poJIb y peanizallii HPUXOBAHOTO CMUCITY.
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KOHULEIITOC®EPA APXETHUITY MATEPI
B POMAHICTHUIII MAPII MATIOC
(Ha mpuKJIAal «ApaMu HA WICTh Aii» «MaMn»)

[Tpo3za Mapii Matioc, mornpu pi3HOIUTAHOBICTh TEMATHKH Ta YaCOBUX BUMIpIB,
YTBOPIOE €IUHUN XyIOXKHIA BUMIp, 00 €HAHUU TICUXOCBITOM AaBTOPKH, SKUU
MPOJIYKY€ TTIMOMHHI 1]1€1, 1110 MEePETIKAIOTh 13 OAHOTO TBOPY B 1HIIUHI, 13 pOMaHICTUKH
B MyOJIIIKUCTUKY ¥ HaBMmaku. Lle cmoHykae 10 BUOKPEMIIEHHS LIMX 171eW (KOHLEMTIB),
K1 MalOTh TOUYKHU NIEPETUHY 3 TIOHATTSIM apXeTUNy B aHAMITU4YHIN nicuxosorii (KOHr,
2018, c.65), dopmyBaHHS CHUCTEMHM HAMOUIbII 3HAYUMMX JI1 THUCbMEHHUII
(koHuenrocepru) Ta TMOJANBIIOTO iXHBOI'O aHaJI3y $SK BaroMMX acleKTiB
ncuxornoetnkyu Mapii Matioc (Muxuza, 2012).

[TonsTTss KOHUENTOCEpU YACTO BUKOPUCTOBYETHCA B  JIHTBICTHIIL.
O. CeniBaHoBa HaBOAWTH TaKe BU3HAYECHHS TEPMIHY: «CHUCTE€Ma KOHUEMTIB Y
CBIJJOMOCTI JIFOJMHH, 110 BIATBOPIOE Y BUIJISII CTPYKTYPOBAHUX M YHOPSIKOBAHUX
3HaHb YSBJIEHHS TIPO CBIT, JIACHICTh 1 PE3yJIbTaTH BHYTPIIIHBOTO pedieKCHUBHOTO
nocBiny moauHu» (CemniBanoBa, 2006, c. 261). Konnentocdhepu nmoauisroThes Ha
HalllOHAJIbHI, €THIYHI, TpymoBi Ta iHAUBIAyadbHI. OCHOBHHUM IIPEAMETOM
3aIliKaBJICHHS PO3MVIIAAEMO 1HIMBIAyalbHY KoHIenTochepy Mapii Marioc, ska
MOTEHIIIMHO MOXXE 1TIOCTPYBAaTH 3arajlbHOHAIIOHAIBHI TEHJACHII B 1HTErparii
apXETHUIMIB KOJEKTUBHOT'O HECB1OMOTO.

CuHTe3 JIHTBICTUYHOI Ta JITEpaTypO3HABUOi PO3BILAKK KOHIENTOoCchepu
MUCbMEHHMUII 3Haxoaumo B mpaill JI. bapancekoi, 30cepekeHii HaBKOJIO CUCTEMU
aHTeNbChKUX 00pa3iB y poMaHi «bykoBa 3emiisi», IO CBIAYMUTH MPO «CAKPATBHY
ciTopeueniito» Mapii Matioc (bapanceka, 2022, c. 7). HabnuxeHHaM 10 aHAII3Y
KOHIIETITYaJIbHOI CHUCTEeMH JKiHOYMX o00pa3iB € gocmimxeHHs O. Kamenko
(Kamnenko, 2020).

OnHuM 13 HaWOLIBIT BaXKJIMBUX IOHATH g Mapii Marioc € Pin. Ile moxHa
BHOKPEMUTHU 5K OKpemuii koHuent, omnak K. I.TOHr He BusHawae Horo cepen
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OCHOBHHMX apxeTumiB. HartomicTb, 3a TpagulmiHUM MiIXO0J0M aHAIITHYHOI
TICUXOJIOT1i y TBOPYOCTI MHUCHMEHHUIIl BUOKPEMITIOEMO apxeTtun CBSIIEHHOTO
o0y sik yrineHHst 6oxkecTBeHHol napu (IBammua, Muxumaa, 2023, c. 109).

VY koHirypartiii 1IOro yrBOPEHHs JIOMIHAHTHY POJIb 3aiiMae apxetun Benukoi
Marepi, SIKHil 3HaXOIUTh peali3alliio B YUCICHHUX TBOpaX MMCbMEHHHUIII Ta BUSBIISE
TEHJEHIIT A0 HiBenAli abo apxeTunHoi TpaHchopmallii YoJI0BIUOrO Hadasa.
KBinTeceHIiero aBTOPCHKOI KOHIENTOChEpru HABKOJO 17€i MaTepuHCTBA CTaja
«Ipama Ha TICTh Ai» «Mamiy, e apxeTur Ha0yBa€ MIECTUIIMKOI MOJ00U KIHKH,
ska HaOyBa€ CeHCy CBOTO icHyBaHHS (ocsirae CaMOCTi) TICHS € THAHHS 3 apXETHIIOM
JluTuHM, a TOTIM BTpayae 1ei 3B A30K.

Koxna wactuHa («misi apamMu» 3a aBTOPCHKUM BU3HAUCHHSIM) HA3UBAETHCS
«vama+iMm’s». Lle yBHpasHIO€ OCOONHMBE 3HAYEHHS KOHIIENITY MAaTePUHCTBA [IJIS
Mapii Marioc, amke MOBTOPIOE MPUHOM HaliMEHYBaHHS 3 MOBICTI «Mama Mapima —
npyxuHa Xpucrtopopa Komymbay, 1e Tak came akIeHTYe yBary caMe Ha MepIii i
OCHOBHi# pouti xinku (IBamuua, Muxuna, 2023, c. 110).

[Ipunyckaemo, mo mnepmy «aito» «Mama Mapis» MOXHA BBaXaTH
aBToOiorpadiunoro. [lincrasu nbomy Hagae npucssTa «IlaM’4Ti MOro € IMHOTO CUHA
Haszapis...» Ta cnenudika Hapaiii B IepIoi 0coOHu.

KitouoBUMH KOHLIEITaMHM TEPIIOT  «Z1i», fAKI JOMOBHIOIOTh PO3YMIHHS
apxetuny Benukoi Martepi, € He60, Mama i1 CuH siK yTiIeHHS 00KECTBEHHOI CU3UT 11
Ta bor sk ckJ1aioBa «cakpaiabHOI cBiTOpenenilii». [lepiuii KOHIIENT aBTOpPKa OMKUCYE
TaK: «T'€Th YUCTO OEe3XMapHe, 04Ul MPOCBEP/IIOI0Th CUHIBY @)k 110 caMOi HeOeCHOI
Kopu... Timy cebe AyMKOIO, IO Miil MOIJISAJ TaKu yrepcsl y MyH BCECBITY, MICHS
aKoro Hemae Outbine Hidoro» (Marioc, 2023, c. 9). JIonoBHIOE 1€l OMUC TaKOXK
XYIOXKHINA 00pa3 «MIHIMBOI 0€30/IHI» U «CUHSBUY, KA «KOJHUCH IMOTJIMHE 1 MEHE»
(Marioc, 2023, c. 11).

TakuM 4MHOM HEOECHUH MPOCTIp KOPENIOE 3 KOJEKTUBHUM HECBIJOMUM —
JUKEPEJIOM 1 BMICTHIIMILIEM apXETHIIIB, 3 SIKUM IparHe BO33’€JHATUCS 3BEICHUM 10
abcomoty apxetun Benukoi Marepi 1 3 SKOro repoiHsi ONoBiJlI IIparHe oTpuMaTH
«BHKHUJ KOHIIEHTpoBaHoi eHeprii» (Matioc, 2023, ¢. 11) Bix Cuna, saxuii Oi1blne He
Ma€e MaTepialibHOr0 BTUICHHS, aJie MPOJIOBXKYE ICHYBATH SIK MeTadi3udHuM Cy0’ €KT,
KWW TOTEHIIIITHO B3aEMO/IIE€ B Xy/I0O)KHBOMY CBITI B 1071001 binoro ["omy0a.

AHami3 TEeKCTy Ha MOBHOMY piBHI JI0O3BOJISIE TIPOBECTH TMapayelll Mix
koHientamu bora ta Cuna B mepniit yactuny «Mamny, mo3ask Mapis Matioc
oOu/iBa CjOBa BXXMBAa€ 3 BEJIMKOI JITepH, AK 1 3aiiMeHHMKH «Tu», «Biny. lle
CEMaHTUYHO 30JKYE 111 00pas3u, M0 CHIBBIIHOCUTHCS 3 IOHT1AaHCHKUM OadeHHSIM
apxeruny Jutunu sk yrinenns CamocTi, a oTxe i 00pa3y bora: «f 3H0BYy nuBimocs
B HeOecHi o4l CHHa — a Jlaji MUTTEBO IIYraro MoriasaoM y Hebo. Oui, KUBUM OJIUCK
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SAKUX s BXKE HE 1100auy HIKOJIH, PO3TEKINCS CHHIM KOJIHOPOM Yy OJIAKUTI — YUCTIH, K
Horo nesunna nyma» (Matioc, 2023, c. 17).

Apxerun boxectBenHoi Jutuam — CamMoOCTI — OTpUMYE 3IaTHICTh 10
JIBOCTOPOHHBOI B3aEMOJIi 3 HEOOM SK KOJIEKTUBHUM HecBioMmuM: «Cun! Miit Cun
nagaB 3 Heba Ha meHe xMmapkoro!» (Martioc, 2023, c. 19). Apxerun Marepi mipu
IIOMY HaJICKUTh 70 (DI3UIHOI IJIOMIMHUA Ta MOXKE JIUIIIE MPATHYTH I1€T JOTUYHOCTI:
«f zammommia odi: xait 3abepe Mene 3 coboro» (Marioc, 2023, c. 19), mo
BioOpaxkae crienuQiky MpoXKUBaHHI MaMOr0 Mapi€ro BTpaTH B TyXOBHIH IUIOMIHHI.

Orxe, aHami3 KoHIentochepu apxerurmy MaTepi Ta HOTHYHUX JO HBOTO
apXETHUIIIB Ha MPUKIIAA] «IpaMH Ha IIICTh Iii» «MaMm» 103BOjsiE HAOTUZUTHUCS J0
pO3yMiHHS cBiTOrNIAAHOI cuctemu Mapii Martioc, i ICHXOCBITY Ta KIFOYOBHX 17€i
TBOPYOCTi, IO HACKPi3HO OO’ €AHYIOTH MPO3y aBTOPKU. Y TepHiil «aii»
PO3KPUBAETHCS MOTHUB TPOKUBAHHS BTpPaTH B JYXOBHIM IUIONIMHI 4Yepes
Bi3yasni3ailito oopasiB HeOa, CunHa i bora Ta Bepbaizaiiito yepe3 HuX KOJIEKTUBHOT O
HecBijoMoro, apxeturiB boxxecTBenHoi JlutuHu it CamocTi Ta B3a€MO/Iil apXeTUny
Benukoi Marepi 3 HUMHU.
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MOBICTB IBAHA BATPSIHOTI'O «<HUTOUYKA-JIBIMHHUK»:
MAPKEPU AHTUTOTAJIITAPHOI'O

Jocmimpkyroun panHi mpo3oBi TBopu 1. barpsiHoro, Ha Toi Yac BiH MHCaB Tif
nceBaoHIMOM [lonsipHuil, MU MOKEMO CTBEPIXKYBATH, 1110 TEKCTH OMOBIJaHb 1 HOBEI
BiJ[3HAYAIIMCSI BMIHHSIM MOJIOAOIO aBTOpa TBOPUTH SICKpaBl 00pa3u-epcoHaxl, siKi
MOCITY)KWJIH «ETIOJaMi» J0 BEJIUKHX TIPO30BHX TBOPIB, CTBOPEHHX Habarato
MI3HIIIEe, a TEePCOHAX1 Majioi MPO3H, CTaIM MOPTPETHHUMH 3aMallbOBKAMH T€pPOiB
MaiOyTHIX POMaHIB.

Cepen pany Takux TEKCTIB 1 MoBicTh «HuTOUKa-nBIMHUKY, siKa BOeplie Oyia
HAJIPYKOBaHA y KiJIbKOX HOMepax daconucy «UepBonuii kiua» (1929 p., Ne 44-47).
CroxeT TBOpY HANpPYXEHUM, TUHAMIYHUMN, 10 3aBEPIIYETHCS JOTITYHUM (PiHATIOM —
CTIPaBEJIUBICTh TOPKECTBYE. TEKCT TBOPY CKJIANAETHCS 13 MPOJIOTY Ta ACCATH
PO3A1IIB, IO BKJIIOYAIOTh B c€0€ MiPO3aA1IH. 3a )KaHPOM — JIETEKTHB.

["onoBHMIT TEpCOHAXK MOBICTI — pyMYHChKUI poOiTHUK Mukona Hutouka, sikuit
NIATPUMYBAB «IMOJITUKY MOCKBU» Ta MaB PEBOJIIOLINHY JiTEpaTypy. 3a JOHOCOM
MpOBOKATOpa SIPUM MOPUXUIBHUK KOMYHICTHYHOI iaeojiorii Hwurtouka OyB
apelToBaHui modiiero PymyHIi 1 3BUHYBaY€HUN y TEPOPUCTHUYHIN isIILHOCTI.
[[lo6 momortucs MWIANMUCY TIiA 313HAHHAM, Ha JIONUATAaX II1J03PIOBAHOTO
HEMUJIOCEPAHO KAaTYIOTh — 3BUYaiiHa MPAKTUKA OYAb-5IKOTO TOTAJIITAPHOTO PEXKUMY.

HaGararo mi3nimie, y mponeci HanmucaHHs poMany «Caa ['eTcuMaHChKUI,
aBTOp BUKOPHUCTAB Il CIICHH JIONMHUTIB Ta «PO3MOB» 31 CIIJIUYMMH: KOJW 1HIIHH
nepcoHax — AHJpii UyMak, MpoXoauTh YC1 KOJIa «MaJIOTO ¥ BEJIMKOTO KOHBEEPA»
B’SI3HUIN Ha XOJIOJIHIM ropi y XapKoBi.

Ha BimMiny Big repost pomany, Mukona Hurtouka He BUTpUMye TOPTYp 1
MIMUCYE: «... HE TUBISTYUCH YBECh BEJIMUE3HHUM PYKOIKC, HIOU TallicMaH, 110 AacTh
fiomy cBoGomy» [Barpsuuii, 1929, c. 23]. Moro 3acymKyroTs 10 CTpaTH, ane i Jac
PO3CTpUTY BiH OTPUMYE MOpaHEHHs. KOMWITHROTO apemTaHTa pPSTYIOTh MICIEBI
puOaTKK, IEPEXOBYIOTh, JIKYIOTh 1 3rOA0M JONpaBisiioTh 10 Pagsacekoro Coro3y.
VY Toit yac, KoM TOJOBHUM MEPCOHAXK BIIHOBIIIOE 3JI0POB’S, BIAOYBaIOTHCS O],

60



«MOBH | CBIT:
AOCAIAXKEHHA (]
TA BUKAAAAHHAD

Mi
npaKTMuHa KoHdepeHuin

Ipo sIKIi BIH HaBITh HE 3JI0TayeThCs: Ha Teputopito PaasiHcbkoi YkpaiHu
JONPaBisiioTh  HUTOUKYy-NBIMHMKAa — KOJMIMHBOTO BJIACHUKA I[YKPOBAapHI —
Kattorina. Ockinbku, Mukoma Hurtouka 1 Kartrorin 30BHI cXO0Xi, K OparTu-
OJIM3HIOKH, OCTAaHHINA, MAlOUU CIPABXKHI JTJOKYMEHTH «CTPAuC€HOT'O apelliTaHTay, He
BUKJIMKAIOYM  TIJ03pU, VCIINIHO PEECTPYEThCA Yy  eMirpamiiHiil  ciyxoi.
OnuHUBIIMCh Ha TEpUTOPIi YKpaiHW, BIH KOPUCTYETHCS aBTOPUTETOM Cepej
napTiiHol emiTH (ke € MOMITUYHUM eMIrpaHnToM). HuTodka-nBiitHUK yIIEBHEHO
KPOKYE Kap’€pHUMH CXOJaMHU: SK aKTHUBHOTO TMAapTIiHI, WOTO TMPU3HAYCHO
IUpekTopoM Ha BigHoBieHy micas [lepmoi CBiTOBOI BIHH ITyKPOBapHIO.
HoBonpusHaueHuii 3HOBY CTa€ TOCHOJAPEM CBOT'O K MIANPHUEMCTBA 1 TIIBKUA WIEH
3aBkoMy — Kouepra cTaBuUThCS 13 HEAOBIPOIO /10 HOBOTO KEpIBHUKA, SKUU BCE
npulpaB 10 CBOIX pyK. Spuii KOMYHICT yIEeBHEHHUH, IO 3HA€E/3yCTpidyaB HOBOTO
TUPEKTOpa, alie MpUraiaTu 00CTaBUH, 3a IKUX BiAOYJIOCS 3HAIOMCTBO, HE MOXe. K
wieH 3aBkoMmy, Kodepra Bigkputo BucTymae npotd HuTouku-aBiiHHKAa 1 HOro
MOJIITUKY KEPIBHUIITBA.

[ TyT nepen yntayem nocrae abCOIOTHO TUIIOBA MOBEIHKA, KOJIU FPOMASTHU
KpaiH{, 110 JKUBYTh Y TOTAJMITAPHOMY pEXKHUMI, IUIKOM MIATPUMYIOTh [li
MPEICTAaBHUKIB BJIaJU, BIPSATh ICHYIOUIN MpoNaraHIucTChKii 17€0J0rii 1 30BCIM HE
pearyroTh ab0 HaBiTh OOSTHCS MPOSBIB 3J0pPOBOrO TIYy31y W MpaBau. Yce Iie
BiIOYBA€THCS Yepe3 CTPaxX KPUTUKYBATH Ypsill, YU MPEICTAaBHUKIB BIAIHOI CUCTEMU
1 TakKUM YHUHOM BIZOYBa€ThCsl MpOIEC IMITallli JOSUIBHOCTI J0 Biaau. YcCi Iie
BIJIOYBA€THCS TUILKH 3apajiy TOT0, 100 YHUKHYTH OUThII MUJIBHOI YBAaru A0 BJIaCHOL
MEPCOHU. AJDKE, Ti, XTO HABAKYIOTHCS BIIKPUTO BUCTYIMTH IPOTH PEKHUMY, SIK
MPABWIIO, 3HUKAIOTh, & YWICHHU iX ciMel nepeOyBatoTh 1]l MUIBLHOI YBarolo.

AxtuBicta Kouepry 3BUIBHSAIOTH, Ta II€ W 3BUHYBAUYIOTh Yy HAJIEXKHOCTI J10
OaHau, sxa Tepopusye micto. IIpUCKITIMBUN KOMYHICT Ha amMaTOPChKOMY piBHI
MPOBOJIUTH CHIAY1 J1i 1 BUKpPUBAE KepiBHUKA IyKpoBapHi. HoBosiBIICHOMY CiliTuOMYy
HaBITh YIA€TbCS BHIIYYUTH «CHUHIO KHUKEUKY» — 3allUCHUK, Y sikoMy Katrorin
3aHOTOBYBaB i CHpPSMOBaHI «Ha IIJPUB COIIATICTUYHOTO YCTPOIO KpaiHW»
[barpsauit, 1929, c. 18]. Ane Kouepry Oyso niactynHo BOuTo. Bin Tak 1 He BCTUT
PO3IOBICTH YCIO TPaBAy IMPO BIAKPUTY HUM TAaeEMHUILIO. PaiioHHUN cmigumit
3HAXOIUTh OIS HWOro TuUTa IIKaBy pid — 30JI0TUH 3y0; 3a0upae IO 3HAXIAKY 1
MOYMHAE MPEAMETHO 1IKABUBCS M1A03p10t0 0coboro Hutouku-nBiiHuKA.

ABTOp TIOBICTI, JOTPUMYETHCS YCIX KAHOHIB JETEKTUBHOIO XaHPY: 1HTPHUTA,
JUHAMIYHUN CIOXKET, TIOTOHS, TIOPATYHOK Tepos. SIK CIOKETHUH TOBOPOT —
MIPOJIOBXKYE JIHIIO TOJIOBHOT'O MEPCOHAXA: JI0 eMirparfiiHoi ciayx6u PamsHChKOTO
Coro3y mpuxonuth crpaBxHiii Hurouka. Jloriuno, mo #oro mepcoHa BUKIMKAE
HE/OBIPY, aje JIMCT BiJA mapTiiiHOro ocepeaxy PymyHii, HagaHuil HOBONIPHUOYIUM,
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po3Bitoe mifgo3pu. Ilicis cueHu omnpusiBiaeHHs crnpaBxHboro Muxonun Hurtouku
JMHAMIYHUN CIOKET TBOPY Habupae 11e OUTbIIUX 00epTIB.

[. BarpsauM maiictepHo 3ManboBaHO TepechigyBaHHs Kartiorina (moke-
HuTouku), — MOCUTH 1IKaBOIO € CIIEHA TOTOHI, KOJIW palOHHUHN CIIIUUNA pazoM 13
cnpaBkHIM HHTOUKOIO HA3lOraHsIOTh MOI31 Yy SKOMY JHMBEpPCAHT-yOUBIS
HaMaraeThCcsi JOOpaTHUCS IO MPUKOPJAOHHOTO MicTedyka. AJie MUCHhbMEHHUK OOMpae
JIOCUTHh KOMIYHUM (p1HAJ JJII CBOTO TBOPY — KOJMIITHLOTO BJIACHUKA ITYKPOBAPHI 1 «32
CYMICHULITBOM» 3JIOUYMHIIS, 3aTPUMYIOTh Y KaOIHETI CTOMATOJIOTa, JIe BiH IUIaHYBaB
BITHOBUTHU BTpau€HUH, Mija yac cyTudyku 1 BOuBcTBa Kouepru, 30510tHii 3y0.

Ha mepmmii mormsin, mepen uuradem happy end, anme 3a MO3WTHUBHHM, Ha
nepunii morisiA, ¢iHaigoMm, NBI TpariyHux ol — Mukonu Hurtouku, koTpuid
NOTpaIvIsie€ 13 OJHI€T CHCTEMH, IIO0 «IEPEMENIoE» THUX, XTO JyMae, B IHIIY, Ta
MPUCKITUIMBOTO po3yMHOro Kouepru, sikuit 3aruHyB uepe3 MparHeHHs AT ICTHHHL.

[Tosicts 1. BarpsHoro «HuTouka-nBIMHUKY» HANEKUTh 1O PAHHBOI MPO3U
aBTopa — 1920-1930 pp. XX cromitra. 3romom Oynau MOETUYHI 301pKH, pOMaH y
Bipmax «Ckeabpka», MacluTabHa pOMaHICTHKA, TyOIIUCTHKA TOLO0. AJle MaJia mpo3a
MUTLS BUPI3HAETHCSA CBOEIO PEANICTUYHICTIO Ha PIBHI JOKYMEHTAJICTUKH, OCKIIBKU
CTBOpEHA MiJ BpaKEHHsAM MobOaveHoro 1 nepexxkuroro. Came B 1EH 1CTOPUYHMIA
nepioJ BiAOyBanocs 3ITKHEHHS JBOX CHCTEM — KYJbTYPHO-MHUCTEUBKOI 1
TOTAITapHOi. PO3KPUTTS aBTOPOM CYTHOCTI y MUCTEUBKHX 00pa3ax HaJaaio Ham
MOJXKJIMBICTh TPAKTYBaHHSI TOrOYAaCHUX MOJ1M Ta (OPMYBAHHS CBITOIJISAY, SIKHI OU
YHEMOKJIUBJIIOBAB OBTOPEHHS MPOSBIB TOTAIITAPU3MY.
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JAEAKI ACHHEKTH HIOETUKH IIOPTPETYBAHHAI
B MAJIIU ITPO3I I'PUT'OPA TIOTIOHHUKA
(Ha marepiauai HoBesn «Tpu 303yJ1i 3 TOKJIOHOM)

[ToHATTS «MOETHKA» AOCHUTHh IMIMPOKO MPEACTABICHO B IAPHHI T'yMaHITAPHUX
Hayk. Jliteparypo3naBeup I'. Knowexk y mpami «EHeprisi XymoKHBOTO CIOBa»
IIPOBOIUTH PETENbHUI KOMIIOHEHTHHI aHalll3 I[bOr0 TEPMIHY B 3HAYHIA MHOKHHI
HOro acmekTiB, 10 MOXYTh CTOCYBaTHCS OKPEMOTO JIITEPaTypHOro HampsSMy YU
KaHPY, NHChbMEHHHKAa YW KOHKPETHOrO TBOpY Tomo. OmHak HaWOIIbII
MPOAYKTUBHUM HAyKOBEIlb YBaXKa€ CUCTEMHHUU MIAX1J, 3a SIKOTO XYIO0XKHIM TBIp €
JIOCKOHAJIO CKOMIIOHOBAHOKO IIUIICHICTIO B3a€MOIOB'SA3aHUX (PYHKIIIOHAJIbHUX
enemenTiB (Kiouek, 2007, ¢. 17), ToMy nmoeTuka — 11€ BOJIHOYAC CYKYIHICTh MOBHUX,
CIOKETHUX 1 KOMIO3UIIHHUX IPUIOMIB Ta crIoci0 IXHbO1 OpraHizailii NMCbMEHHUKOM
BIZIIIOBIJTHO J10 aBTOpCchKoro 3anymy (Kmouek, 2007, c. 31).

BusznavanbHoro pucoro noetuku I'puropa TIOTIOHHMKA € JIAKOHIYHICTD Ta yBara
JI0 JeTajiel, skl 3 «J11aMaHTOBOIO» IIUIBHICTIO MICTSATh 3HAYHUX OOCAT CMUCIY.
3ayBaru oo 1>0ro 3HaxoAnuMo B mpaisix npodecopa I'. Kiioueka, sikuii po3kpuBae
3JIaTHICTh MMMCbMEHHHKA «IIUIICHO 0a4UTH XapaKTep» MEePCOHaXiB Ta BiAoOpakaTu
HOro KiJbKOMa INTPUXaMH, SIKi O BHCBITJIIOBAIM JIOMIHAHTHI PUCH OCOOHCTOCTI
(Knouek, 2007, c. 67); naykoBuii O. Typran, sika BOauae B IbOMY <«3TYIIEHHI»
O3HAaKH CKCIPECiOHICTHYHOI MaHepu aBTopchkoro muchMa (Typran, 2017, c. 205),
Ta IHIIUX JITepaTypO3HaBIIB. [3 MOTJsay JIHTBICTHUKUA XydOoXHI nertam ['puropa
TroTroHHMKa, 30KpeMa mopTpeTHi, aHamizyBaimu C. Jlencbka Ta H. Tpedsk.
[IpoGiiema MoeTHKM MOPTPETYyBaHHA MepedyBae Ha MEXI JIITepaTypo3HaBCTBA Ta
MOBO3HABCTBa, TOMY CTaBUMO TIepell COOOI 3aBIaHHS 3’ACYBaTH, SKUM YHMHOM
MOBHI1 3aCO0U HAJIalOTh 3MOTY aBTOPY BTUIUTU HA CTOPIHKAX MaJIOi MPO3U HE JIUIIE
CTaH MEPCOHAXIB Y MOMEHTI, a 1 0COOJIMBOCTI XapaKTepy Ta )KUTTEBOTO MUISXY.

PosrmstaeMo  cnenudiky XymoxHbOTO mopTpery ['puropa TroTioHHMKA Ha
Matepiai HoBeln «Tpu 303ymi 3 mokiIoHOMY. Lle sickpaBuii 3pa30K HEBEIMKOTO 3a
o0csTroM, ajie TOBHOMIPHOTO 32 3MICTOM TEKCTY, SIKMi PO3KPUBAE IO i XapaKTepH
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mricteox Jmoaeit: Mapdu ta Kapna, Codii, Muxaiiina ta iXHbOro CHHa, 1 HaBITh
nowraps JleBka.

VY Mexax Te3 3ocepeanumocs Ha KiuibkoX. Hacammepen, 1ikaBum € Te, K aBTOp
HaJ1a€ TTOBHOI[IHHMM OIHC TOIITAPIO, SKWUH, 3/1aBaJIOCS O, BAKOHYE CIM30AUYHY POJIb,
ajle TeK HaO0yBa€ I1HAMBIAYaJbHOCTI 3aBASIKUA SICKPABUM TMOPTPETHUM JETAJISM:
«...maapko JIeBKO — sucouenuuil, xyownwui, sk cama xyoopoa, 3 Ope3eHTOBOIO
MOILITAPCHKOI0 CYMKOIO Uepe3 2ocmpo nioHame 2opy nieue... JIeBKO 03upaeThes
JIOBKOJIA, 31TXA€ HeMiyHo Xyoumu TPyIAbMU...» (KypcuB Haml — ...) (TrOTIOHHUK,
2000, c. 299).

[TncbMEHHMK BUXOILTIOE 3 YCIX MOYIJIMBHUX PUC 30BHIITHOCTI HAHOUTBII BUpa3Hi,
o BigOOpakarOTh camMy CyTh JIOJWHA W BHUKOPHUCTOBYE BIIyYHI €MITETH Ta
MOPIBHSIHHSA JUIs BepOaizallii MopTpeTy, a 4epe3 HbOro — 1 XapakTepy NepcoHaxa. 3
IbOTO (hparMeHTy 6a4rMMO BTOMJICHOTO Ta 3MYYEHOTO JKUTTSM YOJIOBIKa, KU HE
Ma€ BEJMKHX CTaTKIB 1 JIOCTATHBO iXki, 3aTe 3100yB BUKPUBIICHHSI CIIUHU Yepe3
TpUBaJIE HOCIHHS CYMKH, SIKa IIPU [IbOMY HE THUCHE JIOHU3Y, 00 «TOAl HE AYXKE-TO
monu nucanu oguH ogHomy» (TroTronHuk, 2000, c. 300), a 3mMyllye TpUMaTH TJIede
MIIHSTUM JOTOPH, 11100 HE CIIOB3aJIa.

VYTiM, HailOUbII JoBepuieHO MaiicTepHicTh ['puropa TrOTIOHHHKA B
MOPTPETYBAHHI BTUIEHO B OMKCI T'OJIOBHUX T'epoiB onoBiAl. Kito4oBuM nepcoHaxem
HoBenu € Mapda SpxoBa: «maneHbka Mapda», Tenep yxe «cuBay, aje W Jaoci
«mumtHoBotocay (TroTronnuk, 2000, c. 298).

[IpotsiroM ycboro TBOpY NMUCHbMEHHHK BUKOPHUCTOBYE Oarato €miTeTiB, KpIM
UuX, Uil 11 ONuCy, BUPAXKEHUX NPUKMETHUKAMU: «MOHECeHbKda, MmeHOImHa, B
O1acenvbKill BUIIMBAHIA COPOYMHI W pscHit CHIAHWYUHIDY (KypCHB Haml — ...)
(Trotronnuk, 2000, c.299). YactuHa 3 HHMX MawTh 3MEHIITYBAJIbHO-TIECTIMBI
cydikcu, 110 nepeaarTh AMTUHHICTh 00pa3y AIBUYMHH.

I B ontuci Mapdu, 1 B 300paxkenHi Muxaiiia Baromy poJib BIITPAOTh TaKOX
KOJIbOPATUBH, SIK1 JIOTIOBHIOIOTH CUMBOJII3M TEKCTY, YBUPA3HIOIOTh HOT0 Bi3yallbHY
CKJIQJIOBY Ta KOHTPACTHICTb, IONIOMAraloTh BiJOOPa3uTH EMOIIIIHY HAIIPYTy.

Komsopu Mappu — koBTHIl 1 ONAKUTHUNH — YTBOPIOIOTH SICKpaBe Ta
KOMILJIEMEHTApHE TO€THAHHS, SIKE TPAIISIETHCSA B MIPUPO/Il i TIIUTH OKO, a 'y TBOP1
BiJloOpaxkae ii Oe3moCepe/HICTb, UYTTEBICTh: «CA€ rcogmumu KydepsiMmu...CuHi
Mapduni o4l 3arIMBaIOTh CII3bMH 1 CSIOTh Yropy Ha Asabka JIeBka — 1m1e cuniui»
(Trotronnuk, 2000, c. 299).

brnakutHOOKIA OUIABII 31, K MU MOXEMO MPUITYCTHTH, CBITIOK IIKIPOIO
MIEBHOIO MIPOIO TTPOTUCTABIAETHCA MUXaI0: «COKUI OyB, CTaBHUM Takui, cmyenul,
oul Tak 1 mneuyth uopHiowi» (TiotorHuk, 2000, c.300). Takum dYuHOM
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YBUPA3HIOETHCSI KOHTEKCTyallbHa AaHTOHIMISL XYAOXKHIX 0Opa3iB SK YTIJICHHS
HEMOJXKJIMBOCTI TIEPCOHAXKIB OYTH pa30M MOMPH MOTAT MPOTUIICKHOCTEH.

OTxe, moeTuka MOPTPETyBaHHS B HOBed «Tpu 303yll 3 TMOKJIOHOM» Ha
MOBHOMY DPIBHI PCaNi3yEThCSA IEPEBAXKHO 3a JOMOMOTrOI0 EIITETIB, BHUPAXKEHUX
MPUKMETHUKAMU, SIKI OMUCYIOTh KJIFOUOBI PHCH SIK TOJIOBHUX, TaK 1 JPYrOpsSIHUX
nepcoHaxiB. Lle momomarae TBOpPUTH JOCKOHATUM XYMOXHINM CBIT Ta MOBHOMIPHI
xapaktepu. OcoOnuBy poyiib y Il HOBENl BIAITPAIOTh MNPUKMETHUKH 31
3MEHIIYBaJIbHO-TIECTIUBUMH Cy(dikcamMu sl BepOasizaiii BHYTPIIIHBOTO CBITY
Mapdu Ta kompopatuBH Ui Bi3yamizaiii oOpa3iB Ta BIATBOPEHHS E€MOLIMHOT
Hanpyru. [Ipumyckaemo, 110 111 0cOOJIMBOCTI MOBHOI OpraHi3allii TeKCTy TpUTaMaHH1
XyJIO0)KHBOMY MUCIEHHIO [ puropa TIOTIOHHHKA 3arajioM Ta € OJHIEI0 3 MPOBIAHUX
pHC HOTO 1110CTHITIO.
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(Kponusnuywvxuii, Yxpaina)

OCOBJIMBOCTI BIJMIHIOBAHHSI YKPATHCBKHUX
I'IJIPOHIMIB KIHOYOI'O POJY TPETHOI BIIIMIHU

Mopdomnoriyna napagurmaTika IMEHHHKA B YKpaiHCbKOMY MOBO3HABCTBI Oyiia
npenmerom pociimkenb €. K. Tumuenka, C. I1. berzenka, JI. A. bymaxoBcrkoro,
I. K. Kyuepenka,  C.IL Camiiinenka, L I'. MatBisica, = M. A. XKoBrobproxa,
I. P. Buxosanns, M. 5. ILmom, O. B. bomox, A. I1. 3aruitka ta iHIIUX.

CnoBO3MIHOIO PI3HHMX KJIACIB Ta MiAKiaciB oHIMIB 3aiimanuch I. 1. KoBamuk,
IO. K. Penbko, IL II. Yyuka, 3.T. Ppanko, JI. T. Macenko, B. O.I'opnunny,
I. M. Kene3Hsk, JI. I'. CKpunHUK, C. L T'onoBayxk, C. JI. KoBT1OX,
O. M. Kamranss ta iH1ii.

Cucrtema CJIOBO3MIHM YKPAaiHCBKMX TIJPOHIMIB, IO HAJIEXKATh J0 TPEThOi
BIJIMIHM B CYYaCHIM YyKpaiHCBKIM JiTepaTypHiii MOBI, 1ie He Oyla NnpeaMeToM
KOMIIJIEKCHOTO AOCIIKEHHS, 1110 i 3yMOBHJIO BUOIP TEMH ITyOJTiKaIlli.

Busuatrouu mopdonoriuny napajiurMaTuky iIMEHHHUKIB (1 BIACHUX, 1 3aralbHUX
Ha3B) C. JI. KoBTiox omnucana 54 eneMeHTapHUX NapagurMaTUYHUX KJIACH JIEKCEM
’KIHOYOT'O POJly TPEThOi BIAMIHM B Cy4acHI YKpaiHCHKIN JiTepaTypHid MOBI, AJis
AKX PEJIEBAaHTHUMHU € TaKl YNHHHUKHU: «BIJIHECEHICTh JI0 KaTeropii >KiIHOYOTo POy,
JIEKCUYHE 3HAYEHHSI; KaTeropisi icToT / HEeICTOT (cepes iCTOT JOAATKOBUM IO Ha
oci®6 Ta Heoci0); MOXKIIMBICTh YTBOPEHHS HEMOBHOI MapaJUrMH; CXeMa Harojiocy
(mepeBakHa OUIBIIICT, IMEHHHUKIB II1€1 BIAMIHU XapaKTEPU3YETHCS HEPYXOMHM
HAaroJocoM Ha OCHOBI; MEPEMINTYEThCS Harojoc HaivacTime B M. B. ofHuHU Ta P.,
., O., M.B. MHOXHWHH); BIUIMB CJIOBOTBOPYOro cydikca 4yu (iHamIl OCHOBH;
CHUTBHICTH PSIB BIAMIHKOBUX (DJICKCIH, Y TOMY YHCIII HasIBHICTb BaplaHTHUX (HOpM
y TEBHHMX BIJMIHKaXx Ta ojHakoBa opdorpadiuna mpe3eHTalllsd 3aKiHYEHb;
YepryBaHHs TOJOCHUX 1 MPHUTOJIOCHUX (OHEM; ydacTh cCydikcalibHUX MopheM y
TBOPEHHI HOBUX ()OPM CIIOBA; HEPETYISAPHI 3MIHU B JICKCUYHIN OCHOBI, 3yMOBJICHI
BI/IMIHIOBAaHHSIM; ICHYBaHHS y (opmax 3B’s3aHOTO 3HA4YEHHS HaA TMPOTHBATY
BUTbHOMY B H. B. MH.; CMHTarMaTW4yHW{A YMHHUK — TEPEMIIICHHS HArojiocy 4u
B)KMBAHHSI 1HIIO1 3aMICTh CITO/IIBAHO1 cJI0BO(hopMU B TeBHUX KOHTEKCTax» (KoBTIOX,

2007, c. 79).
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Mera nyOmikaiii — BHOKPEMHUTH aKTyallbHI YMHHUKH, SIKI BIUTMBAIOTH Ha
BIJIMIHIOBaHHSI YKPAiHCbKUX BJIACHUX Ha3B BOJHUX 00’ €KTiB TpeThoi BigMinu. 11106
peai3yBaTH 110 METY, HEOOX1THO PO3B’s13aTH TaKi 3aBAaHHsA:1) 3’CyBaTH aKTyasIbHi
dakropu s MOpONOTIYHOI  MapajUTMATHKXA  BKAa3aHUX  T1IPOHIMIB;
2) oxapaKTepu3yBaTH HHU3KY KPHUTEpIiB, 110 BU3HAYAIOTh CJAOBO3MIHHI MapagurMu
YKPaTHCHKHX T1APOHIMIB TPETHOT BIIMIHH.

Jlo TpeTboi BiIMIHU CYOCTaHTHUBIB Y Cy4acH1M yKpaiHChKiH JiTepaTypHiil MOBI
3apaxoOBYIOTh BJIACHI HAa3BUM BOJHUX OO’€KTIB JKIHOYOrO POAY 3 HYJIHOBUM
3aKiHUYEHHSM, TpPU ILbOMY OCHOBAa 3aKIHUYE€TbCA Ha TBepAy (y TOMYy 4YHCIl M
MIAIUITTY) a00 M SKy (bOHeMy' Bepeacécmo, bepesdnv, Koadns, 3dbiu, 36i30as,
Ipoiins, Kapdnw, Kinemins, Jhi6ios, JIonans, Jyzdus, 0lelb epepicnw, I[Ipiin samo,
Pocw, Caxcaedanws, Cnyuy, Tan, V6iow, Y60pmb Xomiinv, Hmpaﬁb tomto. HezanexHo
BiJl XapaKTepy KIHIIEBOI MPUTOJIOCHOI ()OHEMH OCHOBH TiAPOHIMHU IIi€l BiAMIHU Ha
rpynu (TBEpAY, M SIKYy Ta MillIaHy) HE MOAUIAIOTb.

O. B. bonmtox BuOkpemitoe 19 mapagurm y Mexkax poO3IJsiaHol BIAMIHU
(bomrox, 1995, c¢.28). O. O. TapaHeHKo, IMOAAaOYM B3IpIli BiJIMIHIOBAaHHS Ta
JIIE€BIAMIHIOBAHHSI CJIIB YKPAiHCbKOI MOBHU SIK JIOAATOK /10 YKPaiHCHKO-YTrOPCHKOTO
CJIOBHUKA, BUIUISIE BI TOJIOBHI TPYINH NApaurM CyOCTAHTHBIB TPETHOI BIAMIHU: JIJIs
Ha3B HeICTOT 46-y (eamwv) 3 TpproMma miarpynamu: 46A (7 3paskiB), 46b (4 3pazkn),
46B (4 3pa3ku); 1uis Ha3B icToT 47-y (puce), axy knacudikosano ua 476, 471 ta 471 -
1 (Tapanenko, 2003, c. 134-138).

Ha namy nymKky, s CIOBO3MIHM Li€i Tpynu YKpaiHCBKMX BJIACHUX Ha3B
BOJHHMX O0’€KTIB BOXJIUBHMH € TaKi YMHHUKH: YTBOPEHHS HEMOBHOI IMapaurMu;
OJHOTUMHICTh AKUEHTYalllMHUX MapaaurM (OJIHaKOBHM HEPYXOMHH Harojoc Ha
OCHOBI y BIIMIHKOBHX (hOpMax OJTHUHH); BIUIMB CIOBOTBOPYOro cydikca uu ¢iHal
OCHOBHM; CIIUIBHICTh PSIIB BIAMIHKOBUX (PJIEKCiH; 3aKIHUCHHS -€ B KIUYHOMY
BIJIMIHKY OJIHUHHM; MOP(OHOJIOTIUHI1 SIBHIA B OCHOB1 JIEKCEM, TIIOB’si3aHi 31
CJIOBO3MIHOIO, @ caM€ YePryBaHHS T'OJOCHUX 1 MPUTOJIOCHUX (TBEPAUX 1 M’ SIKHUX)
dboneM; ygacTh cydikcaabHUX MOpdeM y TBOPEHHI HOBUX (POpM cCIIOBa.

Ha BigMiHIOBaHHS YKpaiHCHKUX BJIACHUX Ha3B BOJHUX OO0 €KTIB YIUTUBAIOTh
TaKi rpaMaTU4HI KaTeropii, SIK pij, YUCII0, BIAMIHOK. XapaKTepHOI MOP(OIOT1YHOIO
O3HAKOI YKPAiHCHKHUX TIAPOHIMIB € HAsBHICTh HEMOBHOI MapaJurMu: 3a3BUYai
BIIMIHIOIOTBCS TIIbKM B OJHMHI. HemoBHA clOBO3MIHHA TapagurMa TiIpOHIMIB
TPEThOI BIIMIHU XapaKTEPU3YETHCS 7 BIAMIHKOBUMH T'paMEMaMHU.

JouuibHO TpuauMTH yBary ciioBodgopmam O. B. YKpaiHCBKHUX TiAPOHIMIB
TpeThoi BiIMIHU 3 (uiekcieto -y (opdorpadiuno -1w). Sk 3a3Hagae mpodecop
C. JI. KoBTi0X, 3 (HOHETUIHOTO TOTIISIAY B TIO3UITIT MIXK JBOMA TOJIOCHUMH «cepen 10
M’SIKMX, TIOM SKIIIEHUX Ta HaIliBM SIKUX MMOJOBXKEHHUX MPUTOJIOCHUX, IO MOCTaJH B
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YKpaiHChKIH MOBI BHACJIJIOK MPOTPECHMBHOI acuUMUIALi 3Byka [J] momepemHim
MIPUTOJIOCHUM, 6 3BYKIB YTBOPHJIMCS BHACIIOK MOABiHOLI acuMiasmii: M ski1 [a':],
[H':] — 3a MmicrieM 1 crTocOOOM TBOPEHHS. . .; TIOM SIKIIeHUH [3':] 1 HammiBM akuit [oK’:] —
3a MICIIeM TBOPEHHS Ta J3BIHKICTIO...; TOM SIKIIeHHH [¢’:] 1 HamiBM akuii [mn’:] — 3a
MICIIEM TBOPEHHS Ta TIYXICTHO... 4 TOJOBXEHUX MPUTOJIOCHUX 3BYKH YTBOPHUIIUCS
BHACIIIJIOK MOTPiiiHOI acuMijasanii: M’ axuii [1':], mom’skmeHuit [u':], HamiBM SIKHit
[4’:] — 3a miciieM, ctocoOOM TBOPEHHSI Ta TIIYXICTHO...; M AKu# [a':] — 3a micrewm,
crocoboM TBOpeHHsT Ta A3BiHKICTIO... (KomTiox, 2014, c. 127). Cepen Hammx
MPUKJIAIIB 3aCBIAYCHO MOAOBXKEHI mpuroyiocHi [a':], [w':], [3":], [¢":], [T':], [¥’:],
[n':]: 3si30anmio, Ampannio, Jio6 330, Péccio, Tammio, 3dbiuuio, Bépuadow. pu
36iry pi3HEX MPHTOJOCHUX MOJOBKEHHS He BiOyBaeThes: Yoopmio, Bepeacécmio.

BokatuB OJHUHU TOCTIIKEHUX T1APOHIMIB KIHOUOTO POJY TPEThOI BiAMIHH
XapaKTepu3yeThes Biekcieio -e: boGpade, I'opune, 3si30ane, Kapdnue, Jlonane.

Jlo BaxJIMBUX UYWHHUKIB BHOKPEMJICHHS MOPQOJOTIYHUX MHapagurMm
YKpalHChKHX BIACHUX Ha3B BOJAHUX 00’ €KTIB AKIHOYOIO pOAY TPETHOI BIAMIHU TAKOX
3apaxoByeMO MOP(OHOJIOTIYHI YEpryBaHHSI B OCHOBaX OHIMIB. Y MPOaHAI30BaHUX
Jekcemax 3aikCoBaHO YepryBaHHs M’ skoi/TBeproi dpouem /n’/ —/nl, It —I7l, [3°] —
131, Ie’l —Iel, In'/ — [nl, a’l — [n/ y Kn. B. (Bepeocécmov — bepeacécme, bepezdanb —
Bepesdne, bépuwads — Bépuade, 38i30am — 3siz0ane, JIo6 a36 — J06 aze, Pocw —
Poce); onniei mpuronocHoi ooHEMU 3 BOMA ogHaKoBuMU /n’/ — /m’'n’/, /T’ — /T'T'/,
M —mul, = a3 137371, [e"] — [e"e’), [l — o/ B O. B.: V6ios — V6iooro,
Ipun’sme — Ipun’smmio, Xomiins — Xomiinuio, Opine — Opinmo, JIo6 536 —
10653310, Poce — Poccio, Ciyu — Cnyyuio; M’ sika — TBEpJ1a IPUTOJIOCH] (HOHEMH, 1110
CYIPOBOKYIOTh 4YepryBaHHs TolocHuX /i/ — /o/ uu /il — lel/: Opin — Opéri,
epepicnv — [epepdeni;, depryBaHHs ronocHUX houeM /il — /o/: 3d6iu — 3d6oui; /il —
lel: Jhi6iob — Jhi6edi, V6iob — Y6eoi.

[lomo akmeHTyamiiHUX MapagurM T1APOHIMIB, SKI BIIMIHIOIOTH 3a 3pa3KoM
TPETHOI BiIMIHH, TO XapaKTEPHUM € HEPYXOMHUH KOPEHEBUI HAr0JIOC Y BiIMiHKOBHX
dbopmax omaunm: Pocw, Poci, Poci, Pocv, Poccio, na, y (8), npu, no Poci, Poce.

OTxe, BOXJIMBO HE JIUIIE BUOKPEMUTH €JIEMEHTapHI MapaurMaTH4Hl KJIacu
YKpaTHChKHX BJIACHUX HA3B BOJHMUX 00’ €KTIB, 3BaXKar0UM Ha 3acaju MOp(oIoriiHoi
napajurMaTuky, a i BUSIBUTH aKTyaslbH1 BIAMIHKOBI CIIOBO()OPMU OKPEMUX OJHUHUITH
Ta MOPSAJIOK IXHBOI MPE3CHTAIll] B TapaurMax — 3pa3kax CJIOBO3MIHH.

[lepciekTuBY AOCHiPKEHHS BOAYaEMO B CTBOPEHHI KOMIIJIEKCHOTO OIHUCY
MOP(OJOTIYHUX MapaUrM YKpaiHCHKUX BJIACHUX HAa3B BOJHUX OO0 €KTIB TPETHOI
BIIMIHU 3 ypaxXyBaHHSIM €KCTpa- Ta IHTPaTIHIBaIbHUX YMHHHUKIB.
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Ymancovkuti oepoicasnuil nedacociunuil yHigepcumem
imeni [lasna Tuuunu

(Ymaus, Yrpaina)

OHOMACTHUYHA JJEKCUKA AHT'JIIHCHBKOI MOBHU B
JIEKCUKOT'PA®IYHUX JKEPEJIAX

KynbTypHO-iCTOpHMYHA WIHHICTh BJIACHMX Ha3B HE MOTpeOye JO0Ka3iB 1 €
aKCIOMaTHUYHOIO JUIsI 0ararhbox JOCJIJIHHKIB, SIKI 3aliMarOThCs OHOMACTHKOIO. B
paMKax  JIHTBOKYJBTYPOJOTIYHMX  JIOCHII)KEHb  OHIMH  BHBYAIOTBCA  SIK
JIHTBOKYJIBTYPOHIMH, BepOasli30BaH1 3HaKU KYJIbTYPH, TOOTO MOBHI1 OJTMHUIIL, 31aTH1
a6o GesmocepenHbo, a60 B CHMBOIIYHIi dopmi, moBHO U agexkBaTHO Bimo6GpasuTu
0COOJIMBOCTI HallioHAIBHOT KyIbTypH (3aiiiera, 2000).

JIIHTBICTH PO3TJIAIAIOTh BIACHI HA3BHU 3 KYJIbTYPHUMHU KOHOTAIlISIMH, 1 B TOMY
YUCJII aHTPOMOHIMH, 3 TOYKHU 30pY PI3HUX MIAXOMIB 1, BIAMOBIAHO, MO-PI3HOMY iX
BU3HAYAIOTh. AHTPOMOHIMH, SIKI PO3IJISIIAIOTHCS B CHMBOJIYHOMY pakypci, Ta
aHTPOTIOHIMH, y 3MICT1 IKMX € CUMBOJIIYHUN KOMIIOHEHT, Ha3BaH1 aHTPOIIOHIMAaMHU -
cumBosiaMu. CUMBOJI Y IbOMY BHUIIJIKy TPAKTYETHCS 3 MO3UIIT CEMIOTHUKH K 3HAK,
AKUW mepedavyae BUKOPUCTAHHS CBOTO MEPBUHHOTO 3MICTY K (hOPMHU 1HIIOTO,
OUIBIII a0CTPAKTHOTO Ta 3arajibHOro 3MicTy. [Ipu 11boMy MOXKHA CTBEPIKYBATH, 1110
aHTPOTIOHIM € CHMBOJIOM, SKIO CHMBOJIIYHE 3HaueHHS 3a(diKCOBaHO B
JIEKCUKOTpapiIHUX JHKEpeax.
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AHaJi3 aHTJIOMOBHUX JIEKCUKOTpahidyHUX JKEPEN Ha MpeAMET MPUCYTHOCTI B
HUX OHOMACTHYHOI JIGKCMKM Ta, 30KpeMa, aHTPOIOHIMIB TIOKa3aB, IO
JIeKCUKOrpayBaHHS ~ alesITUBHOI Ta OHOMACTUYHOI JIGKCUKH  1CTOPUYHO
MOYMHAJIOCS Maike OJHOYACHO, MPOTE Yy Halll Yac JIOCBIJ CKJIAJaHHS CIIOBHUKIB
3araJlbHUX Ha3B BHUSBUBCS OUIBII MOTYKHUM 1 TEOPisl aneIssTUBHOI JeKCUKorpadii
po3pobiieHa HabaraTo Kparie.

VY nexcukorpadii TpaaMIiiHO BUIUISIOTH JBa THIIM CIOBHHUKIB: MOBHI
(¢inonoriynl) TE€ EHIUKIONEAWYHI. 3 JHTBICTUYHOI TOYKW 30PY HAWOLTBIITHI
1HTepeC MPEACTaBISIIOTh MOBHI U, y MEpILy Yepry, TIyMauHi CIIOBHHKH, OCKUIbKU
BOHM BIJJOMBAIOTH JIEKCUKY ITI€] MOBH HAMOUIBIII CUCTEMATHUIHO 1 TTOCIIITOBHO.

VY OaratboX CydacHHUX AaHTJIIHCHKUX TIIYMAadyHUX CJIOBHUKAX BJIACHI Ha3BU
MOJAIOTHCS B 3arajbHOMY an(aBiTHOMY CIHCKY CJiB, IPU LIbOMY YKJIaJa4l TaKUX
CIIOBHHMKIB TMparHyThb TMOAATH HE TUIbKK (QUIONOriYHYy, a ¥ MIHIMaJIbHY
CHITUKJIOTICTMYHY 1H(GOpMAITIFO.

Cepen JHIBICTIB € YUMaJO MNPUXUIBHUKIB BKIIOUEHHS OHOMACTHUYHOIO
Marepiany A0 3arajbHO(UIONOTIYHUX CIOBHUKIB. Lle 0COOJMBO BaKIMBO Jid
CIIOBHUKIB MEPEKIAJHUX, BIJICYTHICTh OHIMIB y SIKMX CTBOPIOE TPYAHOILIl Ta
HE3pY4YHOCTI 1715 mepekiiafadiB. [IpucyTHICTh OHIMIB y CIIOBHHKAX 3arajbHOrO THITY
TOBOPUTH MPO MPOJYMaHUM palliOHAJIbHUM MiAXIJ 4O OHOMACTHYHOI JIEKCUKH, 1110
JO3BOJISIE  BWJIYYUTH 3 Hei 1H(opmallito, KOPUCHY [JIsi BHUBUYEHHS BCHOTO
CJIOBHUKOBOTO ckiiany 1iei moBu (M. Bimnacbkuii, 2004).

Toit dakT, 110 OHOMAacTUYHA JIEKCUKA BKITFOYAETHCS 3 BEIUKUMH O0MEKCHHIMHU
a00 30BCIM HE BKIJIFOYAETHCSA JIO CIUILHUX CJIOBHMKIB, MOSICHIOETHCS HEOCSIKHICTIO
KJIaCy BJIACHMX Ha3B y OyJb-sIKiil NPUPOJHIM MOBI, a TaKOX HEMOXJIMBICTIO
MIPOBECTH YITKY MEXY MIXK Ha3BaMU, K1 CJiJ1 BKJIOYATH O CIOBHUKA, Ta TUMH, K1
MOXKHA 3JIUILIUTHU 32 HOr0 MEXaMHU.

MakcuMalibHy KUTbKICTh (DOHOBUX 3HaHb, IMOB’S3aHMX 13 BJIACHOI HAa3BOIO,
MOXXHa YSBUTH JIMIIE Y CHEIiajJbHOMY JIHIBOKPAiHO3HABUOMY OHOMACTHYHOMY
CJIOBHUKY. OCTaHHIM 4acoM poOJIAThCs cripoOu (hopMyBaHHS MOJIOHUX CIIOBHUKIB,
y SKUX BpPaxOBYIOThCSI KOHOTATHBHI €JIEMEHTH CEMAHTHUKH BIAcHOI Ha3BU. Taki
CJIIOBHUKH, 3a3BUYaii, CIPSAMOBaHI Ha Cy4yacHY 3BHYAiHYy MOBHY CB1JJOMICTh, TOMY
BOHM HE MICTATHh ICTOPUYHUX ETUMOJIOTIYHUX BigoMocTeil. OgHaKk OHOMACTHUYHI
CIIOBHUKH MOXYTh OYyTH TOOYIOBaHI y PI3HUN CHOCIO 1 BKJIIOYATH HAWUIIUPIITY
iH(dopMallito mpo BIACHY Ha3By, B TOMY YHCJIl ETUMOJIOTIIO, YaCTOTHICTh
BUKOPUCTAHHS, MPECTHIKHICTh, BXKMBAHICTh y XYHOXKHIM JTEparypi, (HOIBKIOPI,
BIJIOMOCTI PO 3HAMEHHUTHX HOCI{B, BKa31BKY Ha 3B’ 30K 3 IHIIIUMHU OJJUHULISIMA MOBHU
Ta 1H.
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Jlo MOBHUX CJIOBHHKIB, KpIM TJIYMaqHUX, HaJEXKaTh TaKOX CIeliaii30BaH1
CIIOBHUKHM PI3HUX THIIB, MO0 BKJIIOYAIOTh OHOMACTHYHY JEKCUKY. ICHYIOTH
Oe3rocepeIHbO0 OHOMACTHYHI CIIOBHUKH IMEH Ta TPI3BHIN, SKI € CIHUCKaMU,
opopmieHrumu B anaBiTHOMY TOPSAAKY. Y CIOBHUKAX IMEH, SIK MPaBUJIO, TA€ThCS
1H(opMarlis Ipo MOXOKEHHSI Ta BUMOBY 1MEH1, MPUHAJICKHICTH JI0 YOJIOBIYOI 200
KIHOYOI CTaTi, MPEACTaBICHI Pi3HI (POPMHU IMEH1, MOXKYTh OYTH TOJaHI MPUMITKH
PO CTYIIHB MOMYJISPHOCTI Ta OCOOIMBOCTI BUKOPUCTAHHS IMEHI B MUHYJIOMY 1 B
Hamt yac. CJTOBHUKH IIPI3BHII TAFOTh 1H(OPMAIIiFO TTPO IMOXOKEHHS BIIOMUX HOCIIB
npi3BUIlIa. BoHN BUKOPUCTOBYIOTHCS 3 METOIO BUOODPY IMEHI1 /1151 HOBOHAPOKEHOT O,
JITepaTypHOro MepcoHaxa ado MceBaoHIMA.

Takox € cremianizoBaHi CIOBHUKH MPI3BUCHK Ta MICEBIOHIMIB, IMEH BUTAaHUX
1 HeoimiitHX. € TaKOXX OHOMACTHYHI «IITEPaTypO3HABUI» CIOBHHKH, SKI
BKJIFOYAIOTh IMEHA 3 TBOPIB SKOTOCh aBTOpa YW IEBHOTO JIITEPATypHOTO KaHPY.
Hanpuknaz, cnoBuuk imen Yocepa um Illekcnipa, ApTypiBCbKUIl CIOBHUK IMEH. Y
TaKUX CIIOBHUKAX JAETHCS TOKJIQTHHUH OMKC IEPCOHAXKIB, MICITh UM SBHIII, CTBOPCHHUX
YU BUKOPHCTOBYBAHUX aBTOPOM, PO3TJISAAIOTHCS MOXKIIMBI JKepea TOXO/KCHHS
IMEHI y TEKCTI Ta ICTOpPWUYHI Mapajesi, MO0 BiAO0YBAIOThCSA 3 IHIIMMHU MOA10HUMH
MEPCOHAKAMHU.

OHoMacTUYHA JIEKCHKA MTPEACTaBIeHA TAKOXK Y CIOBHUKAX allt031il, SIK1 MICTATh
JIEKCUKY, WO acCOI[IOE€TbCS Yy HOCIIB MOBH 3 TI€EBHUMH JIITEPaTypHUMHU,
GONBKIOPHUMHU TEeKCTaMU 4d icTopuuHUMH (aktamu. I[lomiOHy cTpykTypy 3i
CIIOBHMKAMH allt031d MalOTh M€Kl CIHIJIbHI CIOBHUKHM BiacHuX Ha3B (Webster’s
Dictionary of Proper Names).

[Ile oHKUM THUIIOM CIIOBHUKIB Ha OCHOBI OHOMACTHYHOI JIEKCUKH € CJIOBHUK
enoHIMIB. Y 3apyOixkHIN JeKCUKOrpadii, 3a3BUUaid, 10 €MOHIMIB BIIHOCITH OYb-sK1
JIEKCUYH1 OJIMHUIII, YTBOPEHI BiJl BIACHUX Ha3B.

AHaJli3 CHHOHIMIYHHUX CJIOBHHUKIB ITOKa3aB, 1110, K IPABUJIO, aHTPOIIOHIMHU HE
BKJIIOYAIOTh JIO0 CJIOBHHUKIB CMHOHIMIB. [100OMHOKI BUMAAKH iX BKJIIOUEHHS MO>KHA
3YCTpiTU B HeOaratbox aHriiicbkux cioBHukax: Oxford Dictionary of Synonyms
and Antonyms (2005), Oxford Compact Thesaurus (2001). Bimbin mupoko
aHTPOTIOHIMHU IPEJICTABIICHI B 11e0rpadiuHOMY (TEMAaTUYHOMY) CIIOBHUKY-T€3aypycCi
Roget’s Thesaurus (2009).

He3Baxkaroun Ha pi3HOMaHITHICTH CTIEIIaTi30BaHUX OHOMACTUYHHMX CIIOBHHKIB,
JICKCUYHIA CTOPOHI aHTPOMOHIMIB Y IIMX CIOBHUKAX MPAKTUYHO HE MPHUAUIAETHCS
yBara. ToMy 0coOIMBO BaKJIMBUM, Ha HaIll TMOTJIS, € BKJIIOYEHHS aHTPOMOHIMIB-
CUMBOJIB y TJIyMauHl Ta NEpeKJIagHl CIOBHUKU. BUIBIEHHS aHTPOIOHIMIB-
CUMBOJIIB BKpail HEOOXiJIHE, OCKIJIbKH II€ JIOMOMOXE CYTTEBO PO3UIUPHUTH
1H(opMaIrito mpo 0COOIMBOCTI CIIOBHUKOBOTO CKJIQAy aHTTIMCHKOT MOBH.
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AHTpPOIIOHIMU-CUMBOJIM € ICTOTHUM JIKEpesioM (OpMYyBaHHS JIHTBICTUYHUX
CIIOBHUKIB aKTHBHOTO THUITY, OCKUIbKA HECYTh BaXJIUBY (OHOBY, TOOTO,
3arajJibHOBIZIOMY JJIi TIEBHOTO COIlyMY 1H(QOpMAIliio, SIKy HEOOXITHO 3HATH
daxiBIsIM, sIKI BUBYAIOTh AHMVIMCHKY MOBY Ta KyJIbTypy. JOIUIBHHUM € TaKoX
CTBOPEHHS CIIEIIAIbHOTO CJIOBHHKA OHOMAaCTUYHUX CHMBOJIIB.
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bineuvka I. O.

00KMOp neoaz2o2iuHux Hayx, npogecop,

3asidysau kagheopu meopii ma npakmuku iHO3eMHUX MO8
Ymancokuti depoicasnutl nedacociunuil yHigepcumen
imeni Ilasna Tuuunu

(Ymanw, Vrpaina)

AHIJIIMCBKA MOBA SIK YHIBEPCAJIbHUM 3ACIB
MIZKHAPOJHOI KOMYHIKAIIIT

Curyartisi, o ckiajgacs 3 aHrmiicekor0 MoBolo (AM) y XXI cr., — mocuthb
yHiKanbHa. Hikonu panimie xo/lHa 3 MOB HE OTpUMYyBaja TaKOro IOIIUPEHHS, 1
HIKOJIM TPOIIEC BUHUKHEHHS HOBUX PI3HOBHJIIB Ta HOBUX HOPM, IOB’SI3aHHUM 13
pYHHYBAHHSM CTapOi Ta BAHUKHEHHSM HOBOI 1IGHTUYHOCTI JIFOJIEH, K1 CIIKYIOTHCS
BIJIMOBIITHUMH PI3HOBUJIaMU MOBH, HE OYyB HACTUIbKH 1HTEHCUBHUM. BupiieHHs
npobsiemu cyrHocTi Ta crnenupiky AM CBITOBOro CHiJIKyBaHHSI HaOyBae
HAJIBAXJIMBOTO 3HAYCHHSI.

Huckycis mpo AM sik mixkHapoany moBy (MAM) posrniodanacs 1ie HalmpuKiHIT
70-x — Ha mouarky 80-x pp. XX crt., konmu b. Kaupy BHCyHYB KOHIIEMIIiIO
KoHIeHTpruuHuX ki1 AM, a P. Kepk cdopmymnioBaB npoOiemu 1) crynens
BapiaTUBHOCTI BcepearHi AM, 110 BUKOPUCTOBYETHCS Y MIKHAPOIHIA KOMYHIKAIIIT;
2) TPYOHOIIIB MAacOBOIO HaBYaHHS TakoMy piBHIO AM, skuii HEOOXITHUN
MDKHapOJHIM KoMmyHikamii; 3) pomi AM y mnomupeHHi OpuTaHchkoi abo
aMEPUKAHCHKOI KyJIbTYpHU Y MMOCTKOJIOHIabHMUX KpaiHax (R. Quirk, 1982, c. 37).

[Mutanns Bepcudikamii BapianTiB AM Ta mnoB’si3aHa 3 UM mpobiema
PO3YMIHHSI MOBHM YYAaCHHMKIB KOMYHIKAIlli, III0 TOBOPSATh PI3HUMHU BapiaHTaMH,
cnonykaim P. KBepka 3ampononyBatu MAM sk crpouieHuil BapiaHT, sika Oyna
Ha3BaHa «iaepHor0 AM» — Nuclear English, 13 mpocTum cuHTaKCHCOM Ta CIOBHUKOM
(R. Quirk, 1982, c. 43). V «aaepuoi AM» P. Kepka Oyna monepennuiis, «6a3zoBa
AM)» — Basic English, sky nanpukinii 20-x pokiB po3po6us Y. OrneH, Ha3BaBIIH ii
akponimom BASIC: British, American, Scientific, International, Commercial
(Ch. Ogden, 1930).

P. KBepk mucaB, 0 SKIIO 3TMIIUTH HEOOXITHUN MIHIMYM, KOMYHIKaTUBHE
A7IpO, TaKy MOBY Oyjie JIeriie BUKJIaJaTy 1 JIETIIe BUUTH, TOOTO simepHa AM Oyne
BUIBHOIO BiJ KYJIbTYPHUX, JIITEPATypHUX, E€MOLINHUX eJleMeHTIB. BianmosigHo,
sJiepHa MoBa Oyjie BiIbHA BiJl JIHTBICTUYHOTO iMIIEpiai3My, OCKIIBKU HOCIiB AM
TakoX Tpeda OyJe HaBYaTH SI€pHOI MOBH JJIsl y4acTl y MIXKHAPOJHIM KOMYyHIKallii
(R. Quirk, 1982, c. 44).
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[Mutanus, noctasneni B auckycii b. Kaupy ta P. Ksepka npo npupony MAM,
MPUBEPHYJIM yBary 0ararbox JIOCIITHUKIB TI00ambHOi AM, sKi po3poOsuid CBOI
NUIAXH 00’ €AHAHHS MPUHIMITY 3arajibHOl JOCTymHOCTI MAM 13 NpUHIUIIOM
30epeKeHHS HaIllOHAIBHO-KYITYPHOI 1ICHTUYHOCTI JIFOJIEH, 1110 TOBOPSTH HEIO.

Hawmaranns 3naiitu Bupimenus npodiemu MAM 3pobneno [I. Kpucran, sxuit
3asBUB, 10 B yMOBaX rio0anbHOI nuBepcudikaiii AM mae QyHKIIOHYBaTH SIK
OPUUHATHUN JIJIS yC1X MIKHAPOAHUM CTaHAApT KOMYHIKAIli: «MOXJIMBO, HAM yCiM
3HaIOOUTHCS OMaHyBaTH JABOMA CTaHAApTHUMH Bapiantamu AM (two standard
Englishes) — omauMm, mo 3a0e3nedye Hamy HamioOHAIBHY a00 JIOKAJIbHY
IIEHTUYHICTh, Ta IHIIAM, SKHU 3a0e3medye KOHTAKTH 3 1HIIUM JIFOJICTBOM.
®dakTUYHO, HaM, MOXJIMBO, JOBEACTHCS CTAaTH OUTIHIBAMH Yy CBOil PiAHIM MOBI»
(D. Crystal, 1988, c. 265).

J. Kpucran nependayeHo, mo B MalOyTHhoMY KopucTyBaui AM 30epexyTh
CBOi BaplaHTH Ta JTIAJEKTH B IHTpaHAI[IOHAJbHIN KOMYHIKallii, ane iX HalloHaIbHI
BaplaHTHU PO3INAYTHCS HACTIIBKH, 10 ISl CHUJIKYBaHHS 3 MPEICTABHUKAMU 1HIINX
KpaiH iM 3HamOOWTHCS HEHTpallbHAa CTaHIApTHAa MOBA, CBOro pony «BcecBiTHsS
crangaptHa posMoBHa AM» (World Standard Spoken English — WSSE (S. Mydans,
2007)). Takum YMHOM, BOHU 30€peXyTh Hal[lOHAJIbHY UM PETIOHAIbHY MOBHY
IIEHTUYHICTh Ta OyIyThb MaTH BapiaHT AM, SIKMIl rapaHTye YCHIIIHY MIXXHApOAHY
komyHikaiiwo (D. Crystal, 1988, c. 138).

Ha nymxky M. Mopaiano, crangaptHa AM Mae MOCTYIMHUTHCS CBOIM
ICHTPAJIbHUM CTAHOBHMIIEM aHIIIMCHKIN sk MikHapomHid MoBi — English as an
International Language (EIL), sika 6a3yeThcsi HE Ha SIKOMYCh OJTHOMY BapiaHTi HOCIiB
AM, a Ha «koMmo3ullli eleMeHTIB AM, sKi JIeTKO PO3yMIIOThCA IIUPOKOIO
penpe3eHTaTUBHOIO CIUIBHOTOK HOCIIB Ta HeHociiB» (M. Modiano, 1999, c. 27).
[Toxi6uo no J. Kpucrtan, M. Moaiano BIieBHEHHUH, 110 Oarato KopuctyBadiB AM
BOJIOZITUMYTh IIOHAMEHIIIE IBOMA BapiaHTAMU: PET10HATBHUM Ta MI)KHAPOTHUM.

HaiiGimpi 3aranpHy MO3UIII0 Y JUCKYCIT MPO MDKHApOAHUN XapakTtep AM
3aiimae A. JleBic, skuii mporoHye BBakath MAM mnparMaTudHOIO MOBOIO, IIO
BKJIFOYAE BECh Jl1aa30H BapiaHTIB, BiJl 0OMEKEHHUX KOJIB JI0 CTaHIapTHOI TUChMOBOI
AM, 110 BUKOPHUCTOBYIOTHCS SIK HOCISIMHU, TaK 1 HEHOCISIMU Y P13HUX KOHTEKCTax
MDKHAI[IOHAIBHOT KOMYHIKaIi: «Jliama3oH MKHApOIHOI aHTIHNCBEKOT MOBU TaKU
IIUPOKUA, 110 HOro Tpeba po3riisaaTH K KOHTUHYYM — BiJl MOBU OCBIYEHUX HOCIiB
70 TIIKUHI30BAHUX 1 KPEOTI30BaHUX [ialieKTiB 3axigHoi AQpUKM Ta TaKuX
CHeIlialbHO ypi3aHUX KOMIB, SIK MoBa aBiaaucrerudepiB (Airspeak) Ta mopToBUX
nucrietaepiB (Seaspeak)» (A. Davies, 1989, c. 456-457).

3a Bum3HaueHHsAM A. [lepica, MAM — 1e MiHIMQJIbHO CTaHJapTHA MOBa
(A. Davies, 1989, c. 450), BapiaTHBHICTb SKOi 3aJ€KUTh BiJ PerioHy uu chepu
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3aCTOCYBaHHS, IO JA€ MOXIMBICTh TMPOSBY JIOKAJIBHOI YHM HalllOHAIBHOI
1JIEHTUYHOCTI.

JIx. Bpart-I'pidduep 3anpornonysana HazuBatu AM CBITOBOIO aHTIIHCHKOIO —
World English (J. Brutt-Griffler, 2002), miakpecitoroun i BCEOCSKHY, MPOBITHY
POJIb y CY9acCHUX II00am3aIiiHuX Iporecax.

Jnst BukopuctanHs AM B AKOCTI MOBHM MDKHAPOJHOTO CIIJIKYBaHHS Ta
3a0e3MeueHHs B3aEMOPO3YyMIHHS TTOTPiIOHE 30€peKeHHS ICHYIOUNX HOPM, OCKUJIBKH,
Ak 3ayBakuB T. MakApTyp, «4jeHH 1i€] aHTIIIIHChKOT MOBHOI CiM’1 X049 1 BIIMIHHI,
ajle BCE JX IIOB’si3aHl OOMH 3 OOHHM — IM BJAcTUBI 30IrM Ta B3aEMOIIS»
(T. MacArthur, 2002. c. 203).

OTxe, y CydacHUX YMOBax IHTCHCHBHUX TJIOOAi3aIliiHuX mporeciB AM sk
3aci0 MDKKYJBTYPHOTO CIUJIKYBaHHSI € YHIBEPCaJbHOIO KOHTAKTHOIO MOBOIO, IO
BUKOPHUCTOBYETHCS 32 MEKaMH HAIllOHATIbHUX KOPJOHIB y BCIX cpepax MiKHAPOIHOT
KOMYHIKallii Ta HaJlae piBHI ITpaBa BCIM CBOIM KOpPHCTyBauaM, HE3aJIEKHO BiJ TOTO,
YU CTaBISATHCS BOHU 10 AM sIK 10 piHOI, APYroi YU 1HO3EMHOI.
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boiixo IO. I1.

00KmMop QinonociuHux HayK, npogecop

3a8i0ysay Kagheopu eepmancvKkoi ¢hinonoesii ma nepexkiado3Hascmea
XMmenbHuybK020 HayioHAILHO20 YHIGEPCUMEmy

(Xmenvruywvxuii, Yxpaina)

MOBHA KAPTHUHA CBITY&
KOHIEIITYAJBHA KAPTUHA CBITY

[lonsartss xapmuna ceimy BITHOCUTBCA A0 (GyHIAMEHTAIbLHUX TOHSATH, SKI
BUPAXalTh cHerudiky JOAUHU Ta ii OyTTs, B3a€EMOBIJHOCHHHU ii 31 CBITOM, Ta
HalBa)XJIUBIII YMOBH 1CHYBaHHS JIFOJJMHU Y ITbOMY CBITI [5]. MoBHa KapTHUHa CBITY
(mam — MKC) BigoOpakae pealbHICTh Yepe3 KyJIbTypHY KapTuHY cBiTy. MKC He
MOTJIMHAETHCS TOBHICTIO KYJBTYPHOIO, SKIIO MiJI OCTAaHHBOI PO3YyMiEMO 00pa3
CBITY, IO COPUMMAETHCS KPi3b CBIJIOMICTh JIFOAWHHU, TOOTO il CBITOIJIAM, SIKUM
CKJIAaBCSl B pe3yJbTaTi Horo (pi3MyHOro MOCBIAY 1 AYXOBHOI AisibHOCTI. JltoauHa,
Ha0yBarO4M MEBHOTO JOCBIAY, TpaHC(HOPMYE HOro B OKpeMi KOHIIENTH, 5Kl JOTTYHO
MOB’SI3YIOYUCh  MDK  c00010, (OPMYIOTh KOHIENTYyalbHY CHCTEMY; BOHA
KOHCTPYIOETbCS, MOIU(DIKYETbCSI 1 YTOYHIOETHCA JIIOJUHOIO  Oe3mepepBHO.
KonnenTy, ONWHSAIOUMCH YAaCTUHOIO CHUCTEMHM, MONAJA0Th IIiJ] BIUIMB 1HIIHUX
KOHIICTITIB Ta BUO3MIHIOIOTHCS. 3MIHIOETHCS 3 TUIMHOM 4acy 1 KIJTbKICTh KOHIICTITIB,
1 00’€eM iX 3MICTYy.

MeToro hOro OTJISAY € 3ICTaBICHHS MOBHOI Ta KOHIIENTYAJIHOT KAPTHH CBITY
13 BUSIBJICHHSIM CITEIU(DIIHUX PUC KOKHOI OKPEMO B3SITO.

Cama 1zes icHyBaHHs HarioHanbHO-cnenudiuanx MKC cBity 3apoaunacs B
HiMenpkil ¢inonorii kinug XVIII - mowarky XIX cr. (Mixaenic, [epnep,
['ymb6onbar). «Kaptuna cBiTy» ik HayKoBa MpoOsieMa Ta HOHATTS METOO0JIOTTYHOTO
xapakTepy (QYHKITIOHYE B HayIll BXKe OUIBIIIE CTa POKIB, a y JIHTBICTUII — MEHIIIE
1’ AITUJIECSITH.

B oxpemux mocmimkeHHsx mOHATTS MKC sk BTUIGHHS HaIliOHAIBHOL
MEHTAJILHOCTI MEBHOTO €THOCY BCE II€ CIIBBIAHOCUTBLCS HacamImepena 3 JIEKCHUKO-
CEMaHTUYHUM piBHEM MOBHOI cuctemu [3]. Takuil miaxin, sk 1€ 3a3Haydae
[.T'omy6oBchKa [3] carae kopiHHAM y gochigHuIbKI mpioputeTn 70-x — 80-X pokiB
MUHYJIOTO CTOJITTS, KOJIM TOJIOBHUM 00’ €KTOM yBaru (axiBIiB BUCTYIAIH JEKCUKO-
cemantuuHi nong (JICII), nekcuko-cemantuyHi rpynu (JICI'), Tematuyni rpynu
(TT"), icHyBaHHSI SKMX MIATBEPIKYBAJIO TOJMI III€ TINOTE3y MPO CUCTEMHICTh
JIEKCUYHOTO PIBHS MOBH, a B pa3l 31CTABHOIO BMBYEHHS LIUX MOBHUX (PEHOMEHIB
JEMOHCTPYBAJIO HAIIOHAJIbHY AaBTEHTHYHICTh CTPYKTypamii CEeMaHTHYHOTO
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MPOCTOPY TMOPIBHIOBAaHUX MOB. HMHI 3K HaI[lOHAJIHHO-MOBHI KapTHHHU CBITY
BUCTYNAIOTh 00’ €KTOM JIJIs 31CTAaBHUX JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTTYHUX PO3BIIOK [1].

Kaptuny cBiTy 300paxylOTh SIK YTBOPEHHS, sike: 1) Mae HEeB11’ €MHI IMaHEHTHO
pUTaMaHH1 HOMY BJIACTUBOCTI (aTpUOYTH); 2) CKIAAA€ThCS 3 IEBHUX KOMITOHEHTIB
(cyOcTpaT); 3) BHHUKAE Ta PO3BUBAETHCS 32 BHU3HAUYCHMMH 3aKOHAMH (TE€HE3HC,
PO3BUTOK); 4) crienrdigHO OpraHi3oBaHe, MOOYyA0BaHE (CTPYKTYpa); 5) NEeMOHCTPYE
TIEBHI MOBEIHKOBI cTepeoTunu (PpyHkiii) [4].

BuxigHuMm myHKTOM [UIsl pO3YMIHHS IPUPOJIM Ta CYTHICHUX BJIaCTUBOCTEU
KapTHHHU CBITY € To# (pakt, o MKC - e ctBopeHuit moguHo0 cy0’ eKTUBHUN 00pa3
00’ €KTUBHOI peaslbHOCTI [4].

Kaptuna cBITY CTBOpIOETbCS B pe3yJbTaTli JABOX PI3HUX MPOILECIB:
1) excromikariii, onpeaqMedyBaHHs, 00 €KTUBYBAHHS Ta OCMUCIEHHS 00pa3iB CBITY,
AK1 JIe)KaTh B OCHOBI XUTTEIISIIBHOCTI JIIOJUHU, 2) TBOPEHHS, PO3POOKH HOBHX
00pa3iB CBIiTY, fKI 3A1MCHIOIOTBCS B XOJ1 CHEIlalbHOI pediiekcii, ska HOCUTh
CUCTEMATHYHUM  XapakTep. Y MEPUIOMY BHUIIAAKYy WAETbCA IMPO  YHUCTY
PEKOHCTPYKIIII0 KApTUHU CBITY MO 1i «cligax», B JAPYroMy — YHCTO 1i
KOHCTPYIOBaHHSI, TOOTO TBOPEHHS JESIKOI LIHHICHO-TII3HABAJIBHOI KOHCTPYKIT
(KapTHHM CBITY), fIKa CTaBUTbCS y BIJHOIICHHS aJ€KBaTHOCTI JO MI3HABAHOIO
00’ekTa (cBiTY). L1 mpoliecu 3a CBOE€IO BHYTPIIIHBOIO CTPYKTYPOIO OJIU3bKI OJHE J0
OJTHOTO: B 000X B1A0YBa€ThCA BIATBOPEHHSI CTPYKTYpH 00’ €KTa (CBITY) y CTPYKTYpI1
NpeAMETY — KapTHHI CBITY K JIEIKOMY KOHIICNITYaIbHOMY yTBOpeHHi [5].

@DYHKIIT KAPTUHU CBITY BUIUIMBAIOTH 13 IPUPOAM Ta MPU3HAUECHHS Y JIIOJICHKIN
KUTTETISUIBHOCT, CKJIAJ0BOI0 YaCTHHOIO KO 1 € KapTuHa cBiTy. CBITOOQUEHHS Ma€
Bl OasucHI (QyHKIIT — 1HTEpHpeTaTuBHY  (3MIACHUTH OadeHHs CBITY) Ta
BUILUIMBAIOUY 3 HEl PEeryasTUBHY (CIyryBaTH opieHTHpoM Yy cBiTi). Ll dynkiii
BUKOHYE 1 KapTuHa cBiTy. Ha o0pa3 cBITYy, SIKMl CTBOPIOE SIAPO CBITOOAYEHHS
JIFOJTUHM, CIIMPAETHCS 1 JIFOJMHA Y CBOIH COIIOKYJIBTYpHIH NisiibHOCTI. KapTHa cBiTYy —
CTPYIKEHB 1HTEerparlii JIrojieH, 3acid rapMoHi3allii pi3HUX cdep J0ACHKOI TIsIIBHOCTI,
iX 3B’s130K Mk co0oro [5]. BoHa sik niticHu# oOpa3 J1HCHOCTI OMOCEPEIKOBYE BCl
aKTH JIOJCHKOTO CBITOCHPUUHSTTS Ta CBITOYSIBJICHHS, JIGKUTh B OCHOBI BCIX aKTIB
CBITOPO3YMIHHS, J1al04M 3MOTY OCMUCIHTH JIOKaJbHI CUTYallil y CBITI, Ta T1 MO/II,
110 BiJI0YyBalOThCA Y HhOMY [4].

Kaptuna cBiTy BUHUKAE y JIFOAMHU B XOMA1 BCIX 11 KOHTaKTIB 3 OTOYYIOUOIO
JHACHICTIO, BOHA TIOCTAa€ TMPHU TaKOMY TpPaKTyBaHHI $K CyO €KTUBHUN 00pa3
00’€KTUBHOI peajJbHOCTI 1 BXOJWTH, BIJAMOBIAHO, N0 IJIAHY 17€aJbHOTO SKE HE
nepecraroun OyTH 00pa3oM PeaTbHOCTI, ONPEAMETYETHCS B 3HAKOBUX dopMax, He
3araM'aTOBYIOUHCH TTOBHICTIO Hi B OH1 3 HUX. O0’€KTHBHA Ta CY0’ €KTUBHI KAPTUHH
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CBITY BIJOOpa3uWiauCh y HAYKOBIM, €THIYHINA, KOHIENTYadbHIM, XyI0XKHIMH,
CyO’€KTHBHIH Ta 1HIIMX KapTUHAX CBITY.

i «kapTuHW» PIKCYIOTH CBIT 1 BUSBJISIOTH HOTO MPUPOY y IEBHOMY (ase He
NMOBHOMY) 00cs31. binbliie TOro, 111 KapTUHHU 3HAXOATHCS Y TOCTIMHIN AUHAMII, e
OJlHAa YacTWHA pealiii mepeOyBae y CTaHl BIAMHUpPaHHS (apxai3yeTbcs), a iHIIA —
MEPEeKUBAE TPOIIEC OHOBJICHHS, HAIMOBHIOETHCS HOBOK 1H(OpMAIli€I0, HOBUM
1ICTOPUYHUM JIOCBIIOM.

Takum gyunom, MKC Ha ycix cTamisix iX po3BUTKY € SIBUIIIEM HATIOBHEHHS Ta
BIJOOpa)KEHHS 3HAHHS MPO CBIT. 3 I[LOT'O BUIUIMBAE, 110 «KAaTErOpu3allisi CBITY» Ta
MOBHa (y TIEpIILy Yepry KOHIENTyallbHa) KapTUHA CBITY 3HAXOJATHCA y TICHOMY Ta
HEPO3PMBHOMY 3B’SI3Ky 1 € PI3HUMH paKypcaMd OJHOTO TJ00aJbHOTO
AHTPOTIOTEHHOT O SIBUIIA, SIKE MOYKHA HA3BATH «CBITOM JIFOJIUHI.

MoBHa KkapTUHa CBITY € Oe3locepefHiM 1 MPSIMUM TMPOJOBKECHHIM
«Kareropusaiii CBITY» Ta «KOHIENTYyaJbHOI KapTWHU CBITY». KoHuenTyanbHi
KAPTUHU CBITY y PpI3HUX JIIOJEH MOXYTh OyTH pI3HUMHU, HaNpUKIag, Yy
MPEACTAaBHUKIB PI3HUX €M0X, PI3HUX COLIATILHUX Ta BIKOBUX TPYII, PI3HUX raiays3en
HAayKOBOro mi3HaHHA. Jlrogu, SKi pO3MOBISIOTH PISHUMU MOBaMH, 3a IEBHHUX
OOCTaBUH MOXYTh MaTH OJIM3bKI KOHUENTYyaJdbHI KapTHMHU CBITY, a Ti, IO
PO3MOBJISIIOTh OJHIEI0 MOBOIO — pi3HI. TOX B KOHLENTYalbHIA KapTHHI CBITY
B3a€EMO/II€ 3araJIbHOJIIOIChKE, HalllOHAJIbHE, MTpodeciiiHe Ta ocoOucTicHe. Y mpoiieci
YKUTTS JIFOAMHUA MOBHA KapTUHA CBITY Mepeye KOHIENTYalbHIi Ta GopMye ii, TOMY
[0 JII0JIMHA 37]aTHA PO3YMITH CBIT Ta caMy ceOe 3aBasku MoBi. CamMe B MOBI
3aKPIIUTIOETHCS  CYCHUIBHO-ICTOPUYHUN JOCBIJT — SK 3arajibHOJIOJCHKUNA, TaK 1
HalloHANbHUI. ['OBOpSYM MPO KOHUENTYalbHY KapTUHY CBITY MaeMO Ha YyBa3i
CYKYIHICTh 3HaHb MPO CBIT, sika HAOyBae€ThCS B MPOIEC] MISUIBHOCTI JIFOJWHU;
croco0u Ta MEXaHI3MM 1HTepnpeTarlii HOBUX 3HaHb. MOBHa KapTHHa CBITY — II€
3araJlbHOKYJIbTYpPHE HaJ0aHHs Hallli, BOHA CTPYKTypOBaHa, OararopiBHEBa, HEIO
3yMOBJICHa KOMYHIKaTHBHA IMOBEAIHKA, PO3YMIHHS 30BHIIIHBOTO 1 BHYTPIIIHHOTO
cBiTy moauHu. Konnenrocdepa — 1e uncto pozymona cdepa, 1m0 CKIATAETHCS 3
KOHIIETTIB, MIO0 ICHYIOTh Yy BHIJISIII PO3YMOBHX KapTHUHOK, CXE€M, TIOHSTb,
aOCTpaKTHUX CYTHOCTEW, Yy3arajibHIOIOUMX PI3HOMAHITHI O3HAaKH 30BHILNIHBOTO
cBiTYy. MOBHa KapTuHa CBITy — II¢ Ta 4YacTHMHA KoHIenTochepu, sika ojepikana
BUPAXECHHS 3a JOMOMOI'OK0 MOBHMX 3HAaKiB, CYKYIHICTb 3HAau4€Hb, MEpPEIaHUX
MOBHUMH 3HAKaMU I111€1 MOBH.

3icTaBieHHs  PI3HUX MOBHUX KApTUH CBITY JIO3BOJISIE  MOOAYHUTH
3arajibHOJIIOJICHKI YHIBepcatii y BiTOOpa)keHH1, OTOUYIOUOT 0 JII0/I€H CBITY 1 B TOM ke
4yac Ja€ MOXJIMBICTh M00aYuTH crerudivyHe, HalllOHAJTbHEe, a TOTIM 1 TPYIoBE, 1
IHIUBITyaJIbHEe B HA0OP1 KOHIIETITIB Ta X CTPYKTYpH3aIlii.
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MOVNYY KOD YKPATHCBKOI KOMEPIIII

Brnacui Ha3Bu cepu miANMPUEMHUIITBA TTOPIBHSIHO 3 IHIIMMH TPyIIaMu OHIMIB
HaOUIbII 00’ €KTUBHO BiI0OpPaXalOTh COI[IOEKOHOMIYHI YMOBM CYCIIJIbCTBA, Y
SKOMY BOHHU (YHKIIIOIOTh, 1 BOJHOYAC — I[IO3HAYEHI BHUCOKHUM CTYIIEHEM
Cy0’€KTHUBHOCTI, OCKIIbKM MIANOPAJKOBAaHI CMakaM HOMIHATOPIB-BJIACHUKIB
013Hecy. Bu3zHauanbHOIO pHCOI0 KOMEPLIHHOT OHIMIT € akTyani3alis y BIacHiil Ha3Bi
HiANpUEMCTBA / TOBapy peKIaMHOI (PYHKIII, ajke IM’S — 1€ OAMH 31 CIOCO0IB
3allIKaBUTH CIIO’KHUBAYiB Ta CPOPMYBATH B HUX JIOBIPY 0 Ha3BaHOro o0’ekra. Came
TOMy BHOIp Ha3BH JUIsI 00’€KTa  KOMEPIIHHOI [ISUTBHOCTI CTa€ BaKIMBUM
CKJIAJTHUKOM TTOOY0BHU 1 PO3BUTKY HOro o0pa3y Ha pUHKY.

BianoBiHO 10 pi13HUX CTpaTEriil BIUIMBY Ha aBAUTOPIIO KOMEPLIIHI €proHiMu
MOXHa YMOBHO MOJUIMTH Ha JB1 Ipynu: 1HGOPMATHUBHI — Ti, IO NEpeadavyarOTh
OesrocepeHii 3B’ 130K Ha3BU 00’ €KTa 31 cpeporo AisibHOCTI (B3ymms, Kpavnuuka
wacaugux nyxuacmuxis, Kono oomy), Ta acOlIaTUBHI — Ti, 0 BUPAXKAIOTh NPAMY YU
NPUXOBaHY OIIHKY TO03HAa4yBaHOTO 00’ekTa (Badvopuii mapkem, @ypwem, loearn).
OcTaHHIM 9acOM JIOCITiTHUKU 3BEPTAIOTh MUJIbHY yBary Ha MUTaHHS MOTHBOBAHOCTI
11€1 TPyNH €proHiMiB, 00 «BUBUYEHHS MOTUBATOPIB €ProHIMIii J03BOJISIE€ BUSIBUTH, K1
CHUMBOJIA PEAJIbHO MOLIMPEH] Ta BiJOMI B CY4aCHIM KyJIbTYpI, K1 IIIApH MUCTELTBA €

80



«MOBH | CBIT:
AOCAIAXKEHHA (]
TA BUKAAAAHHAD

Mi
npaKTMuHa KoHdepeHuin

3aJly4€HUMH J0 MOBOTBOpeHHs» (3uMoBelb, 2015, ¢. 248), a cama BracHa Ha3Ba 3a
TaKOro MiIXOJy MOCTAE€ «3HAKOM COIMIOKYJIbTypHOro mpoctopy» (Ilo3HixipeHko,
2018, c. 23).

XBWIl 1HTEpeCY YKpaiHChKUX AOCTIAHHUKIB JI0 Ha3B KOMEPIIIHHUX 00’ €KTIB
CIPUSIIM 3pYIIEHHS B KYJIBTYPHIN Ta CYCHUTbHO-TIONITUYHIN cepax, 1m0 CUCTEMHO
MO3HAYIIACS Ha MOBHOMY JaHamadTi micta. Ha3Bu mianmpueMcTB Ta TOBapiB SIK
CKJIQIHUKU BI3yaJbHO OKPECIEHOTO MOBHOT'O MPOCTOPY (KYAH, OKPIM BHBICOK 3
Ha3BaMM Mara3uHiB Ta PEIITH OPTaHi3alliii, HaJIeKaTh TEKCTH 30BHIIIHBOI PEKIIaMHU,
HamMCcy Ha OyJWHKax Ta 1HImUX 00’ ekTax Mickkoro mpoctopy (Landry & Bourhis,
1997, c. 25) cTraroTh KOMIOHEHTAMH MOBOMHUCJIEHHS JIIOJWHU, 3 JOMOMOI'OI SKHUX
BOHA CIpUMaEe HABKOMMMIHINA CBIT. OCKUIBKM HOMIHAIS CHUPAETHCA HA
CTEPEOTUITHICTh CIIPUHHATTS, TO MOBTOPIOBAHICTh TUX CAMUX MPUUOMIB HA3WBaHHSI
dbopMye ySBICHHS PO THIIOBUI MOBHHUI TIOPTPET MEBHOI cepwu.

bi3znecose cepemoBuiie HaA3BUYAWHO BIIKpUTE A0 1HGOPMAITIHHOI, a OTKE — U
MIDDKMOBHOI Ta MUKKYJbTYpHOI B3aemonii. Tomy KoMepuiliHa eproHimis, 3a
CHOCTEPEKEHHSIMU HAYKOBLIIB, YACTO HE OPIEHTYETHCS MEPEBAKHO HA HALIOHATIBLHY
KynbTypy (3umoBenb, 2015, 248) 1 crae noseM, y AKOMY B3a€EMOJIIIOTh Pi3HI MOBHI
Ta KyJbTYypHI KOAHM. 3arocTpeHe NMparHeHHs YKpaiHW HIBUAKO 1HTETPYBATHCS 10
KyJIbTYpHOTO €BPOIEUCHKOr0 MpOCTOpY HampukiHi XX CT. CIPUYUHUIO
OHOMAacTUYHUM BHOYX y pi3HUX cdepax, 1 mepeayciMm — y cdepi KoMepuiiHOl
eprouimii. ¥ 1eil yac HU3Ka HOBOCTBOPEHUX 00’ €KTIB MiANPUEMHHUIBKOIL TISITBHOCTI
OTpUMaJM Ha3BU, YTBOPEHI 31 CIIB 1HIIOMOBHOrO moxomxkeHHs (Cmamyrc,
Komghopm, Exckniosus), siKi, Ha TyMKY IXHIX aBTOpIB, MaJld YBUPA3HUTH KypC Ha
CYCIUTBbHO-KYJIBTYPHY J€pasiHi3alliio (2 OTKE — CTaJIM CUMBOJII3yBaTH HOBY €MOXY
po3Butky). Jlo yxBaseHHs 3akoHy «lIpo 3a0e3nedyeHHs GyHKIIOHYBaHHS
YKpaiHChKOT MOBH SIK Jiep>kaBHO» 2019 p. B 1iHt cdepi TakokK aKTUBHO MOOYTyBaJIU
Ha3BM, YTBOPEHI Ha OCHOBI POCIMCHKOI MOBH, IO 3YMOBJICHO TPHUBAJIUM
YIIPUBIJIEHOBAHUM CTaTyCOM OCTaHHBLOI. TOX MPHUCYTHICTh YKPaiHCBKOI MOBH Y
HapvHl MIANPUEMHUNTBA Oylla BU3HAU€HA HE TaK pPEAIbHOI MPAKTHUKOIO
MOBOBXKHTKY, SIK MOJIOI0 Ha HOBY €K30THUYHY KYJIbTYPY, HOCIEM SIKOT Ha TOoYaTKax
YKpaTHChKOI HE3aJIeKHOCTI CTajla aHrJilcbka MoBa. [lonpu HUHINIHE 3aKOHO/IAaBUYE
BPETYJIIOBAHHS TMUTAaHHA KOMEPIIMHOTO HA30BHUIITBA MOBHUU JaHIMIAPT Pi3HUX
perioHiB YKpaiHu 10C1 HEOAHOPIAHUH, a CITIBBIIHOIIEHHS KUPHUJIMIHOTO TpadiyHOTO
KOy 3 JJATUHUIICIO Y TTPOCTOPI PI3HUX MICT 3aJICKUTH BiJl 0ararbOX YNHHUKIB: THITY
HACEJICHOT'O MYHKTY (BEJIMKE MICTO YU HEBEJIMKE TIOCEJIEHHS ), HOTO po3TallyBaHHS,
cnenudiky Ha3BaHOTO 00’ €KTa TOIIO.

Ha 371ami THCSYOMITE B YKpaiHCHKIN €proHiMii BUPA3HO OKPECITIOETHCS HOBA
TEHJICHI[II — JIATUHKA TOMIMPIOETHCA HE TUIBKH 4epe3 Y)KHBAaHHS OPUTTHATHHUX
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dopm inmomoBHux Ha3e (Coca-Cola, Sony, Motorola) (Axntok, 2002, c. 146), a i
BUKOPUCTOBYETbCA K croci0 rpadiyHOro oQOopMICHHS Mg MUTOMUX Ha3B
YKpaiHCHKHX 3a MOXOMKEHHSM opradizamii, Hamp.: Vovk, Promin, Bazhane. Huni
Bi3yallbHa TPHUCYTHICTh JATHMHCHKOI Tpadiku B KOMEpIiKHIN cdepl cTae Bce
MOMITHIIIIOI, TPO IO CBIAYaTh, 30KpEeMa, YMCJICHHI Ha3BU TOPTOBEIBHUX MapOK
npoaykTiB xapuysanas (Roshen, Konti, Galicia), marasunis (ZooBonus, Sribna
Kraina, VIPpersona), possaxxanpaux 3akianiB (Mushlya, Kex Bar, Bilka), 06’exriB
Hepyxomocti (Svitlo Park, Dobre Misto, OKrasa) tomo. Moaa Ha HecTaHIapTHE
oopmiieHHsT oxomwia W cdepy HaJaHHS MOCIYT — Ha3BU NPUBATHUX 3aKIAdiB
ocBith (Kazkovi Kids, Active Child School, Mozaika), meqmanux ycranos (Adonis,
CitiDoctor, Viva) Texx 49acTo TBOPSTH, BUKOPHCTOBYIOUHM crienudidyHe rpadivune
MapKyBaHHA. Bi3yanbHHI KOJ JATHHHII AaKTHBHO BUKOPUCTOBYIOTH 1 JUIf
caMOIpe3eHTalii B peaJbHOMY Ta BIPTYalbHOMY CBITI: 0arato YyKpalHCHKUX
BHUKOHABIIIB TaKOX BJAIOTHCS JI0 MPUHOMY rpadidHOTO OYYJAHEHHS JJIi TBOPCHHS
cueniunux ncesaonimia (Klavdia Petrivna, OTOY, YAKTAK, Samchuk, Kalush, The
Hardkiss).

MOBH1 KOHTaKTH 3arajioM Ta y cepl BIaCHUX Ha3B 30KpeMa — 1€ TPUPOJTHHIMA
MpoIleC, 1[0 HEMUHYYE CYIPOBO/KYE B3aEMOJIII0 MDK PI3HUMHM CYCHIJILHUMU
rpynamMu. OJHaK MOCTIOBHE 3aKPIIUICHHS YY>KOMOBHOI'O TIpadiyHOro KOAy 3a
cheporo Oi3HECY CTBOPIOE MIATPYHTS i1 (OpMyBaHHS CTIHKOTO CYCHUIBHOTO
CTEpEOTUNy MPO KOMEPLIMHY YCHIIIHICTh JaTUHChKOI abeTku. Tox cam mo cobi
croci0 rpadiuHOro oQOpMIICHHS Ha3BU BXKE MPOrpaMye CYCHIJIbHE CHPUUHATTS
MO3HAYyBAHOT'0 00’ €KTa HAa EMOIIHHO-OI[IHHOMY PiBH1. 3MIITYBaHHS PI3HUX MOBHUX
KOJ[IB MOXK€ CTaTH MTOYAaTKOBUM €TarloM BUTICHEHHS OHOTO 3 HUX 13 MEBHOI cepu.
3BykeHHS QYHKIIIHHOTO CIIEKTPY MOBHOI'O KOJlY MPU3BOAUTH A0 HOro (yHKIIAHOI
HETIOBHOIIIHHOCTI, SIKYy MOBIIl YCBIJJOMJIIOIOTh SIK «HE3JIAaTHICTh 3aJI0BOJIbHUTH BCI
iH(dopMmartiitHl 3anutu cBoix HocliBy (Cemireit, 2023, c. 225), a ToMy 3MylIye ix
oOHUpaTy MOBHI KOJI 3 BUIIOI KOMYHIKQTUBHOIO MOTYXKHICTIO. JIJ1s1 TOBHOLIIHHOTO
YTBEPJKEHHSI YKPAiHCbKOI MOBU B yCIX KOMYHIKaTUBHUX c(epax BaxKJIMBO J10aTH
PO PO3BUTOK TPAIUIIIA Ha3UBAHHA Yy PI3HUX IApUHAX CYCHUIBHOI AISUTBHOCTI, IO
CIIOBHA PO3KPUBAIOTH ii KYJIbTYpHUN MOTEHITIAN.
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Muxuoa JI. M.

KaHOuoam ¢hiiono2iuHux HayK, BUKIA0AY,
Kponusnuyvruii 6yoisenvruii gpaxosuti koiednc
(Kponuenuywvxuti, Yxpaina)

ABTOBIOI'PA®IYHA CKJIALOBA
Y MAJIIA ITPO31 BACWJISA CUMOHEHKA

OcranHiM yacom yce uacrime aopobok B. CumoHeHka-mpo3aika crae
MpEeAMETOM 3alliKaBJIEHHS SK TMEpPeCIYHUX 4YWTadiB TakK 1 JITepaTypO3HaBIIIB.
HaneBHo, boMy cripusie TOM (paxT, 110 €MiKa MUTLS PENpPEe3eHTYE MOro CTaBICHHS
JI0 TOTO YacOMPOCTOPOBOTrO OYTTA, SIKMM BiH MalCTEpPHO 3MajlOBaB Yy TEKCTax
XYJO’KHIX TBOPIB.

Mu He MOXKEMO HE TMOrOJAWTHCH 13 JAyMKaMM THX JOCHIJHUKIB, SIK1
HAroJouyKTh, L0 HAa MEPIIOMY IUIaHI y MpO31 MUCbMEHHUKA — JIIOJUHA, SKa
OopeThes 3a BIaCHUM caMOBHSB. |, Xoya B OCHOBI (ha0ynu OUIBIIOCTI TEKCTIB, Mepe
YUTaueM pO3rOPTAETHCS €Mi30/ 13 TOBCSIKIECHHOTO S>KUTTS TEPCOHAXIB, 3a
30BHIIIHBOIO MPOCTOTOK KPUETHCS TIMOOKUN TCUXOEMOIIMHUM MIATEKCT, aJkKe
CIIPaBXkKHS CYTh 0OpPOTHOU, KPUETHCA Y HEBUIUMIHN, TyXOBHIN cdepi.

AHamizylouu HOro HOBEJIH, OIMOBIJAHHS, T'YMOPECKH, IMOBICTI, MU MOXXEMO
OKpPECIUTH KOHIENT MOJETIOBaHHS XpOHOTONY CHMOHEHKIBCHKOTO XYJTO0KHBOT'O
CBITY. AK€, OJIHIEIO 13 X BU3HAYAIbHUX OCOOJIMBOCTEN € MOCTiifHA MPUCYTHICTH
aBTopa. TakuM YHHOM, TE€pe] YUTAYeM MOCTAIOTh T'epoi 13 YMIHHSAM CIpHUIIMaTH
YKUTTEBI MPOOJIEMU Yepe3 MpU3MYy 1HIUBIIyalIbHOI CBiToMocTi. Hezanepeunum € Toi
daxr, 1o emniuni TBopu B. CuMOHEHKa MalOTh O3HAKHU JIIPUYHOI MPO3HU — OciabyieHa
dabyna: MoBa — MiABUIIIEHO-EMOIIII{HA; MEepeBa)xaroya MPUCYTHICTh aBTOPCHKOTO
«sD» @K JI0 THTOHAIII aBTOPCHKOI CIIOBIII; MPUBATHE, CY0'€KTHBHE HAYAJIO BUCTYIIA€E
OCHOBOIO XY/JIO’KHBOT'O BTUIEHHS JilicHOCTI. Came 11e BU3HAYAE CTPYKTYPY U MaHEpy
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BUKJIay, Oy/lye CUCTEMY 00pa3iB, KOHIIEHTPYE yBary yuTaya Ha XyJAO0XKHIX JE€TasIX
Ta HaJa€ TEBHOTO CHUMBOJI3MY pI3HUM SIBUIAM, pedaM, OO0 €KTaM TOIIO.
Kopucrytounch aBTOPCHKUM MPaBOM, MUTEIb 00Mpa€ Ty KapTUHY CBITY, sKa Oy/e
Mpe/iCTaBlieHa B TEKCTi, aKIEHTye yBary 4yurTadya camMe Ha TOMY, 10, Ha JYMKY
«TBOPIIS», € HAMBAKITHBIIITHAM.

Mana npo3a B. CuMOHEHKa HaJI3BHYAMHO TOCTHMYHA 3a CBOEK (PopmoIo,
outbmicth #oro TBOpiB («HaiBHe miBumchkoy», «bimi npuBuan», BUHO 3 TposHIY,
«benker Ha TOKY», «UYopHa mimkoBay, «Cipuii makeT», «Jyma mpo mima») €
POMaHTHYHI 32 XapaKTepOM 1 CIIOBHEH1 BHYTPIIIHBOI OAyXO0TBOpeHOCTi. HatomicTh
y HoBenax «HeiimoBipHe iHTepB’10» 1 «IICHXONOTTUHMI MOENUHOK», Y 1POHIYHO-
CApKaCTUYHOMY KIIIOUl MPOCTEKYIOTHCSA AESIKI PO3AYMH aBTOpa MpO JIITEPATypHY
TBOpUiCTh. Tekctu: «Bin 3aBaxkaB iii cmatw», «OIHOPYKUU JiCHUK», «Becimns
Onanaca KpokBu», Ha JIyMKy KpUTHKIB, 3a OUIBIIICTIO O3HAK TSXKIIOTH 0
peaticTUYHOT HOBEJIH.

Tomoc Manoi mpo3u B. CuMoHeHka noB’si3aHui 13 Horo pigHoro [lonaraBimmHo —
O0M3pKUM Horo cepito ceiaoM biiBii, ae mpolnuio AUTUHCTBO. CaMe 13 JUTSYUX
criorafiB repoi onosianHs «OnHopykui micHuk» — [lerpo [ligomiBa, sikuii BTpaTuB
Ha BIM{HI YaCTUHY CBOI'O TUIa: «Y MEHE HEMae PyKH, Y MEHE Ha UeTBEpO pedep MEHIIL,
aHbK B 1HWMX JroAed. Billna BOwia 1 MOIX 1€ HE HAPOIKEHUX
nitein» [Cumonenko, 2012, c. 415-420], ame He BTpaTUB BJIACHY COBICTbH,
NOPSAHICTb, JIFOJSHICTD, TOUYTTS CIPABEJIMBOCTI, — «BIH PBYYKO ONYCTUB Haraky
Ha royioBy IIpuBiTHoro. — Tu mio, 3aypiB? — 3aBepemaB Toil. Ane Ilerpo apyrum
yapoM 30MB HOro 3 jkepeOlisi 1 raMceIuB JOBro, J0TO W HemaaHo. [IpuBiTHUIMA
CIEpIIy Ha3BaB JICHUKA OJTHOPYKHM CAaTaHOIO, MOTIM OJiaraB, a MmeperojoM 30BCIM
yiyx. Hemputomuoro, Ilerpo mpusiz Mmene gogomy»|[Cumonenko, 2012, ¢. 415-420].
["050BHMIT TTEpCOHAXK OIMOBIJAHHS PATYE XJIOMUMKA Bl HABKEHOTIO 00 DKIYMKa Ha
npizBuiie [IpuBiTHUM, SKWUH BEpXU Ha KOHI THaB [ 'pulis, Ta 1€ ¥ MaraB Harakoro.
SxOu He HAaroMBCS OAHOPYKUM JTICHUK, TO Maliiii O 3arunyB. Takux «[IpuBiTHUXY,
110 3a )KMEHIO KOJIOCKIB M1I0paHuX 31 CTEPHI BXKE CKOILIEHOTO MOJIs, MOTJIM BOUTH,
OyJ10 y MOBOEHHIM KpaiHi O1JIbIIIE YUM «OJTHOPYKUX JICHUKIBY. ..

Bynyun nutuHOO BiitHU, aJ’K€ HA MOMEHT, KOJIA Jpyra CBITOBA JOKOTHUJIACS 10
VYkpainu, B. CiMmoHeHKY OyI10 1IiCTh POKIB, TUTFOC YOTUPU BIHHU, TOOTO, BiH, LILLTKOM
JIOT1YHO, MIr OyTH CBIJIKOM ITOJIIH, SIK1 OTTHCAB.

[IpounTaBim TekcT TBOpY «Jlyma mpo mima», Mama NMUCBMEHHUKA TMI3HIIIE
CKaxke: «Y 111 HOBell 0aThKO CTOITh SIK JKUBH. LI HOBella CBITHTHCS JIIOOOB’I0 M
kasaTTsim» [Cumonenko, 2012, c¢. 537-541]. Jlns mpukiamy HaBeneMo JeKiTbKa
YPUBKIB 13 OMHCY JiJ1a: «CMIIOThCS HOT0 MOKMaKaHi ByCcTay, «IIaMopo3b Majiaia Ha
JIIJTOBY TOJIOBY», «JTFOOMB MEHE 1 IIEPIIIe POSKPUBAB CBOIO MYIIIEBHY CKApOHUIIION,
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«BiH cTapiB Ha MOiX o4ax, 1 HOMy 3/1aBajocs, 10 CHJIa MOro 1 HaBITh caMme >KUTTS
HOro nepenmuBaroThCa B MeHe, 00 He OyJo B Jijla CHHIB — MOKOCHIIM iX TMOIIECTi Ta
Kyni... bescmepTsiuko TH Moe KupnaTe, — IIeTOTIB /i1, KOJH 5 3aCUHAB M1 My3UKY
mioro cmiB. To Oymu nayxe rapHi cioBa, OO0 TOraHuxX il HE TOBOPHUB
MeH1» [Cumonenko, 2012, , c. 411-415]. MoxHa cka3atu, 10 i 3 OHyKOM Oyiu
OJTHUM IIUJIUM, aJ)K€ BOHU 000€ BITUYJIH, 10 HAOJIMKAETHCS Yac X PO3IIYKHU.

[Ile omniero aBTOPCHKOI NepcoHidikaiiero mpo3un B. CuMoHeHKa, MOXXKHA
Ha3BaTH 300payKEHHS HaBKOJMILHBOTO CBITY HOr0 repoiB — Me3axi MpeCTaBlIeHl y
KOXKHIM HOBenl muchbMeHHUKa. Hampuknan, 0e3 oau mpupoai He oOidmuiocs 1y
noBicTi «Orunay: « )kuBy B HeBeNUYKOMY poOiTHHYOoMY cenuiii mia Kuesom. Tyt
HEMa€ MIChKOI 0€33MICTOBHOI CYETH, ajie HEMa€ 1 CUIbCHKOIO COHHOI'O CIOKOIO.
Beuopamu rymMmuTh COCHOBHH O1p, 1 TPUBOXKHI T'YIKH ITAPOBO31B HE MOPYIIYIOTH HOTO
BEJIMYHOI OaiyxocTi. S mo0ro ciayxath Moro MoBy, aje BOHA HE 4apye MEHE —
Taka MOHOTOHHA, TTOBakKHA, ropaa. S Xo/Ky naii, B IpH, J1e, MOB Kpi3b COH, MapsTh
BUJIIHHSIMU CTOJITHI yOU, O€3TOIKOBO CBapsAThCA OCUKH, 1 KJIEHUW — Oe3HaaliH1
MecUMIiCTH — 3iTXaloTh 3a wmousoxicTio. Ile eauHa Mos  pos3pama 1
poskim» [Cumonenko, 2012, c. 424-443]. JlilicHOo, MITyBaHHsI TapHUM TIEH3aXKeEM,
1€ €MHA PO3Killl, Ky MIT cO01 I03BOJIUTU MEPECIYHUN TPOMAISHUH PAITHCHKOTO
cycnuibcTBa — B. Cumonenko Hanpukinii 50-x moyatky 60-x pp. XX cTomTrs.

OnHuM 13 HEHTpaJIbHUX NepcoHaxiB y mpo3i B. CuMOHEHKa € 4OJI0BIK/IOHAK,
KU TUTbKU BCTYNA€E y JOPOCIIE )KUTTS. BiH «1ipHaE» y HbOro (KUTTS) 3 yCUM CBOIM
MOJIOJICUYMM 3aB3SATTSAM: III3HAE JIOJeH, J000B, 3pajy, 3aXOIUICHHs, BIlIpa3sy;
BUUTHCA (3100yBa€ OCBITY), MPOSBIISIE TBOPUUI TATAHT, OTPUMYE TSHKKI TOPAHEHHS
Ha BiffHi (KamiLTBO), MOpaibHi i BisuuHi TopTypH Y 3actinkax HKBC/KJB. Horo
(CumoneHka) repoil 1HOAI HAiBHUN, HEPIAKO BEPEIJIMBHM abo0 BIEPTUH, YU TO
HaMoJICTJIMBUM, OJHAK 13 IUIMHOM 4Yacy, BIH TpPaHCHOPMYETbCS y MYKHBOTO
YyO0JI0BiKa, 34aTHOrO Ha Jii.

B. CuMoOHEHKO — 1Ie MPEeACTaBHUK TOTrO IMOKOMIHHS, 10 Oylo, mpoOymKeHe
KOPOTKOYACHOIO XPYIIIOBCHKOIO BIJIJIUTOIO 1 HAMArajuocsi BCTUTHYTH CKa3aTu MpaBiy
3asiBUTH MPO cede 1 Mpo TOM Yac; 3BUILHUTHUCS BiJ 1I€OJIOTTUHUX JIOTM CTPAILTHOI
700U CTaJIIHCHKOTO KYJIbTY; OOCpHYTHCS 00JIMYYSIM CAMUM 1 3MYCUTH TTOBEPHYTHUCH
CYCIUIBCTBO 0 3arajbHOJIIOJICBKUX IYXOBHHUX 1 MOPAJIbHUX I[IHHOCTEH.

Otox, wmana emika B. CuMOHEHKa perpe3eHTye TBOpPUY KapTUHY WHOTO
MUCBMEHHUIIHPKOTO CBITY, B SIK1i CIIPaBXKHIO IIHHICTh CTAHOBJISTH JIFOICHKI YECHOTH.
[Tpo3a, sk 1 oe31 MHTIA, CIIOBHEHA 17ei camoiaeHTr dikallli ocodrucrocti. TekcTu
HAMOBHEH1 MOJISAMH, MICIIE SKMX HE MalTh TONorpagiyHuX OOMEXKEHb, Xo4a y
JIESIKMX TBOPAX, JIETKO MI3HAETHCS PIHE CEJIO aBTOPA, 1€ JO3BOJUIIO YBIKOBIYHUTH
OMM3BKUX WOTrO CepIi0 3HAMOMHX JIIOJEW, a IS JIOCHITHUKIB OKPECIUTH
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aBToO10rpaiuHUIl KOMIIOHEHT Y HOoro TBopuoMy J0poOKy. OIHaK y MOBHIM Mipi
ocarnyTd CHMOHEHKa-MHTIIS, CTaHE MOXKJIMBUM JIMINE 33 YMOBU aHAJI3y BCi€l
TBOPYOCT1 MUCbMEHHHUKA, 1110 MAE CTATH MaTEPiajioM MOAAIBIITUX JTIOCIIKEHb.

JIITEPATYPA

1. Kymunucekuit, M. I'. (1990). I3 kauru «I3 3a0yrTs — B 6e3cmepts (CTopiHku
npu3adyToi cnaamuun)», Jninpo, C. 397 — 401.

2. Impaunpkuii, M. ( 2005). ¥V doxkyci Bigazepkanens, JIbBiB, 522 ¢

3. Komemniseup, I (1985). PosmoBu B foposi mo cebe. Hero-Mopk,
«CyyvacHicTby, 497 c.

4. Cumonenko, B. (2012). Bubp. tBopu / Yropsn. A. Tkauenko, J[. Tkauerko.
K.: Cmomockui, 852 c.

86



DAKYNBTET
YKPATHCbKOT ®I/10/10rT,
IHO3EMHMX MOB TA COLIA/TBHNX

KOMYHIKALLIA

LAY

CEKIIIA 3
JIHTBOKYJbTYPHI, COIOKYJbBTYPHI TA
MIKKYJAbTYPHI NPOBJEMMY MEPEKJALY

87



«MOBH | CBIT:
AOCAIAXEHHA
TA BUKAAAAHHSAY ‘

MixKHapogHa HayKoBO-
NpaKTM4YHa KoHbepeHuia

Apoea JI. O.

KaHouoam neodazo2iuHux HayK, OOYeHm,

3a8i0ysay Kagheopu nepexiady, NPUKIAOHOT ma 3a2a1bHOI IIHSBICMUKLU,
LlenmpanvHoykpaincoKull 0epacasHull yHisepcumem

imeni Borooumupa Bunnuuenka

(Kponusnuywvxuii, Yxpaina)

CUHOHIMIA TEPMIHOOJAUHUIID ¥ TEKCTAX
HOPMATHUBHO-ITPABOBUX AKTIB €C K
HEPEKJIAJJAIIBKA ITPOBJIEMA

3 ornggy Ha 3HAYyHICTh yHi(ikamii Ta rapMoHi3amii MpaBOBUX 1
TepMiHONIOTIYHUX cucteM €pomneiickkoro Corosy (mam — €C) i Vkpainwy,
cnenudika rnepexsiaay HopMaTuBHO-paBoBuXx akTiB (gani — HITA) €C ykpainchkoro
MOBOIO € aKTyaJIbHUM JOCTIAHUIILKUM 3aBIaHHSIM. AjanTtaris HaIllOHAIbHOTO
3aKOHO/ABCTBAa YKpaiHU 10 acquis communautaire €C, T00T0 CYKyITHOCTI aKTiB
3aKOHOAABCTBA, MOJITUYHUX JOKYMEHTIB 1 IPAKTUK iXHBOTO 3aCTOCYBaHHS, SIKI Ha
yaci ynHHl B €C, BuMarae nepeknaay airouux akTiB €C yKpaiHCBKOI MOBOIO,
YBEACHHS 1X [0 MPaBHUYOI TEPMIHOJOrT VYKpaiHM 3 METOK MOAAJBIIOTO
Bukopuctanus (Cpox, ['ynabTaid, c. 59).

Haii61nb11 iHpOpMaTUBHUI TIIACT JEKCUKH, cMucioBe sapo TekcTiB HITA €C,
K 1 OyOb-IKMX IHIIUX IOPUAUYHUX TEKCTIB, CKJIAJa€ OPUAMYHA TEPMIHOJIOTISA
(Kacsaenko 2011, ¢.102). ITpu 11boMy OCHOBHOIO OJTUHUIICIO TIEPEKIIAAy IOPUIAYHUX
TEKCTIB BBAXKAETHCSA IOPUOUYHUL mMepMiH, TOOTO MOHO- ab0 MOJIIKOMIIOHEHTHA
JIEKCUYHA OJIMHHUIIS, KA «BUpAXKa€ HOPUIUYHE TOHSTTS, XapaKTepU3YEThCA YITKO
BU3HAYEHUM 3MICTOM 1 Mae (axoBy aediHimio» (tam camo, 102). Xoua nepexnany
IOpUJIMYHOI TEPMIHOJIOTII TPUCBAYECHO O€3Jli4 HAyKOBHUX IMpallb, CHHOHIMIsS
tepMmiHooguHullb y Tekctax HIIA €C B acmekTi mepekiamy AoTenep Ie He
OTpUMaJia BUYEPITHOTO BUCBITJICHHS, 110 1 3yMOBUJIO METY HAILIOTO JOCIIHKEHHS.

CraBieHHs1 HAYKOBIIIB JO CHHOHIMII B TEPMIHOJIOTiI € HEOJHO3HAYHHUM. 3
OJTHOTO OOKY, CHMHOHIMIiSl BBa)XA€ThCS HEOAKAHUM SIBUILEM, OCKITBKM CHHOHIMU
MOXYTb «IPU3BOJUTU 10 HETOYHOI'O PO3YMIHHS Opuau4HOro tekcry» (Kopotka,
2021, c.120), o B mepekiagl Moxe OOEpHYTHCS HEOKAHUMHU HOPUIUIHUMU
HACJIIKaMU JJIs1 0C10, «4ui MpaBa, MpeTeH31i Ta 000B’sI3k1 OyIu HEMpPaBUILHO 200
HEKOPEKTHO Tiepenani B TekcTi nepeknany» (Illymumo, Cuina, 2016, c. 271). 3
1HII0r0 OOKY, BpaxoBYIOUM (PYHKI[IF0 CHHOHIMIB B IOPUIUYHOMY TEKCTI, a caMme
«3ICTaBJICHHS, YTOYHEHHS, JIONIOBHCHHS TIOHSATTS, YKa3iBKa Ha TOTOXKHICTb,
omuspkicTh moHATH» (LlappoBa, 2022, c. 47), BOHM MOXYTh TaKOX BiJirpaBaTu
MO3UTHUBHY POJIb 1 CKJIQAAI0Th HEB1 €MHY O3HaKy TEPMIHHOI JIEKCHUKH.
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Tepminocuctemi mpaBa €C BIacTUBUU TETEPOrCHHMM XapakTep: BOHA
MpeJICTaBlieHa  «IHTparajay3eBUMHU, EKCTparajlly3eBUMH, 3arajlbHOHAyKOBUMHU,
MDKTIy3eBUMH  Ta  3arajJbHOTEXHIYHUMH  TEPMiIHAMH, HOMEHKJIATYPHUMHU
OJIMHUIPIMM Ta 3arajbHOBXHBaHOIO Jekcukoro» (Kacsuenko, 2011, c. 134). Sk
BIJIOMO, TEPMIHH MOXXYTh OyTH CHHOHIMIYHUMU B OJIHIN raiy3i IpaBa, 1 MaTu pi3Hi
3HAYeHHs B I1HIIM, 00 TOro X TOYHICTh MepeKiany OOMexXye BXKHBaHHS
CUHOHIMIYHOI 3aM1HU B OJTHOMY 1 TOMY X IOPUAMYHOMY TEKCTI, X04a JIOMMYCKAETHCS
«4acTe MMOBTOPEHHS OJTHOTO 1 TOTO K TEPMIiHY, IO € HEJAOMYCTUMUM Ta BBAKAETHCS
TaBTOJIOTiEIO0 Y JiTepaTypHomy ctuii» (Ilymmito, Cuima, 2016, ¢.269). Hocoigauku
MYJbTHIIIHIBATBHOIO 3akoHOnaBcTBa €C BBaXKalOTh, IO CHHOHIMIS 3YMOBIIOE
TepMiHOJOT14HE BapitoBaHHs B TekcTax HIIA, mopomxye HESICHICTD 1 € KIIFOYOBOIO
OpUYMHOIO TpyAHOIIiB mepeknany (Baj¢i¢, & Martinovi¢, 2018, ¢.212; Biel, &
Kozbiat, 2020, c. 72).

VY ropuaudHOMY TEpeKJIali CHHOHIMH TOAUISIOTh Ha I1HTpaJIiHTBaJIbHI
(intralingual synonyms), TOOTO TEpMIHOOIMHHIII, SIKI CX0X1 B CUCTEM1 OJHIET MOBH,
a TakoX 1HTepiiHrBaybHI (interlingual synonyms), ToOTO OiM3bKi 32 3HAYEHHSM Y
nBox abo O1bie MmoBax (Matulewska, 2016, c. 163). B 000x Bumaakax nepexiagad
MOBMHEH TOYHO BU3HAYUTH 3HAYCHHS CHUHOHIMA B MOBI OpUTIHAYy Ta J10paTu
HalOMMKYMi BIATOBITHUK B MOBI nepekiyiany. Hasenemo npuxnaau 3 tekctis HITA
€C, y IKHUX ITUPOKO BKUBAETHCS OPUIUYHI TepMinu body 31 3HaueHHs M “a@ group of
people who work together to do a particular job” Ta authority 3i 3HaueHHsAM “a
governmental agency or corporation to administer a revenue-producing public
enterprise”. 1li TepminooauHui B aHrjaoMoBHUX Tekctax HITA €C cmig BBaxkatu
IHTpATIrBAJIbHUMU ~ CHMHOHIMaMH, 1[I0 TE€PeAaloTbCsl OJHMM 1 THM  JKe
IHTEPIIHTBAIbHUM CHHOHIMOM oOp2aHu B TEKCTaX YKPaiHOMOBHHMX TEPEKIaIiB:
regulatory authorities, bodies or persons who receive confidential information —
PpecyIsamopHi  Op2aHu, Op2anu abo ocobu, SAKI OMpUMyOmMb KOHQOIOeHYIlH)
inghopmayiro. 1likaBo 3a3Ha4uTH, 110 TepMiH body mae iHTepmirBajabHHI CHHOHIM
opeanizayis B YKpalHOMOBHHX TekcTax mepekiany HIIA, omnak mas authority
TAKOro CHMHOHIMa He 3adikcoBaHo: bodies or persons which receive confidential
information — epeanizauii abo ocobu, sxi ompumyrome Kon@ioenyitiny ingpopmayiro.

B anrnomoBuux HITA €C nommpeHo BXUBaHHS IHTPATIHTBAIbHUX CHHOHIMIB
‘corresponding’,  ‘relevant’,  ‘concerned’,  ‘involved’, ‘appropriate’,  sKi
YKpPaTHCHKOIO MOBOIO TIEPEKJIAIal0OThCsl OJHWUM 1HTEPJIIHTBaJbHUM CHHOHIMOM
«sionosionuily, Hamp.. t0 make the corresponding investments — 3oiticnenns
gionoeionux insecmuyin; all relevant and reasonable costs — eionoeioni 1
obrpynmosani eumpamu; the competent authority concerned — gionogionuii
komnemenmuuii opean; the proportionality of the administrative burden involved —
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nponopyitinicme  6iONOGIOHO20  AOMIHICMPAMUEHO20 HAsanmadicenHs, Where
appropriate — y eionosionux eunadkax TOUIO. AHIJIOMOBHI 1HTpaJiHIBaIbHI
cuHOHIMH B aHTIoMOBHUX Tekctax HIIA €C ‘corrections’ ta ‘adjustments’ y
NepeKiIaal MalTh OIUH CHHOHIM ‘kopucyeanmns’: ‘technical corrections’ means
adjustments — «mexniuni Kopuzy8annay 03Ha4ac KOPU2Y8aHHA.

Taxox 3a¢hikcOBaHO BUMAIKU BXXUBAaHHS TepMiHOOAUHUIIH B TekcTax HITA €C
MOBOIO OpHTIHQIY, SKI B TEKCTaX MOBOIO TEPEKJIaly MarOTh I1HTEPJIIHBAJIbHI
CMHOHIMH, Hamp.. TEPMIHOOAWHUIIA Measure MepeKIamaacTbCs SIK iHCmpymMeHm i
3axio; niecioBo activate mae Taki IHTEpIIHTBAIbHI CHHOHIMH: 6npogadumu i
axmueysamu: shall activate the procedures — nosunen enposadumu npoyeoypu;
shall activate its frequency management procedure — nosunen axmugysamu c6oro
npoyeodypy pezyn08aHHs 4acmomu TOUIO.

Otxe, TepMmiHONOTiYHA CHHOHIMIS BiactuBa Tekctam HIIA €C y Burmsmi
IHTpaTIHTBaJIbHUX Ta IHTEPJIHIBAILHUX CHUHOHIMIB, SIKI 3[aTHI CIPUYMHIOBATH
TPYIHOIII MEPEKIIaay TAKUX TOKYMEHTIB YKPaiHCHKOK MOBOIO.
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EKPHRASIS AS A TYPE OF INTERMEDIAL ALLUSION:
STYLISTIC AND TRANSLATION ASPECTS

One of the tendencies in contemporary linguistics is investigating the
interaction and synthesis of different kinds of art. This direction of research was
suggested by Roman Jakobson in his famous formulation of three kinds of
translation: interlingual, intralingual and intersemiotic translation. Intersemiotic
translation is defined as interpretation of verbal signs by means of signs from
nonverbal sign systems (Jakobson 1959, p. 233).

In particular, it involves the description of a painting or a piece of music or a
sculpture in literary texts. So the interaction between two media refers to the category
of intermediality (Zhabotynska 2021, p. 9). The idea of intermediality was preceded
by intertextuality, i.e. the interaction of the texts of different authors. In general, there
are two approaches to intermediality: 1. it involves interaction between media; 2. it
is application of the theory of intertextuality to the study of synthesis and interaction
of arts. It means signs can be expressed not only by words but also by other elements
of artistic form — sound, color, etc. So, this type of interaction can be reciprocal: a
painting or a sculpture are described in a literary or scientific text, and a reverse
process — a painter depicts the stories from the Bible, mythology or fiction.

In his famous poem “Musee des Beax Arts” (“Museum of Fine Arts”) the great
British poet Wistan Hugh Auden describes the painting “The Fall of Icarus” by Peter
Brueghel as a landscape and as a philosophical work, beginning it with a conclusion,
a kind of aphorism: About suffering they were never wrong, / The Old Masters. |
consider that in this case, as in many other texts of prose or poetry, the writers use
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works of other arts as a source of inspiration. That is why the category of
intermediality is realized in this and other poems. The device of realizing this
category is called ekphrasis.

Ekphrasis is defined as verbal description of a visual work of art, real or
imagined. For instance, in the story “The Unknown Masterpiece” by Balzac the artist
creates a painting in his imagination. One of the early examples of ekphrasis is
traditionally considered to be given in Homer's “Iliad” as the description of Achiles's
shield. In the period of Renaissance such great writers as Lope de Vega and Servantes
used the description of Italian paintings and frescoes in their works. Scientists single
out two types of ekphrastic texts — ekphrastic poetry and ekphrastic prose. Among
the scientists developing the theory of ekphrasis we can name William Mitchell from
Chicago University, USA, and Tetyana Bovsunivska, Ukraine.

According to the sphere of art we can speak about ekphrasis of painting, and
sculptural, architectural, cinematographic, musical ekphrasis; according to the
literary genre — ekphrastic poetry and ekphrastic prose. Traditionally, ekphrasis is a
typical feature of guidebooks, and it is always used by guides in the tourist discourse
during sightseeing tours or visits to the museums. In our opinion, the difference
between the tourist-oriented ekphrasis and literary ekphrasis lies in the fact that the
latter one is more emotional, more subjective, includes images. Let us give an
example of architectural ekphrasis in the novel “Origin” by Dan Brown by means of
which the writer describes the Guggenheim Museum in the Spanish city Bilbao:
Stretching into the distance, the chaotic mass of shapes was draped in more than
thirty thousand titanium tiles that glinted like fish scales and gave the structure a
simultaneously organic and extraterrestrial feel as if some futuristic leviathan had
crawled out of the water to sun herself on the riverbank. Dan Brown expresses his
admiration with the building and interprets its structure in a metaphoric way, using
the extended metaphor. The translator Hanna Yanovska rendered the lexical units
belonging to the semantic field “Architecture” and the stylistic devices, in particular
the simile (6uwameo, mos pubsua nycka) and the extended metaphor containing the
simile (nemosé 3 600u euniz sxuiico ymxpucmuunuil nesiagan i posniecs Ha
bepesi, w06 nocpimucs na conyi ). In most cases, the task of the translator is to retain
the images and the writer's original interpretation.

However, if the fragment with the intermedial description is very short, the
translator should use the technique of explication. In Dylan Thomas's story “The
Orchards” the simile is used to verbalize the ekphrasis: Lame like Pisa, the night
leaned on the west walls. Here the proper name Pisa is used metonymically, meaning
the well-known Pisa Tower. The writer does not explain or extend his image, but
visual image of the architectural structure suggests the translation with a short
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explication in the text: Kyaveasa, six Ilizancoka eedxica, Hiv npumyauiacey 00 3axiOHoi
cminu. In this report 1 will concentrate on the examples of ekphrasis in the novels by
Dan Brown (“The Da Vinci Code”, “Origin”), Donna Tartt, in the poems by William
Carlos Williams, Christina Rossetti, Wistan Hugh Auden. These and other writers
create images such as metaphors, similes and hyperboles inspired by paintings or
architectural monuments. Dan Brown compares the Louvre with a horseshoe: Shaped
like an enormous horseshoe, the Louvre was the longest building in Europe.
Christina Rossetti in her poem imagines how a model's appearance can inspire the
painter: Fair as the moon and joyful as the light. I can suggest such algorithm of
analyzing ekphrasis: 1. determine the type of ekphrasis; 2. if you don't know the
source of inspiration for the writer, find the information in the Internet and examine
the visual image of this work of art- painting, sculpture, monument or building, film;
its history; 3. then analyze the lexical and stylistic means of verbalizing this example
of ekphrasis; 4. determine its function in the text and how the writer/poet describes
the work of art, if the description is exact or different; 5. translate the fragment and
use only necessary transformations.

In my opinion, writers can create a visual image which is not based on the
specific work of fine arts but consists in the description of nature or people's
appearance. Such effect can be defined as the realization of implicit intermediality
(implicit multimodality) applying the term by O.P. Vorobyova (2010, p. 48). In a
short story by Kate Chopin “A Harbinger” the main character Bruno is a painter,
whose works not described in the text, but the impression of his paintings is rendered
by several similes: The women he painted were all like mountain flowers; She was
as beautiful as a flower, crisp with morning dew. In translation we retained the
Images: Bci orcinku, sKux 6in Mamnosas, 6yau cxoxci Ha 2ipcoki keimku;, Bona b6yna
npekpacHa sk Kkeimka, omuma pankosoio pocoto. In such way this implicit ekphrasis
can create a poetic image and some visual effect.
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NAMES OF CYBERCRIMINALS AS AN ISSUE
IN ENGLISH-UKRAINIAN LEGAL TRANSLATION

Legal terminology is “an inevitable part of the training of judges and
prosecutors” (Boyd, 2017, p. 9), and also of translators majoring in specialized
(legal) translation.

The language of cybercrime is a comparatively recent and fast evolving area of
legal terminology. Due to the status of English as the language of computing and one
of the largest languages on the Web, the bulk of new legal terms relating to
cybercrime are of the English origin which makes them an interesting research topic
in translation studies. According to the surveys, there were 71,500 English
translations devoted to the issues of cyber-security in 2017, an increase of more than
280% in comparison with 2016 (Translators Play a Role in Cyber-Security, 2023).

An integral part of the vocabulary utilized in any human activity is the names
of people (anthroposemisms) engaged in that activity. The object of this research is
the English names of cybercriminals from the perspective of their translation into
Ukrainian. The subject consists in the depiction of linguistic features of
cybercriminals’ nominations and the assessment of their translatability. The corpus
of English anthroposemisms denoting cybercriminals includes names selected by the
author while surveying various internet texts featuring the topic of cybercrime. The
methods of dictionary definitions and contextual analysis have been mainly used for
that purpose. The underlying general premise is that the meaning of the word is
cognitive Dby its nature: it consists of components (semes) that represent
communicatively relevant cognitive features. The common categorial seme for the
selection of the lexical semantic micro-field (LSMF) “Cybercriminals” is the seme
“person” that is supplemented with various differential semes in each individual
lexeme. Given that a lexical semantic field is of a hierarchical composition, the first
step of its description implies the structuring of the lexis of a particular field into
lexical semantic groups (LSG) and other smaller microsystems on the basis of
differential semes (e.g. synonyms, antonyms, etc.).

Cybercriminals’ names belong to legal vocabulary, thus it would be worthwhile
to summarize some of the most striking features of the English legal terminology that
“diverges in many ways from ordinary speech, far more than the technical languages
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of most other profession” (Tiersma, 1999, p. 49). Legal vocabulary can be classified
into: “(1) legal homonyms; (2) technical legal lexis; (3) legal Latinisms;
(4) jurisdiction-specific legal words (e.g. US, England and Wales, EU); (5) proper
names; (6) acronyms; (7) jargon” (Boyd, 2017, p.9). In case of the LSMF
“Cybercriminals”, legal homonyms and jargon can be claimed to be of a special
importance: most of cybercriminals’ nominations belong to those two categories.
Legal homonyms are words that laypeople use in their ordinary non-legal usage, but
at the same time such words can possess very different meanings in legal contexts
(Schauer, 2015, p. 36). For instance, the lexeme cashier, in addition to its general
English meaning of “a person handling payments and receipts in a shop, bank, or
business” also means “a cybercriminal that provides account names to other
cybercriminals and controls accounts” (Boyd, 2017, p. 9). Legal jargon terms, and
computer-related technical jargon terms are widely used in cybercrime discourse,
e.g.: hacktivists (criminals who unite to carry cyber attacks in support of political
causes; money mule (a cybercriminal who manages bank account transfers).
Computer-related jargon consists of neologisms created in relatively recent times and
they “are often based on other terms that already exist as part of so-called computer-
mediated interaction” (op. cit.) which defines their low translatability. Other groups
of legal terminology, for instance, proper names, are not so frequently used for
naming cybercriminals, but they often occur in the names of well-known
cybercrimes, e.g. the Melissa virus outbreak in 1999; the Sony Hack of 2014; the
Ukraine Power Grid attack of 2015, etc.

Our survey of the texts on the Web related to cybercrime has demonstrated that
cybercriminals’ names denote a diverse group of both individual and organized crime
actors that can be structured into the following groups: (1) anthroposemisms
according to the type of cybercrime the actor is involved, e.g. cyber stalkers, cyber
terrorists, scammers, identity thieves, etc.; (2) anthroposemisms according to the
criminal’s function in the cybercrime, e.g. leaders (those assemble and direct
cybercriminal teams, and usually lack technical knowledge); distributors (those who
distribute and sell stolen data and goods from associated cybercriminals), tellers
(those who transfer and launder illegal money through digital and foreign exchange
methods); (3) anthroposemisms according to the descriptive feature/quality of a
cybercriminal, e.g. black hat hacker (a criminal whose malicious purpose is
conducting a cybercrime). The attributive component black hat serves as an
identification marker of a cybercriminal, while white hat in the white hat hacker is a
differential seme that denotes a computer specialist (not a criminal) who uses hacking
to reveal vulnerabilities in computer systems, report and batch them.

The groups cited above can be subdivided into smaller semantic units.
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We support the view that “translating legal terms is a challenging task”
(Baklazhenko, & Hnatiuk, 2023, p. 185). Each language pair (two languages as used
in the translation process), e.g. English as the source language and Ukrainian as the
target language, display specificity in the choice of transformations in legal
translation. According to the recent research data, nearly half of legal terms (49.4%)
were translated from English into Ukrainian using calques (or loan translation), either
complete or partial, often accompanied by elements of transcription or
transliteration; approximately one quarter of translation transformations utilized in
English — Ukrainian legal translation is made up with addition, concretization,
explication (descriptive translation), and differentiation (op. cit). The above said data
can hold true of legal terms translation in general. At the same time, from translation
perspectives, terminological systems of each area/subdivision of law can reveal
specificities defined by a plethora of factors. Our observations of English — Ukrainian
translation of cybercriminals’ names as an entity of predominantly legal homonyms
and recent jargon anthroposemes give the ground to claim that the most frequently
utilized translation transformations include calques accompanied with transcription
or transliteration, and explication. The tendency of the translation results (the
ideology of translation) are of two types: foreignization, if it tends to use the source
language, and domesticization, if it tends to use the target language (\Volf, 2020, p.
4). We can tentatively claim that translation of cybercriminals’ names in the pair of
languages English — Ukrainian reveals both domesticization, and foreignization: the
former is more frequently utilized in statutory legal discourse on cybercrime, while
the latter is more typical of media cybercrime discourse. This observation needs
further empirical data research.
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TI'onogenko K. B.

Kanouoam ¢hiiono2ivHux Hayx,

cm. suK1a0ay Kageopu nepekiaoy,

NPUKIIAOHOI Ma 3a2albHOL IIHSBICMUKU
LlenmpanvHoykpaincbKuli 0epacasHull yHisepcumem
imeni Bonooumupa Bunnuuenka

(Kponusnuywkuti, Yxpaina)

BIATBOPEHHA XYOKHbBOI'O ITOPIBHAHHA
B AHI'JIO-YKPATHCBKOMY NEPEKJIA I

[lopiBHSIHHS BHUCTYyNAa€ HAWBaXUJIMBIIIMM 3acO00M TMI3HAHHS JIHCHOCTI, IO
OTPUMY€E BHPAXXEHHS Y MOBHIM KapTUHI CBITY HapoAy, Hocisi MOBU. B ocHOBy
MOPIBHSIHHS KJIAJIEThCs MEBHUM 00pa3, 3a SKUM 4acTO CTOITh CTAHJAPT, MPUUHATHIA
y coliyMi. Y Cy4aCHMX HayKOBHUX PO3BIJKAX Yy CTPYKTYpI MOPIBHSAHHS PO3PI3HAIOTH
Cy0’€KT TOpIBHSHHS (Te, IIO0 MOPIBHIOOTH), OO0 ’€KT TOPIBHSHHS (T€, 3 YUM
MOPIBHIOIOTH) Ta O3HAKY MPEIMETA, 3a KO 31MCHIOETHCS 31CTABICHHS Cy0’€KTa 3
0o0’ekToM. Pi3HI mormsiAM Ha TPUPOAY TMOPIBHSIHHA, HASIBHICTh YHCICHHUX
Kkiacudikaiiif, i1HTepecC J0 CEMaHTHYHHUX, TIpaMaTHYHUX ¥ (PYHKIIOHAJIBHO-
CTHWJIICTUYHUX TIMapaMETpPIB € NPUYMHAMHU 3alliKaBJICHHsI IMOPIBHSHHSAM Oararbma
HAayKOBIIMU. He MeHII akTyaJdbHUMHU € JIOCHIJKEHHS TOPIBHSHHS B aHIJIO-
YKpaiHChKOMY TIE€peKJIaii.

[TopiBHSHHS — OAMH 13 HAWMNOMYJSIPHIIIMX CTUJICTUYHUX MPUHAOMIB, IO
BUKOPUCTOBYIOTHCSI B XYJI0’KHIM MOBI JJI1 BUPA3HOCTI Ta PO3KPUTTS 00pa3y uepes
3aranbHi 03HakW. [lOpiBHSHHS JOMOMararoTh B JIAKOHIYHINA CTHCHYTIA ¢opMi,
BUKOPUCTOBYIOUM MIHIMaJIbHY KUIBKICTh MOBHHMX 3ac001B, OIMCAaTH TIepos,
HABKOJIMIIHE CEPEOBUILE, MPUPOAY, OXapaKTEpU3yBaTH iX CTaH. Y XyHAOKHHOMY
TEKCTI BUKOPHUCTOBYIOTH SIK TPAAMIIIIHI TOPIBHSHHSA, TaK W 1HJIWBIAYyaJIbHO
aBTOPCHKi, SIKi JIO3BOJISIFOTH OIIIHUTH OCOOJIMBOCTI XYIOXKHBOI MalCTEpPHOCTI
NUCbMEHHUKA, MOro HEMOBTOPHY aBTOPCbKY MaHepy nuchMa. IlopiBHIOIOUH
PI3HOIUTAHOBI TOHATTS MIX COOOI0 B JINCHOCTI, aBTOpaM BIAEThCS CTBOPUTHU
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HECIMOJIIBaH1  TMOPIBHSJIBHI ~ KOHCTPYKIIl, BHUpa)kaloud CyO0’ €KTHUBHO-OI[IHHE
CTaBJIeHHS 70 (akTiB 00’ €KTUBHOI JIIMCHOCTI.

XymnoxHI TIOPIBHSHHS PI3HATBCS 32 CTPYKTYpOrO Ta (DYHKI[IOHATILHUM
HaBaHTaXeHHsM. Ha marepiani aHTJIOMOBHOTO AUTSYOro (PEHTE31MHOrO POMaHy
P. lana «Bigemu» (Dahl, 2007) ta fioro ykpaiHOMOBHOTO TepeKay, BAKOHAHOTO
P. [lonomsikom  (Ilogonsik, 2019), cmoctepiraeMo HACTYIMHI BHAM XYHTOXKHIX
nopiBastHb: nomupedi (A REAL WITCH gets the same pleasure from squelching
achild as you get from eating a plateful of strawberries and thick cream —
Cnpasorcus 8idbMa NPOCMO HACONOONCYEMBCA, Nepecrioyiouu oimeu, max sK
HACONIO0JICYEMeECs. 68U, HANPUKIAO, HAMUHAIOYU 3a 0OUOBI WOKU NOBHY MAPLIKY
cyHuysb 3 sepuxamu), Henommpeni (She can make stones jump about like frogs —
Bona moorce smycumu cmpubamu kaminns, nave xcao), 3 mosropom (Neither of them
Is half as dangerous as a REAL WITCH — Bonu nasime nanonosumy ne oysaromo
MAKUMU HCAXTUBUMU, SIK CNPABIHCHI 8i0bmu). 3a (PYHKITIOHAIPHIUM HaBaHTAKCHHSIM
OUTBIIICTh TOPIBHSHB 13 BUIIE 3raIAHOTO POMaHy BUKOHYIOTh HACTYIMHI (DYHKIIII:
oopasny (I gazed up at my grandmother who sat there like some ancient queen on
her throne — 3 noousom cnocmepieas s 3a ceocio 6abycero, wo cudina 6 Kpicii, Hemos
kaskosa xopoiesa), ouinny (It was so crumpled and wizened, so shrunken and
shrivelled, it looked as though it had been pickled in vinegar — Il{ocw, noodioue oo
00.1UYYs1, OVI0 BUCOXTUM, SMOPUIEHUM, 3iM AMUM, | HEMO8 NPOMAPUHOBAHUM 8 OYMI,
i Mano oeuonutl eud), ctBopeHHs catupuanoro edekry (The Grand High Witch
whipped round as though someone had stuck a skewer into her bottom — Bepxosera
8i0bMa UWBUOKO 0DEPHYNACA HA Yell 8BULYK, HEMOB8 OMPUMATLA CUTIbHULL YOAp WNA2010).

Tpanuiiiini ¥ 1HAUBIAYadbHO AaBTOPChKI TIOPIBHSHHS € THUIIOBUMU JJIS
aHTJIMChKOI Ta YKpaiHCBKOI MOB, TOX, y OUIBIIOCTI BUMAJAKIB IEpeKiiazady He
3IITOBXYETHCSA 3 TPOOJIEMOIO iX Tepekinany. Y I1bOMY BHIIAIKy MEpeKIa
3aiHCHIOEThCS nuIsxoM migoopy Bignosiguuka (REAL WITCHES dress in ordinary
clothes and look very much like ordinary women — Cnpasoichi 6iobmu 0dsiearomscsi
6 36UHALHICIHbKULL 00512 | CX0XCI HA 36UYALIHUX JHCIHOK). Pa3zoM 3 THM, mepekiagad
aKTHUBHO BJAETHCS JIO TAKUX JIEKCUKO-CEMAaHTUYHUX TpaHchopMalliii mpu rnepexiaii
sk konkpetu3artist (Instead of fingernails, she has thin curvy claws, like a cat, and
she wears the gloves to hide them — Tomy wo na pyxax y nei ne nanvyi 3 Hicmuxamu,
SAK Y M00ell, a MOHKI Kpusi nazypi, ax y Oukux Kiuok) Ta reHepanizamis (« Number
fivey, she said, chewing the end of her cigar as though it were a delicious asparagus,
«was rather an interesting case» — A cmocogHo n’simoi OumuHu, — NPOO08IAHCY6aALA
B0HA, NOJHCOBYIOYU KIHUUK CUSAPU, HEHAYe CMAYHUL 080Y, — MO ye 6Y8 OUBOBUIHCHULL
i yikasuti 6unaoox). 3yCTpidaEMO TaKOX BUITAJIKH MOIYJAIII — 3aMiHU cjoBa abo
CJIOBOCIIOJIYYE€HHSI OPUTiHAIBHOI MOBU Ha CJIOBO a0O0 CIIOBOCIOJYYEHHS Ha MOBI
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nepeKiany, 3Ha4eHHs SKMX MO)KHAa BUBECTH JIOTIUHMM [UIIXOM 3 IOYAaTKOBOIO
snauenHs (Suddenly all the other witches, more than eighty of them, were beginning
to scream and jump up out of their seats as though spikes were being stuck into their
bottoms — Bonu eoice ne cudinu 3a cmoaramu, a CMosLIU HA CE0IX CMINLYAX, A NOMIM
00HA 3a O0O0HOI nouamu cmpubamu HA CMOIU, HEMO8 XMOCb HeBUOUMUL
nIOUWMOoBXy8as ix 3HU3Y).

Cepen neKCHKO-TpaMaTUYHUX TpaHChOpMaIlii mepekiagad 1HKOJIU BIAETHCS
no onymierns (Then the witch stalks the wretched child like a hunter stalking a little
bird in the forest — Ilomim 6ona nenomimmuo nioxpaoaecmvcsi 00 6idonaxu, Haue
mucaueeys 00 Hewacnoi nmawku 6 nici) abo noxasanus (Bald as a boiled egg — 7o,
Have WKapaiyna eapenozo aiys). XapakTepHUMHU € BUTIAJAKU TPaMaTUIHOI 3aMiHU —
croco0y mepekiIamy, 3a SKOro rpaMaTHYHa OAWHUIl B OPUTIHAI ITEPETBOPIOETHCS
Ha OJIMHHUIIIO Y MOBI TIepeKIaay 3 iHmuM rpamatuaauM 3HadeHHsM (The fact that a
tiny little creature like me had caused such a commotion among a bunch of grown-
up men gave me a happy feeling — 4 u ne nooymamu ne mie, wo maxe xpuximue
CMBOPIHHA, AK MUWA, MOXCe 6KOImu NOOIOHUL Nepenonox, HapoOumu cCmilbKu
eanacy i nociasmu xax 6 cepyi 0opocioi moounu). Y BUMAIKy HaJJTUIITKOBOCTI,
nepeKiagad OMUHAE BUKOPUCTAHHS IMOPIBHSIBHOI KOHCTPYKIii y nepeknani (The
curtains were never drawn in that house, and through the windows | could see huge
snowflakes falling slowly on to an outside world that was as black as tar — Fabycs
HIKOU He 3a8IUY8ala 8IKOH, MOMY 51 Mie 6auumu CHie08i N1Acmieyi 3a 8iKHOM, WO
NOBIIbHO Jleminu i naodaiu, maxi eIudHi Ha mii HiYHO20 MOpOKY), abo, HaBIaKH,
moke aoxasarm ii (William was obviously a natural acrobat, a great tight-rope
walking mouse — Bin 6anrancysae na momysuyi, Haue CAPABXNCHIN akpobam i H0OHO20
pa3sy He 3ipsagcs. Benuke muuiens Ha HamsaeHymiu Mmomys3yi!).

XynoXKHE TOPIBHSAHHS € JDKEpeIoM i 3°SICYBaHHS YHIBEpCAJIbHOTO W
HalllOHAJILHO-CIIENU(IYHOTO CIPUUHATTSA CBITY. {7 BIATBOpEHHS XYAOXKHBOT'O
MOPIBHSAHHSA B TEpEKJIaJl HAWYaCTOTHIIIE 3aCTOCOBYIOTHCS YAacTKOBI Ta TOBHI
ekBiBaIeHTH. [IpM 1bOMY BaXXJIMBO MpOaHANI3yBaTH CEMAHTHKY M CTPYKTYpY
MOPIBHSHHS, BU3HAYUTH, 110 MOPIBHIOETHCS, 3 UMM 1 Ha MJICTaBl 4Oro, a TaKOXK
BCTAHOBUTHU THUIIOBICTh YM I1HIWBIAYaJbHICTh MOPIBHJIBHOI KOHCTPYKINI. SIKIIO
CKBIBAICHT HE IMepelae €IUHYy CEMAaHTUYHY €JIHICTb IOPIBHSHHS, HEOOXIIHO
MOCITYTOBYBaTHCh nepeKIaIabKuMu TpaHchopMallisiMu. OCHOBHOIO
HEBIITIOBIHICTIO, SIKA MOKE BHUSBHUTHCS IIPH BIATBOPEHHI IILOTO CTHIIICTUYHOTO
OpuiioMy B TEKCTI TEpeKaay, € 3aHKEeHHsS ab0 3aBUIIEHHS CTYIEHS
EKCIIPECUBHOCTI Ta, SK HACHIJIOK, 3aHIDKEHHS a0o0 3aBWINECHHS 3arajibHOTro
eMoIIiitHoro (poHy TBOPY, CHOTBOPEHOTO 300paKEHHS XapaKTEpPiB IMEPCOHAXKIB.
O4eBuaHO, M0 B KOKHOMY KOHKPETHOMY BHUMAJAKY TEpel MepeKiagadeM CTOITh
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3aBJIaHHS TOIIYKY BHUXOJly 3 MOBHOI CHUTYyaIlli 3 HallMEHIIUMHU BTpaTaMu B IUIaHI
30€peKeHHsI CTHIICTUKH 1 3MICTY OpUTIHAITY.
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CULTURE-BOUND WORDS AND THEIR TRANSLATION

The cultural concepts are the phenomena which represent a certain social group.
They have no equivalents in other languages. It can be political terms, geographical
names, the names of positions, currency and measures dishes, clothes and many
others. There are a large number of such words, because each country and social
group has its own national and cultural peculiarities, history and customs, social and
political system, and they seem something unimaginably wild and unacceptable at
first glance.

The difficulty in translating such words is that it is not enough to translate them —
we need to convey their national or ethnographic coloring. So we will consider the
ways of translating socio-cultural information on the example of the English culture-
bound words into Ukrainian.

Since one of the most common ways of replenishing the language is borrowing,
the most common way of translating such words is transliteration or transcribing, for
example, tory — mopi, barrister — 6apucmep. However, along with such translation
there is also a more familiar variant in Ukrainian: lawyer — ropucm. In such cases, the
method of translation is chosen depending on the context and the significance of the
concept (solicitor — a lawyer who gives advice to the client, prepares cases for the
barrister and acts only in lower courts; barrister — a lawyer who has the right to act
in higher courts).

Transliteration is the best way to translate when there is a need to convey the
national or ethnographic coloring. However, one should be careful about using a
single transliteration without supporting it with the description.

100



«MOBH | CBIT:
AOCAIAKEHHA
TA BUKAAAAHHS» \

Mi
pog| y 4
NpaKTU4YHa KoHpepeHuina

Another way of translating the national concepts is calquing. The words created
by calquing are both understandable to the native speaker without additional
descriptions and, at the same time, retain ethnographic coloring (skyscraper —
XMapo4oc).

The descriptive method is also possible to convey the culture-bound words. For
example, the Scottish dish haggis would be better translated not as xaeeuc, but as,
neuinka no-pyancwki. Moreover, the description can be inserted either directly into
the text or in a footnote.

In cases where the transfer of ethnographic coloring does not play a significant
role in translation, the contextual substitution can be used. It is used when translating
measures and currencies. That is, if the original text is connected with feet and inches,
the translation will be memp and canmumemp.

Obviously, there are no strict rules for choosing the translation of the socio-
cultural information. When translating the culture-bound words, it is necessary to
take into account many factors, but the main thing is to determine the significance of
the national coloring of the concept for the target text (Laiho, 2013).

The translators may encounter two main difficulties in translating the culture-
bound words: the lack of correspondence in the target language (equivalent, analog)
due to the absence of the object (referent) denoted by the words among native
speakers of that language, and the need, along with the subject meaning (semantics),
to convey its coloring (connotation).

A single correspondence means that in most cases a given unit of the source
language will be translated by the same unit of the target language. There are
practically no difficulties in the process of translating realities that have singular
correspondences (Gile, 2009, p. 26).

The possibilities of translating the cultural-bound words actually encountered
in the translations can be reduced to the following main cases:

1) transcription with transliteration,

2) the creation of a new word on the basis of the elements existing in the
language, clarified in the contextual conditions,

3) hyponymic translation (replacement of a species concept by a generic one)
(Bassnett, 2007, p. 16).

Preserving and conveying the national coloring can be considered one of the
most important tasks set for the translator when translating the national realities. It
acquires due to the fact that the object it denotes, belongs to a given people, a certain
country or region, a particular historical epoch, due to the fact that it is the
characteristic of the culture, everyday life, tradition, and the peculiarities of the life
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In a country or region in contrast to other countries, peoples, and epochs (Munday,
2016).

The coloring inherent in the majority of the realities is a feature that allows us
to distinguish culture-bound words from the whole mass of the language units.
Therefore, dealing with such words, the translator should first of all take into account
the coloring of the reality which determines the choice of the translation technique.

The techniques presented below also illustrate the additional ways of
transferring the culture-bound words into the target language:

1) replacing a source language word with a target language word;

2) transfer of the culture-bound words;

3) omission of such words.

It follows that the choice of a certain technique when translating the culture-
bound words directly depends on the task set before the translator: whether the
coloring of the language unit should be preserved with the possible damage to the
semantics or whether it is worthwhile to convey its meaning (Gile, 2009, p. 27).

It is important for the translator to resolve the dilemma and prioritize a certain
style of work, in which he is obliged to either show the specificity and fall into
exoticism, or to preserve habitualness and lose specificity, replacing it with the word
of the target language (Bassnett, 2007, p. 15).

We should emphasize two main translation positions related to the peculiarities
of transferring the cultural specificity:

1. the orientation to the transferring culture,

2 the orientation to the host culture with adaptation (Gile, 2009, p. 27).

It is worth noting that there are two alternative solutions to the problem
described above: the translator should choose the strategy of the foreign language or
the strategy of the domestication in order to transfer the substantive-factual and
substantive-conceptual information from the original text.

Consequently, the translation domestication aims to give the primacy to the
transmission in the translated text of axiological information about the sociocultural
space of the source language, while other method aims to reflect the aesthetics of the
original as a translation dominant. However the domestication is not an automatic
product of a particular time, situation or place, but can be the result of the political
pressure, different moral values, and it depends on the potential addressee of the
translation.
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Tecuosa O. O.

KaHOUOam neoazoeiynux HaykK,
LlenmpanvHoyKpaincbKulli 0epicasHull yHigepcumem
imeni Bonooumupa Bunnuuenka

(Kponuenuywvxuti, Yxpaina)

MEJATOT'TYHI OCOBJUBOCTI NOJIKYJbTYPHOI'O
BUKJAJAHHS THO3EMHOI MOBH J1JISI MAMBYTHIX
®AXIBLIB CHOPTUBHOI T'AJY3I

CyuacHi peanii HaBYaJIBHOTO IMPOLECY y 3aKJaJax BHILOI OCBITH 3MYLIYIOThH
HEBIUHHO PO3IIMPIOBATH MEXI1 MOMIKYITYPHOTO BUKJIAJaHHS MPEIMETIB 32 TUM YU
HmUM  npodeciiHuM  caopsMyBaHHSIM. OcOOIMBO 1€ CTOCYETHCS TMPEAMETY
“InozeMHa MoBa” /g MalOyTHIX (paxiBIIIB OCBITHHOI ramy3i.

O1iHIOI0UH NTEPCTIEKTUBY PO3BUTKY 3HAUCHHSI aHTIIICHKOT MOBH B Y KpaiHi CIif
srajatu 3akoHOmpoekT [Ipo 3actocyBaHHS aHTINCHKOI MOBH B YKpaiHi, IIO
HiATBEPHKYE HE3BOPOTHICTh €BPOIEHCHKOTO Ta €BPOATIIAHTUYHOTO Kypey Y KpaiHu.
VY 3a3HaueHOMY JOKYMEHTI yBara 30cepe/pkKeHa HE JuIIe Ha HEOOX1JHOCTI
YTBEPKEHHS MDKHAPOJHOTO IMIJUKY JEp>KaBU Yy CBITOBHX TIJIOOai3aliitHUX
mpoiiecax, a ¥ Ha yCBIJIOMJIEHHI TOTO, II0 3HAHHS AHIJIIMCHKOI MOBHU € OIHIEIO 3
KITFOYOBUX KOMIIETEHTHOCTEH, HEOOXITHUX KOKHOMY TPOMAaJsHUHY YKpaiHu s
0CcoOHUCTOro Ta MpodeciitHOro 3pOCTaHHs.

JloriuHuM ctae Toi QaxT, 10 MOBHE Ta KyJIbTYpPHE PO3MAITTs NOTPeOye MEBHUX
0COOJIMBOCTEN Yy Tpolleci BUKJIAJAaHHS 1HO3€MHOI MOBU (y HAIlIOMY BUMAIKY JJIs
MaiOyTHIX (paxiBiiB CIOPTUBHOI rany3i). bepyun 1o yBaru nymky Korma, po3maitTs
MOJIIKYJIBTYPHOTO HaBYaHHS 3a0€3MeUyEThCS YPaxXyBaHHSM PI3HOMAHITHUX aCIIEKTIB
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MOBH, 1[0  BHUBYAETHCH:  KYIbTYpH,  pEJNirii,  COI1aJbHO-€KOHOMIYHOTO
po3BUTKY, T0OyTy 1 HaBiTh mouyrts rymopy (Copple, 2003). Cxoxy IymMKy
BUCJIOBJIIOE ¥ 1HINII HAYKOBIII Ta HAroJjiOIIyIOTh Ha TOMY, IO MOBa 1 KyJIbTypa
MOB's13aH1 MK CO000; MOBA € CKJIAJIOBOIO KYJIbTYpH, a KYJIbTYpa € YaCTUHOIO MOBH.
[le ocHOBHa KOHIEMIliA BHUKJIQJAHHS AaHTIINACBKOI MOBHU  TpodeciitHOro
cupsMmyBaHHs. Omke, BHUKIanadl SIK MOBHUKH-TIDAKTUKM TOBUHHI OyTu
MPUXUITFHUKAMU MYJIBTUKYIBTYpaisMy. (Asrianti, A., Iskandar, 1., & Patak, A. A.,
2022).

[HKOIM BiACYTHICTD MOJNIIKYJIBTYPHOI'O ACHIEKTY Y MPOLIeC BUBYEHHS 1HO3EMHOT
MOBH MPU3BOIUTH JI0 IEBHUX MpobieM y ii 3acBoeHHI. Bukinagadi iH03eMHOI MOBH
MarOTh YCBIJJOMJIFOBATH, [0 YHHUKHEHHS HAroJioCy Ha KPOC-KYyJbTYpHE BHUBUCHHS
MOBHU MOXE TIPU3BECTH 10 MOMEHTY KOJIM MOBJICHHEBI HABUYKU (YUTAHHS, TUCHMO,
ay[ilOBaHHS Ta TOBOPIHHS) 3HAXOASATHCS Ha JIOBOJI BHCOKOMY piBHI, MIpOTe
OPOSIBISIIOTECS  KYNbTypHI Oap'epu. MOBHI TOMMIKH MOXYTh OyTH JIETKO
3pO3yMUIMMH [JIsl 1HIIWX, aj€ IparMarhuyHa HeBAaya 1 KyJbTypHE HEPO3yMIHHS
4acTO MPHU3BOJATH /10 MPOTHUPIY 1 HABITH /10 HEBAAU y CHUIKyBaHHI. JIroauHa, sika
JIOCKOHAJIO BOJIOJII€ 1IHO3EMHOIO MOBOIO, YACTO MPUXOBYE KYILTYPHY TIOTE3Y, 1100
JIFOJTY TIOMUJTKOBO BB)KAJTH, IO BOHA TAKOXX MA€ BJIACHE KYJIbTYpPHE IMOXOHKCHHS 1
miHHOCTI CcBoei MoBH. Moro nparMaTU4Ha HaBMHCHA BepOajibHa TOBEAIHKA
1HOZIl TPU3BOJUTH JO HETIOPO3YMIHb UM HaBITh KOH(IIKTIB.

[Ilo crocyeTbcs MONIKYJIBTYPHOIO BUBUEHHSI aHTJINACHKOI MOBHM MaWOyTHIMH
(daxiBISIMU y TaTy31 CIOPTY, TO CJI1JT 3a3HAYUTH, 1110 MO11I0HA MPaKTHKA JO3BOJIUTH
iM He JuIIe BUBUYUTH (YHKI[IOHAIBbHY JIEKCUKY iX MaiOyTHbOi mpodecii, ane
pO3yMITH CYTHICTh (I3UYHOI KYJIBTYpU AaHIJIOMOBHUX KpaiH B  IJIOMY,
JIOCJIIJIDKYBATH TIEpEBard 1 HEAOMIKM CUCTeMH (hI3MYHOTO BUXOBAHHS Yy 3aKiagax
OCBITH Ta BIPOBA)KyBaTH Hae(PEKTUBHIIII PE3yIbTaTH Y BJIACHY Ta HaIllOHAJILHY
MPAKTUKY (PI3UYHOTO0 BUXOBAaHHA B YKpaiHi.

[To16H010 MO3UTHUBHOIO OCOOMBICTIO €, 10 TPUKIIATY, 3a0X0UEHHS 10 SAKICHOI
MOMIKYJIBTYPHOI OCBITH. HarioHanpHa acorialiis criopty Ta (pi3M4HOro BUXOBaHHS
(NASPE, 2004) Hamnonsrae Ha 3aCTOCyBaHH1 KOHIICHI[I MYJIbTUKYJIBTYPHOI OCBITH
4yepe3 OCBITHE 3aKOHOJIAaBCTBO, IIO 3aCHOBAHE Ha CTaHJApTax, AKl MiJAKPECIIOITh
000B‘s3KOBICTh, MoBaru A0 1HIMUX. OTXKE CIiJ HAroJOCHUTH, IO y KOHTEKCTI
MiArOTOBKY (haxiBIIIB CIIOPTUBHOI Tally3l Ta Mij 4ac BHKJIaJAaHHS 1HO3EMHOI MOBH
npodeciifHOrO0 CHIpsSIMYBaHHS HEOOXITHUM € 3BEpTaTd yBary Ha PO3BUTOK
«BIAMOBIIATBLHOT OCOOKMCTOI Ta COIiadbHOI IOBEIIHKKM BUYMTENS Ta Y4HIB, sKa
noBakae cebe Ta IHINUX MiJ Yac (PI3UYHOI AKTUBHOCTI», 3a0XOUYIOUM YYHIB
JIEMOHCTPYBATH TaKy MOBEAIHKY 1]l 4ac 3aHATh 3 (PI3KYIbTYpH y LIKOJI.
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OnHuM 13 OCHOBHHUX 3aBJIaHb BHUKIIQJadiB 1HO3EMHOI MOBH MPOQECIHHOro
CHpSIMYBaHHS (CLIOPTUBHOI rary3i) Mae OyTH 03HAHOMIICHHSI BUUTEISI-TIOYATKIBIIA 3
MOXJIMBAMH TIOMIKYJIBTYPHUMH Ta I1HIWBIAYaIbHUMH BiAMiHHOCTSAMH. [lomiOHI
HaBHYKH JIOTIOMOXKYTh CIPSMYBAaTH Ta YpPI3HOMAaHITHUTH MIJXOAHM JO HaBUYaHHS
IIUISIXOM PO3pOOKM HABYAIBHOIO CEpPEJOBUINA, SKE BIJIMOBITAE aKTyaJIbHUM
notrpedaM y4HIB y HaBUaHHI Ta COI[IAJIbHOMY PO3BUTKY.

3arasom, BunTem (i3MIHOTO BUXOBAHHS, K1 BOJIOJIIOTH aHTIIHCHKOK MOBOIO
Ta BIAKPUTI JO MDKKYJIbTYPHOTO CIIUJIKYBaHHS Ha poOOYOMY MiCLI CXMJIbHI
MOTHBYBATH Yy4YHIB JI0 BHUCOKHUX JOCATHEHb, CTBOPIOBATH HAWKpaIll YMOBU [IJIs
HABYaHHS Ta BIIPOBAPKYBAaTH YMOBH CBOTO Kap’€PHOTO POCTY.
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OCOBJIMBOCTI NEPEKJIAY
THIIOMOBHMUX CAMTIB I IX JIOKAJI3AIIT

[lepexnan BeO-caiiTiB BUHUK y 1990-x pa3om 3 mnowmupeHHsM [HTepHeETY.
[TouaTkoBO BeO-caiiTu OyIu aHTJIOMOBHHMH, aJie 3 4YacOM iX CTaJld CTBOPIOBATH Ha
PI3HHUX MOBaX 4epe3 3pocTaHHs nomyisipHocTi [HTepHery. Y 1990-X pokax BUHHUKIH
nepir cnpoOu aBTOMATUYHOIO MEpeKaaay BeO-CalTiB 3a JOTOMOIOK0 MOITYKOBUX
cucteM, Takux sk Google Ta Yahoo!, mpore sIKicTh TakUX MEpPEKIaIiB 3auIaiacs
HU3bKOI0. Y 2000-X pokax 3’sSBHJIMCS TEpIll KOMIIaHii, 0 CHeliaTi3yBajucs Ha
nepekiai BeO-cailTiB, MPOTE TEXHOJIOTII MAIIMHHOIO NepeKiaay Ie He Oynu
JOCKOHAJIMMH JUTS 3a0€3MeYeHHS] BUCOKOSKICHOTO Pe3ysbTary.

3 nmosiBoto Google Translate Ta iHIMX cepBiciB MamuHHOTO nepekiany y 2006
poili, Tmepeksan BeO-calTiB cTaB OUIbII JAOCTYIMHUM 1 3pydHuM. [Ipore, SKICTh
MAIlIMHHOTO TIePEKJIay BCE 1€ 3aIUIIAETHCA HE HAa TOMY DiBHI, 1100 IMOBHICTIO
3aMIHUTH JIIOJICHKUN MTEPEKIal.

VY cydacHoMmy CBITI, A¢ 1HGOpPMalIiifHI TEXHOJIOT1 BIIITPAlOTh KIIIOYOBY POJIb,
IaTEpHET € HEe3MIHHOIO MIATHOPMOIO I CaMOIIpe3eHTAIlli KOMITaH1i, opraHi3alii
Ta OKpeMux oci0. BiH Hamae MOXIMBICTh OXONHMTH IIMPOKY ayJUTOPIIO SK Ha
MICIIEBOMY, TaK 1 Ha MDKHApPOJHOMY piBHI. TakuM 4YHMHOM, Mepekia] BeO-calTy
IHITUMUA MOBaMU 3aJIMIIAETHCS KIIFOUOBUM AaCIEKTOM Y 3a0€3MEeUeHH] YCHIITHOI
KOMYHIKaIlli Ta MPOCYBaHHI MPOAYKTIB 1 OCIIYT.

3aBAsKU 3A1MCHEHHIO TIEpPEKIIay 1H(pOpMaIlis CTae JOCTYITHOO IS JIFOJEH, SKi
TOBOPATH PI3HUMHU MOBaMHU, 110 3HAYHO 30UIBIIYE IIAHCH HA MEPEryisiy] KOHTEHTY.
Konu kopucTyBau moTparvise€ Ha CailT, BIH XOYe IIBUJKO 3PO3YMITH HOTO 3MICT.
k1110 11€ HEMOXKIIMBO 3pOOUTH Yepe3 MOBHUM Oap’ep, BiH, MIBU/IIIE 32 BCE, TOKMHE
CTOpPIHKY 1 mIykaTume iHQopMaliio pifHol0 MoBoto. llepexmanenuii caift
JIEMOHCTPYE TMOBary 70 KyJIbTypy Ta MOBU KOpPHUCTYyBauiB. Lle Takoxk CBIAYMUTH MPO
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Te, IO KOMIIaHIsg, sfKa IpeJCTaBiIeHa Ha CalTi, € BIJOMOIO, YCIIIIIIHOK, BOHA
MOCTIMTHO PO3BUBAETHCS Ta OHOBIIIOE 1H(OPMAIIIIO PO CBOIO JISUIbHICTD.

HeoOximgnicTe amanTamii BeO-caMTIiB g PpIi3HUX KpaiH, IpU3Bela 10
BUHUKHEHHS TEpMiHYy «ilokam3aiis». lleii mporec o3Hayae BceOiuHY MOBHY,
TEXHIYHY Ta KYJIbTYPHY aJaNTaIlito MpoAYyKTY BIAMOBIIHO A0 MOTPEO KOHKPETHOTO
ninboBoro punky (Per N. Dohler, 1997). T. Upaineni, KOPHCTYIOUHCH IIIEO
neQiHilie0, po3risAae JOKaTi3allll0o TEKCTy SK MPOLEC CTBOPEHHS TEKCTY-
MepeKyIaay, afanToOBAaHOTO /10 HAI[IOHAJLHUX Taly3eBUX CTAHIAPTIB, TPAIUIIN 1
KyJbTYpH MOBH niepeknany (Ypodineni, 2016, c. 346).

OcHoBHa MeTa TMepekiajgavya IMOJisAra€ B CTBOpPEHHI Bepcii BeO-cailry,
MPU3HAYEHOI JIJIS I1IhOBOI ayIUTOPIi.

BaxxnuBum 17151 yCHiIIHOT JoKasi3alii € peTeabHe 00rOBOPEHHS 3 3aMOBHUKOM
BCIX JeTajiell, BKIIOYAal0uYy MOBHI Ta TEXHIYHI aCIIEKTH 3aBIaHHS.

[epeknan iHTEpdEiicy vacTo 3aicHIOETRCS 3a gormomoroto CAT-tools, npote
1Ie BCE 1€ HEMOXIMBO 0€3 ydacTi KBai(hiKOBaHOTrO Mepekiajadya 3 BiAMOBIAHUMU
3HAHHSIMHU.

Oco0sMBO HEOOX1HA JOKaji3allis MpU TepeKyaal peajaiid — CIiB, 10
XapaKTepHI TUTbKHU JIJIs TIEBHOT KpaiHU uM comiainbHol rpynu (Eniceesa, 2015, c. 33).

MoHa BUOKPEMUTH OCHOBH1 aCIEKTH MepeKIiaany BeO-CcailTiB:

1. KoHTeHT noBHHEH OyTH AOCTYMHUM 1 3pO3YMIIMM JJisi KOPHCTYBayiB
HE3aJISKHO BiJ MOBH. [lepekiiamad MOBUHEH BUKOPHUCTOBYBATH MPOCTY MOBY 0e3
CKJIQJTHUX TEPMIiHIB.

2. KynabTypHi BiIMIHHOCTI — BaKJIMBUN (DaKTOp, KUl CIiJl BpaXOBYBaTH MpHU
CTBOPEHH1 BEO-CalTy JJII MIKHApOAHOI ayauTopii. Pi3HI KyJabTypu MarOTh BIIacHI
NOTJISIAM Ha JKUTTS, IO BIUIMBAE Ha COpUUHATTS 1H(opmariii. Tomy BaxiIMBO
a/IanTyBaTU KOHTEHT CalTy 10 KYJIbTYPHUX OCOOJIMBOCTEHN I1IIbOBOI ayUTOPIi.

3aroioBKM Ta TMiJ3arojIOBKM BeO-CalTiB BaXKJIMB1 I MPUBEPTAHHS YBaru
KOPHUCTYBAyiB Ta OPI€EHTYBaHHS B KOHTEHT1. OHAK KyIbTYpHI BIAMIHHOCT1 MOXYTb
BIUTMBAaTH Ha €(EKTHBHICTH 3aroJIOBKIB Ta IT3aroJIOBKIB y PI3HHUX pPErioHax.
Hanpuknan, ykpaiHOMOBHUW KOHTEHT BHUMarae OUIbII MPSIMHUX 3arojoBKiB, IO
OMUCYIOTh 3MicT caiity («Kamanoe mosapisy, «lnghopmayis npo xomnauitoy), y
MOPIBHSHHI 3 HIMEI[bKOMOBHHMHM 3arojIOBKaMM, SIKI 4YacTillle 3BEPTaIOThCS
0e3mocepenuro 10 kopuctyBaua («Verschenke Gliickmomente», «Entdecke unsere
Osterangebotey).

3. Jlns ycmimmHOi Jiokamizaiii BeO-callTy CrodaTrky HeoOX1THO 3a0e3MeyuTH
Woro inTepHamioHamizamiro. Ile o3Hayae BUKOPUCTaHHS CTaHIAPTU30BAHUX
dbopMmariB Ji71s AaT, Yacy Ta BAJIOTH, @ TAKOK CTBOPEHHSI MEXaHI3MIB JIJISI TIEPEKIany
KOHTEHTY Ta 3a0e3leueHHs JIeTKOoi 3MiHM MoB. Hampukian, dopmar gatu moxe
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BIJIPIZHATHCS 3aJI€KHO B1Jl KpaiHU, TOMY BaXJIMBO BUKOPUCTOBYBATH YH1(DIKOBaHUM
dopmar. Te xx caMme cTocyeTbes popMaTy KOHTAKTHOI 1H(GopMaIiii.

Tox, mepeknaa BeO-caliTy € CKJIIQJHUM 3aBJIaHHSAM, SIKE BUMAara€ yBaru 10
JeTajeii Ta PO3yMIHHS PI3HOMAaHITHUX acrekTiB. s ycHimmHoi Jiokam3arii
HEOOXITHO BHKOPUCTOBYBAaTH BIJMOBIHI TEXHOJIOTii, a TaKOX BpPaxOBYBAaTH
KyJIbTypHI BiAMIHHOCTI. [IpaBuibHMI TiepeKiag MOXKE CTaTh KIFOYOBUM
IHCTPYMEHTOM JJisi 3aJIy4€HHS HOBHUX KOPUCTYBauiB Ta PO3MIMPEHHs Oi3HECy Ha
MI>KHApPOJTHOMY PIBHI.
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JEKCUYHI TPAHC®OPMAIII IPU NEPEKJAII IPOMOB
(HA MATEPIAJII TED-TALKS)

BuBuenHs nekcuuHuX TpaHchoOpMalliil Ha MaTepialll MepeKiaay yKpaiHChKOIO
MoBoto ipoMoB TED-Talks € akTyanbHUM 3 OISy Ha KiJIbKa BaKJIMBUX YMHHUKIB.
[To-niepie, momymsipaicts TED-Talks Ta ixHs poJib y mOmMpeHH1 1€ 1 3HaHb
poOUTH TEpeKIaNalbKy IHTEPIPETAII0 IUX MPOMOB HAA3BHUYANHO 3HAYYIIOIO,
OCKUTBKM BiJI SIKOCT1 MEpPEKJIaay 3aJeKHUTh aIeKBaTHA Tepenada 3MICTy HIUPOKii
aynuTopli perumieHTiB. JlekcuuHi Tpancdopmallii BiAIrpaloTh KIIOYOBY POJb Y
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mporeci mepekiany, 3abe3nedyioud TOYHICTh, 3PO3YMUIICTh Ta MPUPOAHICTH
NEPEKIIJICHOIO TEKCTY.

[To-npyre, AOCTIMKEHHS CTpaTeriii 1 MPUHOMIB JIGKCHUYHUX TpaHchopmariiii y
nepexnani npomoB TED-Talks ykpaiHCbKOI0 MOBOIO MOE 30araTUTH TEOPETUYHI
3acajy TEpPEeKJIa03HABCTBA Ta BJIOCKOHAJUTH TMPAKTUKY TMEPeKIany MyOJIdyHUX
BHCTYIIIB Ta IHIIIKX >KaHPIB YCHOT'O MOBJICHHS. BuBueHHs crienudiku BUKOPUCTaHHS
JeKCUYHUX  TpaHchopmalii Ha I1bOMY Marepiajal JJO3BOJUTh  BUSBUTH
3aKOHOMIPHOCTI 1X 3aCTOCYBaHHS B PI3HUX KOHTEKCTaXx.

[To-Tpete, pe3yabTaTH TaKOTO JOCTIIHKEHHS MOXXYTh CTaTH KOPUCHUMH IS
HiATOTOBKM MalOYTHIX MepekiiafadiB, HaJalOud iM MPaKTU4HI peKOMEeHnalli Ta
cTpaTerii BUPILIEHHS JEKCHYHUX MpoOJjeM MiJ dYac mepekiaay. BoHO Takox
CIPUSATUME PO3BUTKY YKPAiHCHKOI IMEpeKiIaJanbKoi TepMIHOJOrl Ta yHi(ikaiii
1IXOIB 10 BIATBOPEHHS CHE(DITHOT JEKCUKH PI3HUX TATy3ei 3HAHb.

OTxe, aKTyaJdbHICTh JOCIIKEHHS JIGKCUYHUX TpaHcQopmarliil Ha marepiaii
nepekianiB npomoB TED-Talks ykpaiHCBhKOIO MOBOIO 3yMOBJIEHA MPAKTUYHOIO
3HAUYIIICTIO TaKUX MEPEKIaaiB, HEOOXITHICTIO MOTJIUOJICHHSI TEOPETUUYHUX 3HAHBb
Mpo Tepekiianaibki Tpanchopmailii, moTpedor0 B MiABUILEHHI SKOCTI MiJTOTOBKHU
npodeciiHUX MepeKiagadyiB Ta PO3BUTKY BITUM3HSIHOI MEpEKIaJalbKoi HayKd M
TEPMIHOJIOT1i.

Mertoro JOCHIIDKEHHST € BCEOIYHUN aHadi3 BUKOPUCTAHHS JIGKCUYHUX
Tpanchopmaiiit y nepeknaai npomoB TED-Talks ykpaiHcbkoro MoBOr0. OCHOBHUMH
3aBJIaHHSIMU CTAaTTI €: BU3HAYUTH TEOPETHUHI 3acaay Ta Kiacu(]ikaiito JIEKCUHYHUX
TpaHchopMalliil y epekialo3HaBCTBI, MPOBECTH 31CTABHUMN aHaJ13 OPUTTHATBLHUX
anriioMoBHUX TpoMoB TED-Talks Ta iXHiX mepekiagiB yKpaiHChKOI MOBOIO JIJIs
BUSIBJICHHSI BUKOPHUCTAHUX JIGKCHYHUX TpaHchopmaliiii, JocaiauTu edeKTUBHICTh
3aCTOCOBAaHUX TMepeKiajayaMu JIGKCUYHUX TpaHcopMmaliii 3 TOUKH 30Dy
aJICKBaTHOCTI1 Ta €KBIBAJICHTHOCTI MEpeKIamy.

EMnipuaanM mMaTepiaioM TOCHIKEHHS € OpUTiHAIBHI aHTJIOMOBHI CYOTHTPH
Buctyny TED-TALKS (The psychology of your future self) Ta ix mnepekian
YKPalHChKOI MOBOKO.

[lepexnamanpki TpaHchopMmallii MOKHA BBaKATH IEPETBOPEHHSIM MOBH
OpUTIHAIY Ha MOBY NEPEKIIAAY JUIsl aIeKBATHOTO PO3YMIHHS TEKCTY.

[. KopyHenr mpomoHye BBakaTu TMepekiIafalbKuMu  TpaHchopMallisiMu
(translator’s transformations) Taki OCHOBH1 Ta HE3HAYH1 3MIHH B CTPYKTYpPHiH hopmi
MOBHUX OJIMHMIIb, IO BiIOYBAIOTHCS 3 METOIO JOCSTHEHHS TOYHOCTI B TEPEKIIal
(Kopyneus, 2017, c. 53).

B. JloGoma TiymMauuTh 1€ TIOHSATTS TaKUM YHHOM: TMEPeKIaIalbKi
TparcdopMmallii — 11e MI>KMOBHI TIEPETBOPEHHS, Mepedy0Ba €JIEMEHTIB BUX1THOTO
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TEKCTy Ta oneparii nepedpa3yBaHHS 3 METOI JOCATHEHHS MEPeKIaalbKoro
exBiBasieHTy (JIobona, 2019, c. 72).

Jlexkcuuni Tpanchopmallii — BIAXWJICHHS MPHU TMEPEKaal BiJi CIOBHUKOBHUX
BIJIMOBITHOCTEH, SIKE MOJIATAE y 3aMiH1 OKPEMUX JISKCHYHUX OJUHUIIb BUX1THOI MOBH
Ha JIGKCMYHI OJWHHUII TIePEKJIaaHOI MOBH, SKI HE € iX eKBIBaJICHTaMH. 3a
nocmipxeaHsmu 1. B. KopyHiis MoxHa TeKCHYHI TEpeTBOPEHHS MOYKHA MOUTATH Ha
reHepalTi3allifo, KOHKPETH3aIlilo, CMUCIOBUM PO3BUTOK, aHTOHIMIYHUHN IIEpeKIIal,
KOMIICHCaIliio Ta miticHe neperBopenHs. (Kopynens, 2017, c. 104).

["eneparnizaitist - 3aMiHa OAMHUIT BUX1THOI MOBH Ha OJUHUIIIO IUTLOBOI MOBH 3
OUTBII HMIMPOKUM 3HAYEHHSIM.

Hanpuknan: «Every one of you» — «Bci mm» - renepanizamis. [ouinsHo,
OCK1IBKY TIepeKyIaiayu BKIIIOYA€e cede B ayIUTOPIIO.

Konkperuzaiiist - 3aMiHa C10Ba/CIOBOCIONYYEHHS BUXITHOT MOBU Ha OJMHUIIIO
I[I7TbOBOi MOBH 3 OUTBIIT KOHKPETHUM 3HAUYCHHSIM.

Hanpuknan: «seen» — «aynmm» - KOHKpeTu3aiis. Llimkom BumpaBgaHo B
KOHTEKCT1 IIPOMOBH.

Mopynsitist (CMUCIIOBUNA PO3BUTOK) - 3aMiHA CJIOBHUKOBOT'O BiIITOBIIHUKA MPHU
nepeKsIai KOHTEKCTYyalbHUM.

Hanpuknan: «pay good money» — «BUKUJIAIOTh 0araTo TpoIieii» - MOTYJISIis
(cMuCIIOBUM PO3BUTOK). JlOLIIbHE BHKOPUCTAHHSA, OCKUIBKM TEPENaE OCHOBHMIA
3MICT BUpa3y, aAanTyBaBIIA HOTO O MOBH MEpPEKIIaYy.

CmuciioBa 3amiHa - mepejadya 3HauY€HHsS (ppa3d 4 LIIOrO BUCIOBIIOBAHHS
30BCIM 1HIIUMHU JICKCHYHUMH 3aC00aMHU.

Hanpuknaza: «On and on and on» — «I Tak 1o koiy» - MOBHAa CMUCJIOBA 3aMiHa.
JloiliibHe, KOJMM TOYHMM TEpeKya] € HeJopeYHUM abo He3podymimum. TyT 1e
KOPOTKO 1 BIY4HO Tepeae i71er0 0€3KiHEeUHOTrO TOBTOPEHHS.

OnucoBuil mepekian — IMepenadya 3HAYEHHS JIEKCUYHOI OJIMHHUII IUIIXOM
PO3TOPHYTOIO MOSICHIOBAIIBHOT'O OIHUCY.

Hanpuknan: «goes from a gallop to a crawl» — «CyTT€BO YIOBUIBHIOIOTHCS -
onucoBui mepexnan. lliTkoM AOUUTBHUN BapiaHT NEpeKiIaaly MeTaQopUuIHOro
BHpa3y, KOJIA HEMOXJIUBO Mi10paTy TOYHUHN BIJTIOBITHUK.

[IpoananizyBaBmu 16 JEKCUYHUX MMEPETBOPEHb, HAWYKUBAHIIIUM BUSIBUIIACS
MoayJsinis, 8 pa3iB. CMHUCIIOBa 3aMiHa, Apyra HalyxuBaHima Tpanchopmaitis, 4
pa3u. 2 pa3u BUKOPUCTOBYBAJIACS KOHKPETHU3AIllA 1 TI0 OJHOMY pa3y TeHepasizailis
Ta OMUCOBUU MEPEKITAI.

OTrxe, mepekiagavi 3aCTOCOBYBAJIM Pi3HI JIGKCHYHI  TpaHchopmaiiii,
BPaXOBYIOUH KOHTEKCT, CTUJICTHKY, CHOJIY4YyBaHICTb JIEKCUKH, HEOOXiJHICTb
ajanTaiii 4 MOSCHEHHS MEeBHUX E€JIEMEHTIB IS IIhoBOi ayautopii. KimrouoBum
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dbakTopoM BHOOpPY Ti€l 4 1HIIOI TpaHcdhopmarllii 0yno MparHeHHS MaKCHMAaJIbHO
30eperTy 3MICT OpUTIHAITY B MMPUPOIHIN JIJI YKPaiHCbKOT MOBU (pOpMi.
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JIHIT'BOCTUJIICTUYHE BIATBOPEHHS IPOHII
(HA MATEPIAJII AMEPUKAHCBKHNX TA BPUTAHCBKHUX
TPOHIYHUX JETEKTUBHUX CEPIAJIIB TA IX IEPEKJIAIIB
YKPATHCBKOI MOBOIO)

[TpoGnema nepemayi koMiyHOTO eeKTy B JpaMaTHIHUX ceplaiax 3 eJIeMEHTaMu
JETEKTUBY TpU TIEPEeKJaJll BHHHKAE Yepe3 BIJICYTHICTh 4YITKOI Kiacugikamii
TEJEBI31MHUX KaHPIB, KPIM 3a3HaYEHUX Y HAYKOBUX POOOTaX, sIK1 TUILKH 3rayI0Th PO
riOpuIHI KaHpPU y CyYaCHOMY Meia-pocTopi ad0 BHKOPHUCTOBYIOTH 3acTapii
kinacudikamii. 3a OCTaHHI POKM Y JIHTBICTUIII BWHHMKAE TEHJICHIIS aKTHBI3allli
riopuau3aiii JACTEeKTUBHOTO KaHPY, OCKUIBKH Oyab-sKUHA XYAOKHIM TEKCT Yy
MIOCTMOJICPHI3MI PO3TILIIAETHCS SIK MEpEeKa 3B’SI3KIB 3 THIIMME TBOPAMH, IO CIIPHSIE
MosiIBl HOBUX pHUC y moxigHux (opmax mumcrenTBa [1]. B ymoBax 3pocrtarodoi
MOMYJISIPHOCTI TeJIeCePIaiB sIK MOXITHOTO KaHPY KIHO, PO3PI3HEHHS HOBUX IT1JIKAHPIB
Ta 1X 0COOJMBOCTEN CTae BaXKJIMBUM 3aBJAHHSM, OCKIJIbKH 11€ BU3HAYAE SAKICTh Ta YCITIX
MPOAYKTY y MIPKHAPOAHOMY KOHTEKCTI. [IpoTe MOHATTS «ipOHIUHUI IETEKTHBY HE Ma€
YITKOTO BU3HAYEHHS, 1110 JIOATKOBO YCKIIAIHIOE TEH MTPOIIEC.

HesBakaroun Ha 3HAYHY KITBKICTh TEOPETUYHUX MaTepiaiiB, MPUCBSYCHHUX
YTOYHEHHIO BH3HAYEHHS TEPMIHIB «IpOHIS» UM «CaTHpa», MPAKTHKA BIIPI3HITH
PI3HOBUM KOMIYHOTO 3aJMINAETHCA JOCUTH MOIIMPEHOIO, M0 MOPOKYE MUTAHHS
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PO YTOUHEHHS KaTeropiaJlbHUX MapaMeTpiB KOMIYHOTO B CEMAHTUYHOMY IPOCTOPI
rymopy. Takuii miaxij MpU3BOAUTH 10 YCKJIQJHEHHS PO3YMIHHS PI3HUIl MIDK
IpOHIEI0 Ta CapKa3MOM YU CATHPOIO, a TaKOX JO TOro, IO 3aCO0M BUPAKECHHS
KOMIYHOTO Taki, SIK TiMepOoSiu YW ajeropii, OTOTOKHIOIOTHCA 3 IXHIMH BUJAMU.
IpoHist B TeneTekcTi BioOpakaeThbCsl PI3HUMHU CHOCOOAMH, IO BIAPIZHSIIOTHCS 3a
dbopMot0, 3MICTOM 1 PYHKITISIMH Y PI3HUX KpaiHax [2].

[ToBHU# mepekian 3 He3HAYHUMU JIEKCUYHUMH a00 TpaMaTUYHUMH 3MiHAMU
BUKOPUCTOBYETHCS, SIKIIO 1POHIYHE BUCIOBIIIOBAHHS B OPUTTHATHLHOMY TEKCTI Ma€
NoJI0Hy CTPYKTYpY 1 SKIIO KyJIbTYpHI acouiaiii B 000X MOBax CriBHaaatoTh [4].

MarepianoM Hamoro AOCHIDKEHHS Oya0 o00paHO 1pOHIYHHN JI€TEKTUB
amMepuKaHcbkoro BupooHunTBa «Mouk» («Monk») Ta OputaHcbkuii (paHTacTHKO-
1pOHIYHUN NEeTeKTUB «XomicTHuHe neTekTuBHEe areHTCTBO Jlipka J[xentmi» (Dirk
Gently’s Holistic Detective Agency) Ta iX mnepekiaj yKpaiHCHKOIO MOBOIO Bif
komnaHiit «Tak Tpeba mpogakma» Ta «He3ynuusitnpogakiny. [Ipu onpairoBanHi
Marepialy MU 3ITKHYJHUCS 13 HU3KOIO MpoOJieM, sIKI BUHUKAIW y NEpeKiIaiadiB Ta
aKTOpiB MYOJISDKY, KONW 3auid aJ€KBAaTHOI mepenadyi T'yMOPUCTHYHOTO e(eKTy
nepeKiaiadl BAaBaIKCs 10 HE3HAUHUX, aJle TOMITHUX 3MIH y TEKCT1 opuriHany. [Ipu
nepeksiazl ipoHii B cepiaiit «MOHK» TepeKJiajiad HalluacTille BaBaBcs 10 MOBHOTO
NepeKyIaly 3 HE3HaYHOI KUJIBKICTIO JIEKCHYHUX Ta FPAMATHYHUX TpaHC(opMarii.
Taka cTpareris mepekiagy 3yMOBIEHA HEBEIMKOIO CKJIQJHICTIO JIEKCHKH
MEPCOHAXKIB Ta BIJCYTHICTIO CKJIQJHUX CUHTAKCUMYHUX KOHCTPYKIIH, a TAaKOX THUM,
110 y OUTBIIOCTI BUMA/KIB Y cepialli IpOHisl OCTAE y BUTJISA1 aHTU(DPa3UCY:

— First time on a plane? — Oh, no, no. I've been on a plane before. — Where’d
you go? — Well, uh. I didn’t actually go anywhere. Before we took off, | was crying
so much, they asked my mother and me to leave the plane. — Excellent experience.

Y upomy Jianosi IpoOHIYHICTH NposBISETbCs B aHTH(pasuci excellent
experience, KoM IHBEPCYEThCSA MPEIMETHO-JIOTIYHE 3HAYCHHS MPUKMETHHUKA
excellent 3amns gocsrHeHHs rymopuctuyHoro edekry. Ilepekrnamad BmaBcs 10
JIOCJIIBHOTO TEepeKIIaay, IpOHIYHICTh CUTYaIlli OyiI0 MmepeaHo.

— Jlatime 62adaio — ynepuie na nimaxy? — O Hi, 51 6dce 6ysas na nimaxy. — Kyou
nimanu? — Bnacue, s HiKyou He imas, s 00 31emy maxK niaKas, uwjo MeHe 3 Mamor
nonpocuau sutimu 3 iimaka. — 4y0oeuti 00ceio.

[Ipn mepexiani ipoHii B Tenmecepiayi «XOJICTUYHE JETEKTUBHE areHTCTBO
Hipka J[>xeHToni» nepekiiagadl HalyacTilie BAaBaIUCS J0 MTOBHOTO Ta aHTOHIMIYHOT O
nepexinany. TakoX MPOCTEKYEThCS HE3HAYHA KUIBKICTh JIEKCUYHUX Ta OUIBIINN
BIJICOTOK CUTYaTUBHHX 3aMiH. Sk 1y Bunaaxy ¢ «KMOHKOM», ipOHisl B OpUTAaHCHKOMY
cepialii YaCTO BUCTYIIA€ y BUTJIAJI aHTU(DPAZUCY:
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— Dude, seriously?! A magic detective and hot chick want you to come hang
with them, and you 're acting like it’s the worst thing ever? —I said it was perfect...
— As perfect as your enthusiasm. — Yyesak, cepiiosno?! [lemexmue-uapisnux ma
eapsa4a yuna xouyms 3 mooboio 3a8UCHymu, a mu cebe eedeus Haue ye He HauKpawuil
piu. —A ckazas, wo ye 6yn0 npekpacro. — Tak camo npekpacHo, K meii eHmy3iasm.

[poHiUHICTH HABEACHOTO (hparMeHTy MPOCTEKYETHCS B aHTU(pa3uci as perfect
as your enthusiasm, koju 3Ha4eHHs MPUKMETHHKa Perfect mocrae B mpoTuiexxHOMY,
IpOHIYHOMY 3HAYEHHI.

HaiiOinpiry CKIaAHICTh TpH  aydiOBI3yallbHOMY TMEpEeKiIajl CTaHOBJATH
KyJIbTYpPHO-CUTYaTHBHI 3aMiHH. B 0OpaHOMy Hamu cepiajii He 4acToO 3yCTPIYa€eThCs
BUKOPUCTAaHHS IIbOTO CHOCOOY TMepeKiaay, KOJM TEKCT OpUTiHaly Maixe
HEMOYKJIMBO TIEpEKJIacTH 0€3 MiHIMAJIbHOT 3M1HU KOHTEKCTY:

—Oh, I am such a... What do you call it? Wuss. —No, Mr. Monk, you are not a
wuss. — Well, I'm not a man. | know that. I'm a mutant. I'm half man, half wuss.
Everyone needs a «mussy. — Ox, s maxuil... sik ye kaxcyms? [anuipka. — Hi, micmep
Mouk, eu ne ecanyipka. — Ane u ne cynepeepou. A ye 3uaro. A —mymanm. Hanonosumny
Y0JI08IK, HANONOBUHY 2anyuipka. Bci wanenitoms 6i0 I anuipkomeHa

B npornieci gocniipkeHHs: MU 3’ ACYBaJIU, 10 OJIHUM 13 HAMCKJIQAHIIINX aCTIEKTIB
nepeKiiaay Tejecepialy KaHpy 1IpOHIYHOTO JCTEKTHUBA € 30€pEeKEHHsI 1POHIYHOTrO
€JIEMEHTY TEKCTY, a TaKOXK 30€peKEeHHs rapMOHIT MIXK ayJio- Ta BiI€OpAIaMH Mif
yac TepeKiIaay CKIQJIHUX JIEKCUYHUX Ta TpaMaTUYHUX OJUHHMIL YKPAiTHCHKOIO
MoBo10. [lepeknanauy He nuie NOTpIOHO BMITH BU3HAYATH TUII 1pOHIi Ta BUOUpaTU
BIJIMOBIAHUN METOJ Tepenavi, ajne W YITKO PO3YyMITH KOMIYHHMM HapaTuB
OPUTTHAJIBHOIO TEKCTY I MOr0 afIeKBaTHOT'O BIATBOPEHHSI.
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KYJbTYPHI OCOBJIUBOCTI HEPEKJIALY
KYJIHAPHUX PEAJII

KymninapHi TepMiHN € BaXJIMBOIO CKJIAJOBOIO KYJIBTYPHOTO CIAIKy KOXKHOTO
Hapoy, BOHU B11I00pa)aroTh HE JUIIE CIEHU(IUHI aCHEKTH KYJI1HApHOI TpaauIlli, a
1 TIIMOOKI 1ICTOPUYHI Ta KyJAbTYpPHI 3HAU€HHsS. Y MepeKiaal KyJlHapHUX TEKCTIB,
nepeksiagadl CTUKAIOTHCS 3 3aBJIaHHAM Tepeaadil He JIUIIe CaMoro CI0Ba, a i yChOoro
KOMIUIEKCY KYJIBTYPHUX acoIlialliii Ta CMUCJIOBUX BIJITIHKIB, 1110 TTOB'I3aH1 3 HUM.

[TounHaroum 3 nepekyaay Takux 0a30BUX TEPMiHIB, sIK "Macio", "0opomHo" un
"cinp", mepexiiagadl MOBUHHI BPaxOBYBATH HE JIUILE JIHIBICTUYHI BIAMIHHOCTI M1
MOBaMH, ajie¢ ¥ KyJbTYpPHI OCOOJMBOCTI, 1110 BILUIUBAIOTh HA TXHE BUKOPUCTaHHS Ta
CHOPUMHATTS B pi3HMX KyJabTypax. Hampukinazn, Tepmin "Macino" Moxke Matu pi3Hi
Bapiallii B 3aJI€KHOCTI Bl KyJbTYPHHX 3BHYAIB: B OJHIA KYJIbTYpl 1I€ MOXKE OyTH
OJIisl, B 1HIIIM - BepIIKOBE Macyo. Taki KyJabTypHI BIAMIHHOCTI MOXYTh MPU3BECTH
JI0 HEMOpPO3YMIHb Ta IOMHUJIKOBHUX IHTEpIIpeTalliil y mepekiami, SKi MOXYTh
BIUIMHYTH Ha CIIPUUHATTS TeKCTy oTpuMmyBadeM ([Tunumuayk, 2016, c. 276).

30KkpeMa, aHami3yl4d BIATBOPEHHS KYyJIHAPHUX TEPMIHIB Yy TMEpeKIIal,
BXJIMBO BpPaxOBYBATH HE JIMIIE IXHIO TMOBCAKIACHHY BXKHMBAaHICTh, a W
KOHTEKCTyasbH1 acniekTu. Hampukiasn, B mepekiiaal peuenty HalloHaIbHOI CTPaBU
MO)Ke OyTHM Ba)XJIMBOIO HE JIMINE TOYHICTh MEpEeKJaay IHTPEIIEHTIB, a W IXHE
MOXO/[KEHHSI, SIKICTh Ta CIIOCOOM MIATOTOBKH, 11O € BaXJIMBUMHU IS 30€peKeHHS
CMaKOBHX Ta KyJIbTYPHUX OCOOJIMBOCTEH CTpaBu.

Kpim Toro, nepekiian KyaiHapHUX TEPMiHIB YAaCTO BKJIIOYAE B ceOE aIanTailiro
JI0 MOBHO-KYJIbTYPHOT'O KOHTEKCTY LUITLOBOT ayauTopii. Hampukian, Tepmin "sushi"
y SATMIOHCLKOMY OpPHUT1HAII MOXKEe OyTH BXKUTUM 0€3 mepekiiafay y 6ararbox MOBax, ajie
B IHIIUX KYJIbTypax MOXe MOTpeOyBaTH MOSCHEHHS abo amanTailli 10 MICIEBUX
KyJTIHaApHUX TPAJUIIIH.
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TakuM 4MHOM, aHami3 KyJIbTYpHUX OCOOJIMBOCTEH Y MepeKiajl KyIiHapHUX
TEPMIHIB € BaKJIMBUM 3aBJaHHSIM, 110 JO3BOJISIE KpaIlle pO3YMITH B3a€MO3B'I30K MIXK
MOBOIO, KYJIbTYPOIO Ta KYJIIHApHOK TpaauIli€ro, Ta 3abe3medye TOYHICTH Ta
aJICKBAaTHICTh TEPEKJIay KYTHAPHUX TEKCTIB y PI3HUX KYJIbTYPHUX KOHTEKCTaxX
(PeOpiit, 2012, c. 78).

[lepexnaa KyaiHapHUX PEIETITIB BUMArae crenu(pivHuX CTpaTerii Ta yBaru 10
OpiOHMIG, MmM00 3a0€3MeYUTH TOYHICTh Ta 3pPO3YMUICTh 1HCTPYKIIN IS
npurotTyBaHHs ctpaB. OHaK, MepeKaiadeBl T0BOAUTHCA CTUKATUCS 3 YUCICHHUMU
BUKJIMKaMU, TaKUMH SIK PI3HI CTAaHAAPTH KYIIHApHOI MIpH, Pi3HI BUMIPIOBAJIbHI
OJIMHUIII, @ TAKOXK YHIKaJIbH1 KyJiHApHI TEPMIHH, [0 MOXKYTh BIIPI3HIATHUCA BiJ MOBH
710 MOBH.

OcHoBHa cTpaTeris B ajanTaiii KyTiHapHUX PELENTIB y MepeKkiaal — e
30epeKeHHST TOYHOCTI Ta 3po3yMminiocTi. lle o3Hadae, mo mepeximagad MOBHHEH
TIIATEILHO BHOMpATH E€KBIBAJCHTU MJS KOXHOTO I1HTPEAIEHTY Ta KyJiHApHOI
TEXHIKH, 1100 3a0€3MEeYnTH, 1[0 YNTaUl 3MOKYTh JIEIKO p0o310paTUCs B IHCTPYKIISIX
(3opiBuak, 1989, c. 47).

OpnuH 3 acnekTiB, SKUi NoTpedye yBaru y nepekiaal KyJlHapHUX PeLenTiB, —
e nepenaya KyabTypHux ocoonuBocteit (Cuexuk, 2011, c. 96). Lle o3Hauae, mo
nepeksiaady MOBUHEH YpaxoBYBaTH TpaaMIlii, 3BMYal Ta OCOOJUBOCTI KOMXHOI
KyJbTYpH, KOJHU ajantye peuentd. Hampukmnan, neski 1HCPEIIEHTH MOXYTb OyTH
BRXKO JOCTYMHHUMH Yy TEBHHX KpaiHaX, TOMY IMepeKiazad TMOBHHEH 3HANTH
aJIeKBaTHI 3aMIHHUKH. TakoX BapTO BPaXOBYBaTH KYJIbTYPH1 yIOAOOaHHS B II0J0
CMaKy, TeKCTYpH Ta MPEICTAaBICHHS CTPaB.

[Ile oqHMM BaKJIIMBUM acCIIEKTOM € Tiepeaayda nopitii. KiabKicTh IHIpEIEHTIB y
penenTi 4acTo 3a3HAYA€ThCA Yy BaroBux a00 O0'€MHHUX OJMHHMIISX, SIKI MOXKYTh
BIIPI3HATHUCS BiJ KpaiHW 10 Kpainu. Tomy mepekiagadyeBl MOTPIOHO peTeIbHO
MIePEBIPUTH 1 3a0€3MEYUTH TPABUIILHICTh MEPEPAXYHKY KIJILKOCT1 1HTPEIIEHTIB, 11100
3a0e3MeYnTH yCHIIIHE MPUTOTYBAHHS CTPaBH.

OTtxe, ananrallist KyJIHApHUX PELENTIB Y Mepekiial BUMarae He JIMIe BMIHHS
nepeaaTy IHCTPYKLIi, ajie i yBaru o Aetajueil, 1o J03BoJIsi€ 3a0€31eUnTH TOUHICTD,
3pO3yMUIICTh Ta BpaXyBaHHS KyJIbTYPHUX OCOOJIMBOCTEHN KOKHOI MOBHU Ta KPaiHU.

TakuM YWHOM, BHUBYEHHS BIUIMBY MOBHU Ta KYyJbTYpU Ha CIPUHHATTA
KyJTIHQPHUX 3BHUYAIB JIO3BOJISIE Kpalle pPO3YMITH Ta aJanTyBaTH IepeKiIa
KyJTIHAQpPHUX TEKCTIB JI0 PI3HUX KYJbTYPHHX KOHTEKCTIB, IO CHpHUsie €hEeKTUBHOMY
KOMYHIKaIlii Ta pO3yMIHHIO MIXKHAPOAHUX KYTIHAPHUX TPAIULIIH.

115



«MOBH I CBIT: (7
AOCAIAXKEHHS
TA BUKAAAAHHSY \\

NPAKTUUHA KOHPEPeHLA
JITEPATYPA

1. 3opiBuak, P.IL. (1989). Peanis 1 nepekian: nosiaHuk. JIbBiB : Bun-so npu
JIHY.

2. IInmummuyk, M. (2016). Ctparerii ouy>XeHHs Ta OJOMAILIHEHHS B MIEpEKJIal
yKpaiHChKHX peanmiii. daxoBuil Ta XyIOXKHINA Mepekiaj: Teopis, METOIO0JIOris,
npaktuka. Kuis : ArpapMeni ['pym.

3. PeOpiit, O.B. (2012). CyuyacHi KoHIeNIli TBOPYOCTI Yy MepeKiIaii
moHorpadis. Xapkis : XHY imeni B.H. Kapasina, 2012.

4. Cuexuk, O.I1., ®enoposa, JI.O. (2011). Ipuitomu npubIU3HOTo NEepeKIasy

yKpaiHCKHUX pealtiid y (paHIy3bKOMY XyA0KHOMY TekcTi. Studia Linguistica. Bur.
5. 465-4609.

116



DAKYNBTET
YKPATHCbKOT ®I/10/10rT,
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MPUKJAJIHA JIHTBICTHKA.

OCBITHI KOMI'IOTEPHI TEXHOJIOTII].
METOJIMYHI ACOHEKTH ®AXOBOI NIATOTOBKH
CYYACHOT O BUUTEJISI IHO3EMHHUX MOB TA
3APYBI)KHOI JIITEPATYPH, IEPEKJAJAYA TA
®AXIBIS 3 NPUKJAJTHOI JIHITBICTUKH
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bonoapenxo K. JI.

KaHouoam ¢hiiono2ivHux Hayx,

ooyenm xaghedpu nepexnady, NPuKIaoHoi ma 3a2aibHoi iHeBICMUKU
Llenmpanvroykpaincokuti deporcasHuil

VHisepcumem imeni Bonooumupa Bunnuuenka

(Kponusnuywvxuii, Yxpaina)

bypnaka B. C.

gUUmMeENb AHINIUCLKOI MOBU KOMYHANbHO20 3AKAA0Y
K3 «l]enmpanvHoykpaincbKuii HayKo8uii
niyeu-inmepram Kiposoepaodcvkoi obaacnoi paouy
(Kponusnuywvxuii, Ykpaina)

Epuwiosa A. A.

yuenuys 10 kiacy KOMyHAIbHO20 3AKAA0Y

K3 «llenmpanvroykpaincokuu Haykoeuu
niyet-inmepram Kipogoepadcwvkoi obnachoi paduy
(Kponusnuywvxuii, Yxpaina)

MEJIAOBPA3 «YKPAITHA» B «THE NEW YORK TIMES» TA
«THE WALL STREET JOURNAL» (KOPITYCHHUHU AHAJII3)

VY 3B'I3Ky 3 MOBHOMAacITAOHMM BTOPTHEHHAM MeNiiHui o0pa3 YkpaiHu y
cBiToBuX 3MI 1 macmrabu ioro BUCBITIEHHS CyTTeBO 3MiHwimcsa (utait 2021;
binuk 2023). SAxiio go mororo 2022 poky B « The Wall Street Journaly Oyso murire
81 crarTs, To 0 KiH1g 2023 poky — yxke 3078, 1110 CBITYUTH MPO 3pOCTAHHS IHTEPECY
Ta BaXJIMBOCTI TeMM Ha MDKHapojHii apeni. Ha mouatky 2024 poky craio
OYEBUIHUM, IO MIATPUMKA YKpaiHM — KIIOUYOBUM €JIEMEHT MPe3uIeHTChKOI
kamnanii B CIHIA. IaTerpaiiss KoMm'toTepHOi 0OpOOKH BEJIMKHWX MACHUBIB TEKCTIB
TEKCTIB Ta KOPIYCHUX I1HCTPYMEHTIB Jla€ MOXJIHMBICTH JICTaJIbHOTO aHali3y Ta
BHU3HAUCHHS KJIIOYOBHMX CKJIQJIOBUX Meaiao0pasy, 110 Ba)JMBO AJi PO3YMIHHS Ta
NPOTHO3YBaHHS CYCHUIBHUX HAcCTpoiB Ta momithyHux pimeHs (O’Halloran 2010;
Tarasheva 2014; binuk 2023).

JlocmipkeHHsT Oy/Io CIpsIMOBaHE Ha BHUBYEHHSI OCOOJIMBOCTEH B1I0OpaKeHHS
oOpa3y Ykpainu B amepukaHcbkux 3MI 3a tornomMororo aHasizy JeKCUHYHUX OJUHUIIb
y HoBuHax «The New York Times» (NYT) ta «The Wall Street Journal» (WSJ),
onmyOyikoBaHUX Yy BepecHi-yucronaali 2023 poky. 3acTocyBaHHS Mporpam
«WordSmith» ta «Sketch Engine» mo3Bomuio i1eHTH(IKYBaTH KIHOYOBI CIOBa Ta
BU3HAYHUTH YaCTOTHICTH 1X BXKMBAHHS.
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Man. 1. Kimtouosi cioBa y kopriyci NYT ta WSJ
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KitrouoBi cnoBa, BUIICHI B aHATI30BaHUX CTATTSIX, OyiH 00'eqHAHI B TPYIHU 32
CEMaHTUYHOIO CIIOPITHEHICTIO JIJIsl BIIOOPAa’KEHHS BaXXJIMBUX ACHEKTIB PEAbHOCTI,
AKl 3alllKaBWIM OJKYPHAJICTIB Ta ayJuTOpPil0. YpaxoBYBaBCS KOHTEKCT IX
BUKOPUCTaHHS, BUBHAYCHUI aHATi30M KOPITYCY.

Man. 2 Konokatu nemu «Ukraine» y kopmyci NYT ta WSJ
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BuaineHni kiIo4yoBi cloBa 3a CHUIBHUMU CEMAaHTHYHUMU O3HAaKaMu 1 3
ypaxyBaHHSM KOHTEKCTiB Oylo 00'€MHAaHO Yy JIEKCHUKO-CEMaHTH4YHI TPYIH, IO
BKa3ylOTh Ha ()parMeHTH MIMCHOCTI, aKTyalibH1 JJii aMepukaHcbkux mexia: JICT
«Hazeu eiticoxosux Oiiy (22,6% Big KUIBKOCTI KJIIOYOBUX CIiB), «Hazeu axmis
niompumkuy (21,5%), «Haszeéu npeocmaenuxie enaou (aominicmpayii)» (17,2%),
«Haszeu 30poiy (13,9%), «Hazeu cynpomusnuxie» (12,8%), «Hazeu mepumopiii»
(7,5%), «Hazeu epomaosny (7,5%). BuBueHHS LIUX TPYIT CITIiB JOMTOMArae 3p03yMiTH,
K MOBHI 3acO0M Ta IXHS YaCTOTHICTh BIUIMBAIOTH Ha (hOPMYBAHHS €MOILIMHOTO
CIPUMHSTTS TOJI1H B YKpaiHi, hopMye Meniao0pa3 Halloi KpaiHu.
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Hildebrand A.

Wissenschaftliche Mitarbeiterin

Lehrstuhl fiir Didaktik der deutschen Sprache und Literatur
Universitdit Bayreuth

(Bayreuth, Deutschland)

Stepanenko A.

PhD, AufSerordentliche Professorin des Lehrstuhls fiir Germanische Sprachen,
Weltliteratur und ihre Lehrmethoden der Zentralukrainischen V. Vynnychenko
Staatlichen Universitdt

(Kropyvnytskyi, Ukraine)

LOSUNGSWEGE ZUR GELUNGENEN SPRACHLICH-
KULTURELLEN INTEGRATION UKRAINISCHER
SCHULERINNEN UND SCHULER IN DEUTSCHLAND

Die Integration ukrainischer Schiiler:innen in Deutschland birgt vielseitige
Herausforderungen fiir Lehrer:innen und Schiiler:innen. Dabei stellt sich die Frage,
wo Lehrer:innen ansetzen konnen, um ihre ukrainischen Schiiler:innen erfolgreich
ins deutsche Schulsystem zu integrieren und ihnen dabei zu helfen, sich aktiv ins
Unterrichtsgeschehen einzubringen.

Um der Problematik nachzugehen und eine Briicke zwischen den deutschen
Lehrkriaften und ukrainischen Schiiler:innen zu schlagen, werden im folgenden
Beitrag drei Bereiche skizziert, in denen Missverstdndnisse und falsche Erwartungen
einer erfolgreichen Integration entgegenwirken. Dafiir werden strukturelle
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Besonderheiten des deutschen und ukrainischen Schulsystems, die kulturell geprigte
Kommunikationskultur zwischen Lehrer:innen und Schiiler:innen und zuletzt die
sprachliche Integration ukrainischer Schiiler:innen im Fachunterricht in
Augenschein genommen.

Obwohl das deutsche und ukrainische Schulsystem Ahnlichkeiten, z. B. in
Aufteilung nach Schularten (Grundschule, Mittelschule, Gymnasium, berufliche
Schulen usw.) aufweist, unterscheiden sich die Schularten in ihren Funktionen. So
ist z.B. in Deutschland die Hochschulzugangsberechtigung an das (Fach)abitur
gekniipft. Dagegen steht das Studium in der Ukraine sowohl Absolventen eines
Gymnasiums als auch einer Mittelschule offen. Dies flihrt zu falschen Erwartungen
seitens ukrainischer Schiiler:innen, die nach dem Real- bzw. Mittelschulabschluss in
Deutschland studieren mdchten. Eine kontrastive Auseinandersetzung mit den
Bildungsstufen und Bildungswegen in Deutschland und der Ukraine fordert deshalb
die erfolgreiche Beschulung und Beratung ukrainischer Schiiler:innen.

Ausgehend von den strukturellen Ahnlichkeiten und Unterschieden zwischen
den beiden Schulsystemen sollte im Weiteren der Blick auf die Unterrichtsgestaltung
geworfen werden. Gerade auf dieser Ebene verbergen sich vielseitige kulturelle
Missverstdndnisse und nicht zu erfiillende Erwartungen in Bezug auf den
Unterrichtsstil und die Kommunikationskultur. In weiterfiihrenden Schulen werden
Schiiler:innen in Deutschland viel stirker als in der Ukraine in die
Unterrichtsgestaltung mit einbezogen, indem sie Inhalte selbststindig in Gruppen
erarbeiten und dadurch voneinander lernen. Um die Unterrichtsgestaltung und den
Lernprozess produktiv zu gestalten, sollten Schiiler:innen und ihre Eltern kulturell
dort abgeholt werden, wo sie stehen, d. h. mit ihren kulturell gepragten Vorstellungen
von Rollen und Aufgaben einer/s Lehrerin/Lehrers und einer/s Schiilerin/Schiilers.

Wenn deutsche Lehrkrifte die ukrainische und russische Sprache in den
Unterricht einbeziehen, fragen sie meistens die Schiiler:innen nach ihrer
Muttersprache. Ausgehend von den Erstsprachen der Lernenden ergeben sich
spezifische Schwierigkeiten beim Erwerb des Deutschen als Zweitsprache, auf die
sowohl im Sprach- als auch im Fachunterricht eingegangen werden kann. Dies
fordert die Vermittlung der Fachsprache und ein besseres Verstindnis von
Fachinhalten. Durch sprachsensible Ansdtze im Fachunterricht konnen ukrainische
Schiiler:innen bereits ab dem Niveau A2 im Fachunterricht integriert werden.

Um ukrainische Schiiler:innen ins deutsche Schulsystem erfolgreich integrieren
zu konnen, sollten deutsche Lehrkrifte befahigt werden, auf drei Ebenen ansetzen zu
konnen: Auf struktureller Ebene, auf der sie Schiiler:innen kompetent iiber die
Bildungswege beraten und ins Schulsystem eingliedern kdnnten. Auf kultureller
Ebene, indem die kulturell gepragte Unterrichtsgestaltung in Deutschland und in der
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Ukraine reflektiert wird. Und auf sprachlicher Ebene, auf der ukrainische
Schiiler:innen durch sprachsensible Ansitze bereits auf dem Niveau A2 unter
Einbezug ihrer Erstsprache(n) fachsprachlich gefordert und in Regelklassen
integriert werden konnen.

LITERATUR
1. Ivanenko, Svitlana (2022): Sprachbeschreibung Ukrainisch. Universitat
Duisburg Essen: https://www.uni-due.de/imperia/md/content/prodaz/

sprachbeschreibung_ukrainisch.pdf (abgerufen am 15.03.24)

2. Schmoélzer-Eibinger, Sabine (2018): Literalitit und Schreiben in der
Zweitsprache. In:  GrieBhaber, Wilhelm/Schmolzer-Eibinger, Sabine/Roll,
Heike/Schramm, Karen (Hg.): Schreiben in der Zweitsprache Deutsch. Ein
Handbuch. Berlin, Boston: de Gruyter Mouton (DaZ-Handbiicher; Bd. 1), 3-16.

QUELLEN:

https://www.km.bayern.de/ukraine/informationen-zum-bayerischen-schulsystem-
deutsch.htm

https://mon.gov.ua/storage/app/media/zagalna%?20serednya/Book-ENG.pdf

https://osvitoria.media/experience/vchytel-tse-nastavnyk-yakyj-maye-
pidtrymuvaty-uchniv-i-dopomagaty-yim-tak-vvazhayut-46-uchasnykiv-
sotsiologichnogo-opytuvannya/

https://ukrainer.net/mova/

Kibalnikova T. V.

Candidate of Philological Sciences, Associate Professor
Assistant Professor of the Faculty of Medicine Division,
Language Center of Masaryk University

(Brno, Czech Republic)

ENHANCING MEDIATION SKILLS IN ENGLISH
FOR SPECIFIC PURPOSES

In our globalized world, English for Specific Purposes (ESP) has occupied
leading positions in second language learning and teaching with the focus on
linguistic needs and communication skills required within specialized professional
contexts. Unlike general English, ESP aims at tailoring English language instructions
to enhance the learners’ communicative skills they will need within their professional
communities.
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ESP has become an indispensable part of any Medical School curriculum.
English for Medical Purposes serves as the so called “umbrella term” for various
categories of English for Healthcare. H. Basturkmen (2006, p. 133) defines five basic
objectives of teaching ESP: 1) to reveal subject-specific language use; 2) to develop
target performance competencies; 3) to teach underlying knowledge; 4) to develop
strategic competence; 5) to foster critical awareness. By developing strategic
competence, H. Basturkmen means «the link between context of situation and
language knowledge and <it> can be defined as the means that enables language
knowledge and content knowledge to be used in communication» (Burkmen 2006,
p. 139) — the idea closely linked to the concept of mediation as a facilitator of
communication across languages and cultures.

The Common European Framework of Reference for Languages (CEFR)
assigns a fundamental role of mediation in professional context like «creating the
space and conditions for communicating and/or learning, collaborating to construct
new meaning, encouraging others to construct or understand new meaning, and
passing on new information in an appropriate form» (CEFR 2020, p. 90). D. Coste
and M. Cavalli claim that basic mediation activities are «to reformulate, to transcode,
to alter linguistically and/or semiotically by rephrasing in the same language, by
alternating languages, by switching from oral to written expression or vice versa, by
changing genres, by combining text and other modes of representation, or by relying
on the resources — both human and technical — present in the immediate
environmenty (Coste & Cavalli 2015, p. 62-63).

Within healthcare settings, mediation skills enable healthcare professionals to
relay complex technical information to a lay person and ensure clear understanding
as well as informed decision-making. Mediation activities within the framework of
the course of English for Healthcare can require a learner to switch from one
language (L1) to another (L2), which is defined by the CEFR as «cross-linguistic
mediation» (ibid.). The activities may include relaying or translating specific
information from authentic professional texts, etc. Otherwise, mediation activities
can be designed to be performed within the same language — «intralanguage
mediation» — which implies interaction regarding different levels of expertise
(Chovancova 2016, p. 23) or switching across modalities (CEFR 2020, p. 90). Vivid
examples are role plays or simulation activities of doctor-patient communication
which reflect real-life situations medical students will encounter in healthcare
environment during clinical placement.

Let us consider an example of mediation activity designed for the course of
English for Medical Lab Technicians. Mediation is a crucial communicative
language skill for this healthcare professional group who will have to interpret test
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results and discuss a patient’s status with other healthcare specialists. To practice
that, ESP syllabus for Medical Lab Technicians incorporates case studies or
simulations where learners can utilize and enhance their problem-solving skills.
Task: read a case report, which will include essential information presented
in a table format. Interpret the data, identify the health disorder and suggest a
treatment plan.
English proficiency level (CEFR) — B2

The assigned task involves multiple layers of mediation.

Mediation activity 1: mediating a text (explaining data in speech).

CEFR descriptor: can interpret and describe reliably detailed information
contained in complex diagrams, charts and other visually organized information on
topics in their fields of interest (CEFR 2020, p. 97).

Mediation activity 2: mediating a concept (collaborating to construct meaning).

CEFR descriptor: can consider two different sides of an issue, giving arguments
for and against, and propose a solution or compromise (CEFR 2020, p. 110).

Mediation activity 3: mediating communication (acting as an intermediary in
informal situations (with friends and colleagues).

CEFR descriptor: can communicate the sense of what is said on subjects within
their fields of interest, conveying and when necessary, explaining the significance of
important statements and viewpoints, provided the interlocutors give clarifications if
needed (CEFR 2020, p. 116).

To complete the task which aligns with three dimensions of mediation, learners
need to transform the specialized numerical information, to apply their medical
knowledge and deliberate together weighing all pros and cons in order to understand
the patient’s health issue and outline the treatment plan.

Thus, mediation-based activities in the syllabus of ESP for Healthcare help align
the process of the second language acquisition with practical skills and specialized
needs of students and, therefore, integrate a holistic approach in medical professional
training.

REFERENCES
1. Basturkmen, H. (2006). Ideas and Options in English for Specific Purposes.
New Jersey: Lawrence Erlbaum Associates, Inc.
2. CEFR (2020). Common European Framework of Reference for Languages:
Learning, Teaching, Assessment. Companion Volume. Council of Europe.
3. Chovancova, B. (2016). Mediation in Legal English Teaching. Studies in
Logic, Grammar and Rhetoric, 45 (1), 21-35.
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00KmMOop QinonociuHUX HAYK, OOYeHM,

3a8i0ysauxa Kageopu 2epManHcbKux Mos, 3apyoidcHoi 1imepamypu
ma MemoouK iXHb020 HABYAHHS
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imeni Bonooumupa Bunnuuenka

(Kponusnuywvxuii, Yxpaina)

OCBITHA IVIAT®OPMA TED Y ITPOUHECI BUKJIAJJAHHSA
JIUTEPATYPU: MOXKJIUBOCTI TA ITIEPCIIEKTUBH
BUKOPUCTAHHA

VY KOHTEKCTI MacoBOi KOMII IOTepH3allii BCIX cep KUTTEMISITLHOCTI JTOCTBA
BOXJIMBUMU CTAlOTh EJIEKTPOHHI OCBITHI miIaTGopMu, J€ CTYACHTH IIij
KEepIBHULTBOM  BHKJaJada MaloOTh 3MOry  CaMOCTIHO  HaBuatucs W
camopeai3oByBaTUCs. 30KpeMa, OJIHIEI0 3 TAKUX OCBITHIX Tu1aTdopM € rargopma
TED, xoutent sikoi y Mexax TED Talks mpencrasise yHikadbHI BHCTYIH
aBTOPUTETHUX (DaxiBIlIB y PI3HUX cepax, Y AKUX MOPYIICHO aKTyallbHI TPOOJIeMH,
a B mexxkax TED-ED lessons mae MOXIMBICTH SIK CTBOPIOBATH BHKJIaadeBi MiHi-
YPOKH, BpPaxOBYIOUHM TMPOTpaMHy cHermudiky Toi YW TOi JIUCHUIUIIHUA, TaK 1
BUKOPDUCTOBYBAaTH YyX€ CTBOPEHI MIiHI-ypOKH, TEMHU SKUX € HaJI3BHYalHO
BaKJIMBUMH.

CyuacHi 3apy01>kH1 BUKJIaZaui-METOUCTH yBaXkatoTh miardopmy TED omniero
3 MIEPCIIEKTUBHUX OCBITHIX TIAT(OPM 1 BXKE pO3pOOIISAIOTh TEXHOJOTIT 11 YBEJCHHS B
HaBuanmpHui  mportec  (G. Ahluwalia, T. Arntsen, A. Coxhead, M. Mallinder,
A. Ramejkis, A. Warren etc.); He 3anHMIIalOTHCSI OCTOPOHB 1 YKPATHCHKI JOCI THUKH
(. T'omoBaub, [I'. Koputom, I'.Ky3an, HO.MarsiiB-Jlosuncrka, € Haiinina,
H. YixoBa TaiH.). Ilpu Ttomy mmargopmy TED po3risnarors Hacammepen s
BHUBUYEHHSI aHTJIIACHKOI MOBH, MPOTE BOHA MOXKE OyTH HE MeHII e€()EeKTHUBHOIO MpHU
BHUBUYEHHI JITEpaTypu (K YKpaiHChbKOi, TaK 1 CBITOBOi), IO CTOITh 1032 YBaroro
CJIOBECHUKIB.

Ha muratdopmi TED Talks 3i0pano 1ikaBi BUCTYIH, SIKi TIOPYIIYIOTh Ba)JIUBI
npobiemMu y cdepi giteparypu. BoHM 1ar0Th MOXIMBICTH TJIMOIIE 3PO3yMITH
JITEpaTypy K MUCTELbKE SBUILE, Il TPUPOIY Ta 3HAUEHHS JUIsl JIIOJIMHU, 30KpeMa
YCBIJOMHUTH 3HAaYeHHS AuTsA40i kKHUTY (Barnett, 2014), po3kpuTH KHUTY SIK BaXJIMBE
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JpKepesio 3HaHb mpo JiroauHy 1 cBit (Sehgal, 2013; Wickert, 2017) yu ocsarayTH
MOETUKY XYAOXXHBOTO TBOPY 4Yepe3 PO3YMIHHS OCOOJIMBOCTEH MHCTEITBA
cropitesinry (Stanton, 2012) tomo. Y KOHTEKCTI TOTro, 110 MOJIOJIE TTIOKOJIIHHS BCE
MEHIIIE YWUTa€ KHWXKOK, I[l BUCTYNMM HAOyBalOTh OCOOJWMBOrO 3HAYEHHS MJIA
MOI[IHYBaHHS JIiITEpaTypH.

Buknamau moke qaTH CTy/IeHTaM 3aBJAaHHS MEPErJISTHYTH BiJIe0 CAMOCTIHO 4U
Ha 3aHATTI pa3oM 3 IHIIUMH CTYACHTaMH, TOCTABUBIIM TEpEe] HUMHU MPOOJIEeMHE
MUTaHHSA, SKe MOoTpedye oO0roBopeHHs. J[0 TOro  y mpoiieci BUBUCHHS OKPEMUX
XY/ZIOKHIX TBOpIiB BISTYHUM MaTepiaioMm ctanytb 1ED-ED lessons, mepermsig skux
JTO3BOJIUTH THMOIIE 3pO3YMITH TBIp 1 PO3KPUTH MO0 aKTyaJbHICTh AJISI Cy4acHOTO
gyutaya. CTyIEHTYy TpPOIOHYEThCS TEpEriiTHYTH aHiMoBaHe Bigeo (watch),
NIEPEBIPUTH 3HAHHS, TABIIH BioBiai Ha muTaHHs (think), misHaTtucs Oinbie mikaBoi
iHpopmarii (dig deeper) Ta obroBoputy Bizeo B po3auii Discuss ado Ha 3ausaTTi. TyT
Ha/I3BUYAIHO IIIKABUMU CTaHE HHU3KA BiJI€O, JC JA€ThCS BiAMOBIIL Ha muTaHHs “Why
should you read...?”. CnekTp Takux Bijeo gocratHbo mmpokuii (Gillespie, 2019b;
Gillespie, 2018; Gillespie, 2017; Dash, 2019; Slote, 2017; Gillespie, 2019a Toro).

Oxkpemy mnpoOsieMy IJisi CTYACHTIB CTAHOBJIATh 3aCBOEHHS 3HAHb 3 TeEOpii
JITEpaTypd, IO € HEOOXIJHUMU TMpH aHami3l XyI0KHbOTO TBOpPY. Tomy
e(peKTUBHUMU € BiA€O, SIKI JOMOMAaraloTh 3p0O3yMITH CTPYKTYpy TBopy (Messner,
2014; Smith, 2017), Toii uu Toii miteparypuuii npuitom (Hirshfield, 2012; Warner,
2013), »xanp (Kovacs, 2017) Toro.

3po3ymiio, 1o miatdopma TED e nuiie 701aTKOBUM PeCypcoM MPpU BUBYEHHI
JITEpaTypH, aje il HIHHICTh MOJSATae B TOMY, IO BiJIEO COHYKAIOTh 0 JUCKYCIi, 10
00yMyBaHHsI Ta IEPEOCMHUCIICHHSI BAYKIIMBHUX IMUTaHb, TOOTO PO3BUBAIOTH KPUTHUHE
MUCJICHHSI CTYJICHTIB, a II€ € MPIOPUTETHUM 3aBJaHHSIM OCBITH [quB.: [ puineHko,
2016, C. 12; IIpo Bumy ocBity, 2014, C. 24]. | HaliBak/IMBIIIIE — 3MYIIYE CTYICHTA
MOJTMBUTHUCS HA JITEpaTypy MO-HOBOMY, BIAUYTH ii BaXJIUBICTh, CIIPHIHITH KHHUTY
SIK HEOOX1/THY CKJIaJIOBY B JKUTTS, a I1€ MPUBOJIUTSH JI0 peasi3allii e OJHOro He MEHII
BRXJIMBOTO 3aBJaHHS OCBITH — TIParHCHHsS BYHUTHCS IPOTATOM BCHOTO JKHTTS
(I'pumienko, 2016, C. 12).

Takum uymHOM, T1utaropma TED € Hag3BuU4ailHO NEPCHEKTUBHOIO,
IMITJIEMEHTAIlIsl MaTepialliB sIKOi B MPOIIEC BUBUEHHS JITEPATypH € 00OB’SI3KOBUM
€JIEMEHTOM, aJ[’K€ pOOUTH ii BUBYEHHS HE JIUIIIE OUTBII 3MICTOBHUM 1 €()eKTUBHUM,
aJyie i MOTHUBYIOYHM 1 I[IKaBUM.
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IMPROVING THE EFFICIENCY OF INTERACTIVE
LANGUAGE TEACHING PRINCIPLES

Language is a living thing — ever changing, ever adapting and indispensable for
human activity. Language is the expression of communal life, as it helps us to build
society, keep our heritage and plan for the future. As language teachers we should
make our classroom microcosms of life ( Rivers, 1998), with real relationships and
purposeful use of language.

The concept of interactive language teaching was developed by Brown H. D,
W. Rivers and M. Canale. W. Rivers states that through interaction, students can
increase their language store as they listen to read ‘authentic linguistic material’, or
even the output of their fellow students in discussions, joint problem-solving tasks,
or dialogue journals ( Rivers, 2002).

Interaction is an important word for language teachers. In the era of
communicative language teaching, interaction is, in fact, the heart of communication;
it is what communication is all about. Interaction is the collaborative exchange of
thoughts, feelings, or ideas between two or more people, resulting in a reciprocal
effect on each other (Brown, 2000).

After several decades of research on teaching and learning languages, it has
been discovered that the best way to learn to interact is through interaction itself.
Theories of communicative competence emphasize the importance of interaction as
human beings use language in various contexts to negotiate meaning.

128


https://ed.ted.com/lessons/what-is-verbal-irony-christopher-warner
https://www.ted.com/talks/christian_wickert_how_fiction_can_help_us_better_understand_our_reality
https://www.ted.com/talks/christian_wickert_how_fiction_can_help_us_better_understand_our_reality

«MOBH | CBIT:
AOCAIAKEHHA
TA BUKAAAAHHS» \

Mi
pog| y 4
NpaKTU4YHa KoHpepeHuina

W. Rivers states « through interaction, students can increase their language
store as they listen to or read authentic linguistic material, or even the output of their
fellow students in discussions, skit, joint problem-solving tasks, or dialogue journals.
In interaction, students can use all they possess of the language — all they have learned
or casually absorbed in real-life exchanges... Even at an elementary stage, they learn
in this way to exploit the elasticity of language. Indeed, it is crucial for an EFL
classroom to be interactive because in that way all the students will learn in an easier
way as it was said before.» ( Rivers, 2002).

In interaction, students can use all they possess of the language all they have
learned or absorbed in real life exchanges, where expressing their real meaning is
important to them.

So, Principle 1 can be called like this: The student is a language learner.

In learning a language, each learner must acquire and consolidate mental
representations that are basic to both understanding a language and expressing
oneself through it (in speech and in writing).

In teaching a language, we are facilitating the individual’s acquisition and
increasingly fluent use of the language in the best ways we know. They do it in very
individual ways, or do not do because they lack motivation to do so. For this reason,
in an interactive approach, self and peer-to-peer consideration of errors is promoted.

Principle 2: Interactive language learning and teaching are shaped by
students’ needs and objectives in particular circumstances.

Students’ needs, objectives are not just personal. They are shaped to a
considerable degree by societal pressures and political exigencies. Language teachers
must study the language learners in their classes — their ages, their interests, their
goals in language acquisition in a formal setting — and then design language courses
that meet the needs of specific groups.

Principle 3: Any written or oral communication should be meaningful and
based on real life situations.

The task of the teacher at the lesson is: to organize lots of practice and these
practical exercises should be oriented on using the target language for the normal
purposes basic to all strategies and techniques. This should be organized in
contradistinction to the artificial types of exercises and drills on which so many
languages learners spend their time.

Students learn to communicate in the form that natural interaction takes for
speakers of the target language, which includes acquisition of the target language,
structure of natural discourse within the culture, which include ways of opening and
closing conversations. In order to build this bridge, speaking interactive activities
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must have three features: they must give the learners (1) practice opportunities for
(2) purposeful communication in (3) meaningful situations.

Principle 4: Classroom relations reflect mutual liking and respect, which
allows both a teacher and a student in a nonthreatening atmosphere to cooperate
in education process.

Interactive language teaching and language learning are distinctly different
from other school disciplines. Speaking and writing what one really thinks and feels
means revealing one’s inner self: one’s feelings, prejudices, values and aspirations.

Principle 5: Basic to language use are knowledge of language and control of
language.

Basic to language use is a mental representation of language. All languages are
organized at several levels. Grammatical structure and vocabulary, which are
interrelated in their functioning, provide the tools for expressing semantic and
pragmatic meaning. Teachers can help their students refine this understanding as they
progress.

They acquire the language through performing rules, not through memorizing
or discussing them; they acquire knowledge of the structure of the language actively
through use.

Principle 6: The development of language control proceeds through
creativity, which is nurtured by interactive activities.

Creating new utterances in a language that one only partially controls is not
easy. It frequently leads to cognitive overload: learners pause and hesitate; they
misuse elements of the new language when they are well aware of the accepted
forms. One can do a lot of meaningful interactive situations that stimulate the
students” motivation to communicate in different purposeful situations, through
which students experience the use of the new language as an important social skills.
Games, competitions, skits, simulations and dramatizations enliven the interaction;
problem-solving and information — getting activities encourage persistence and
probing (Rivers, 2002).

Interactive teaching methods and principles of foreign language teaching are
a more advanced mode of teaching. The process of teaching in the classroom is to
bring into full play both the initiative of teachers and students, through dialogue,
discussion, and so on in order to achieve a variety of ways of the exchange of
thought, emotion and information, thus to achieve the best learning effects.

All modern students should be offered the selection of contents and approaches.
The task of the teacher at the lesson is: to organize lots of practice and these practical
exercises should be oriented on using the target language for the normal purposes
basic to all strategies and techniques. Most of the strategies deal with pair and group
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work and promote interaction. Encouraging students to develop their own strategies
is an excellent means of stimulating the learner to develop tools of interaction.
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TEACHING VOCABULARY TO YOUNG LEARNERS
BY USING FLASHCARDS

Teaching foreign languages in primary school is aiming to interest students in
learning a foreign language, to develop their positive attitude towards the subject, to
motivate them to use a foreign language as a means of intercultural communication
(TunoBa ocBitHsa mporpama, 2022, c. 17). A number of scholars (P. Meara,
M. McCarthy, D. Singleton, N. Schmitt, D.A. Wilkins) recognise the essential role
of vocabulary in communication. “While without grammar very little can be
conveyed; without vocabulary nothing can be conveyed” (Wilkins, 1972, c. 111).
Moreover, vocabulary functions as the reflection of social reality, an emotion booster
and an academic ability predictor (Dakhi, 2019, c. 16-18). Thus, teaching vocabulary
to young learners in primary school is of paramount importance to attain the
curriculum objectives: to carry out oral and written communication within the
spheres, topics and situations defined by the curriculum, listen and understand the
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content of authentic texts, read and understand authentic texts of different genres and
types with different the level of understanding of the content (TunoBa ocBiTHs
nporpama, 2022, c. 18).

A variety of strategies can be applied by teachers to teach vocabulary. When it
comes to selecting efficient vocabulary teaching strategies, young learners’
psychological characteristics as well as vocabulary linguistic features should be
taken into account. The use of flashcards is related to these factors for a number of
reasons.

Children respond to the language well through concrete things rather than
abstract things. In teaching vocabulary, the most accessible lexical units for primary
school students are those that have denotative meaning. The most difficult words for
them are those lexis that have abstract meaning or denote linguistic concepts
(ITapmmmkoBa, 2015, ¢. 127). Flashcards allow teaching new vocabulary through
visual images (photos, pictures) by establishing direct connections between a word
and its concrete meaning. In case of teaching abstract lexis, flashcards may provide
definitions or translation into learners’ native language.

Young learners have a short attention span, they easily get distracted so teachers
should vary activities to break the boredom and keep students involved. Flashcards
benefit to bringing variety to vocabulary learning as they can be used as visual aids
of different vocabulary activities and games, in different interaction patterns
(individual, pairs, groups, whole class), for different purposes (to present, drill,
practice and consolidate lexis). Besides, children commonly feel interested in playing
games so using flashcards, especially digital ones, may keep them motivated,
Increase their span of attention and concentration.

What is more, flashcards are an effective tool to imprint information into
learners’ long term memory as using them benefits to combatting Ebbinghaus’s
Forgetting Curve by spaced repetition, active learning and practising testing.

Traditionally, vocabulary teaching approaches are classified into implicit and
explicit teaching approaches. In primary school, both approaches are used depending
on the stage of foreign language acquisition (ITaprumkosa, 2015, ¢. 129-130). At the
adaptive stage (1-2 grades), young learners tend to unconsciously, indirectly, and
contextually learn new vocabulary while the rule-based explicit teaching is applied
at the reorganizational stage (3-4 grades). These approaches differ in vocabulary
learning outcome. According to J. Wang’s research (Wang, 2014) the implicit
teaching is more beneficial for meaning-based language features, i.e. it allows the
language learners to better understand the meaning of lexis. The rule-based explicit
teaching is more effective for form-based language features, i.e. it is more likely to
improve the leaners’ ability to master ways to spell and to understand parts of the
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vocabulary. Teachers should consider these different outcomes while creating and
using flashcards to teach vocabulary. Within the implicit approach, flashcards should
illustrate the concrete meaning of lexis by visual images. Flashcards used within the
explicit approach may contain definitions, synonyms, antonyms, collocations, word
families etc.

In teaching vocabulary, two types of flashcards are commonly used: paper and
digital. The research carried out by N. A. Rachmadi, A. Muliati, N. Aeni (Rachmadi,
2023) showed that there is no significant difference between using paper and digital
flashcards. Nevertheless, there are obvious advantages of using digital flashcards as
a strategy in improving young learners’ vocabulary. Firstly, they have a variety of
study modes that help learners to memorise the meaning, pronunciation, spelling and
usage of new vocabulary. Secondly, unlike paper flashcards, digital flashcards barely
require the teacher’s guidance as learners can easily learn their features by
themselves (flipping the cards, writing words online, doing multiple-choice test,
matching the cards etc.). Finally, digital flashcards are available on smartphones,
tablets, PCs so they can be used by students both in class (for individual, pair and
group vocabulary activities) and at home (for learning and revising vocabulary on
their own).

A number of vocabulary learning applications that enable users to create and
use flashcards are available. These include Quizlet (quizlet.com), Wordwall
(wordwall.net), LearningApps (https://learningapps.org) etc. The impact of the
Quizlet application on teaching and learning vocabulary was positively assessed
through the lens of SAMR (Substitution, Augmentation, Modification, Redefinition)
Model (Ashcroft, 2013, c. 641-644). It enables teachers to create digital flashcards
with images and audio, to use different study modes, to redesign tasks significantly.
It also enables students to collaborate and generate their own resources.

Quizlet is a partly free online study tool that allows teachers to create their own
flashcard study sets with vocabulary or browse for sets created by other users and
give learners access to them. On the Quizlet application every card in a study set has
two pieces: a lexis in a foreign language and its meaning illustrated by an image /
definition / translation into learners’ native language. Teachers may use one or
combine some of these ways of illustrating the meaning of new lexis. Quizlet has
seven study modes that help learners to easily memorise and review vocabulary.
They include 1) flashcards; 2) learn; 3) spell; 4) write; 5) match; 6) test; 7) gravity.
It also has built-in adaptive learning, which makes sure learners work on the
vocabulary they got wrong. What is more, it enables primary school students to learn
vocabulary through playing.
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In conclusion, using flashcards, both paper and digital, is related to young
learners’ psychological characteristics and linguistic features of the vocabulary
taught in primary school. They enable teachers to illustrate the concrete meaning of
lexis, bring variety into teaching and learning vocabulary. Compared to paper
flashcards, digital flashcards redefine vocabulary learning experience. Integrating
activities with flashcards into vocabulary teaching in primary school represents a
relevant and useful avenue for future research.
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LlenmpanvHoykpaincoKull 0epacasHull yHisepcumem
imeni Borooumupa Bunnuuenka

(Kponusnuywvxuii, Yxpaina)

KOHUIEMNIISA TEPOIYHOI'O XAPAKTEPY ¥
CEPEJHBOBIYHOMY ®PAHIY3bKOMY EIIOCI

CepenHboBiuYsl — OAWH 13 HAWCKJIQJHIIIMX €TaIliB 1CTOpIi JiTepaTypH, y IO
ernoxy BiIOyBaJKCs aKTUBHI IIPOLECH JIEPKABOTBOPEHHS, 3pOCTaHHS HAI[IOHAJILHOT
CBIJIOMOCTI, @ TOMY 3Ha4HE MICIIE CEpe]l )KaHPiB CEPEIHHOBIYHOI JIITEpaTypH MOCiIae
enoc, Ha 1yMKy FO.KoBGaceHko «came BiH OyB CBOEPITHOIO KOO0 HAllIOHATBHOTO
CaMOYCBIJIOMJICHHS, T'€pOIKO-TIATPIOTUYHOIO ¥ PENIriiHOr0 BHUXOBAHHS IIUIMX
HapOJIiB, IO BIJIMOBIIAJO aKTyaJIbHUM IOTpedaM 1 3amuTaM 4dacy. Y repoiduHOMY
€BPOMNEHCHKOMY €I10C1 MOMITHE MICIIE TTOC AT MPOOJIEMU MATPIOTHUHOTO CITYXKIHHS
OaTHKIBIIHHI, BIJITAHOCTI CBOEMY CIO3€PEHOBI, TOTOBHOCTI JI0 CAMOIIOKEPTBU B 1M 51
xpuctusHebkoi i71e» (Kobacenko, 2014, c.11).

ChorosiHi B yMOBaX pOCIACHKOI arpecii IOCHIKEHHs KOHIIEMIIi repoidHOro
XapakTepy Yy HauioHanbHOMy emnoci CepenHboBiyusi HaOyBae 0COOJIMBOT
aKTyaJIbHOCTI.

['epoiunuit HapomHWil emoc — «30ipHa Ha3Ba (HOJBKIOPHUX TBOPIB PI3HUX
JKAHPIB, B IKUX BiI0OpakeHa BOJIS, 3aB3STTSI HAPOAY Y OOPOTHOI 3 BOPOTOM, 3JI0M,
KPHUBJIOI0, COLIAIbHUM 1 HAI[lOHATBHO-PETITIHHUM THITOM, MPOCIABIISIOTHCS PO3YM,
CHJIa, MYXXHICTh BOTHIB, OoratupiB, HapogHuX MecHUKiB» (I"pom'sk, Kosaiis, 1997,
c.155).

Hocminauna O. HikoneHko cepel XapaKTepHUX PUC CEePEAHBOBIYHOTO
repoiuHOro enocy BU3HAUa€ HACTYIHI: «Tepoi — BTUICHHS HapOJHUX 1/1eaiiB, Mpiii,
ySBJIEHb; OJIBIYHA O0OpoThOa 100pa 1 3J71a; MOENHAHHS PEANICTUYHHUX EJIEMEHTIB 3
MioM; JereHaapusaiis MoAid; (paHTacThka; NpUpoAa — KUBUHA YYaCHHK IOAIH,
CBOEPIIHUI CTWIb (TMIOBTOPH, 3BEPTaHHs, MOCTIMHI eniTeTH, MeTadopu, CUMBOJIH,
TOpIBHSAHHS, BUTYKH Tomo)» (Hikonenko, Mananypa, 2014, ¢.57-58).

OTtxe, enoc 3 gBIS€ThCS 32 MEBHUX ICTOPUYHUX OOCTAaBHH, BIH OXOILIIOE BCE
KUTTS HApOJy, aKLIEHTYIOUM yBary Ha BU3HayaJbHUX MOro acrekrTax: BilHI, MUPI
TOIIIO.

B ocHOBY po3BUTKY repoidHOro emocy OyJju MOKJaJeHI KOPOTKi MiCHI Ta
nepeKasu Mpo BUATHI MO/, SIKI CKIAIUCS cepell YYaCHUKIB IUX MO, 111 epeKa3u
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OyJIM HEBEJIMKOTO PO3MIPY, KOPOTKI, HECKJIaJIHI 32 MOBOIO 1 OJIM3BKI JI0 1CTOPHUHHUX
dakTiB, ajme BOHM MOIIMpIOBaiuCsA 1 ¢akTUUYHA OCHOBA Bce OuIble HalOyBaia
JIETEHJIAPHUX XapaKTepucTUK. Ha HacTymHOMY eTami emiyHuil MaTepial mepeninonB
JI0 aBTOPiB 00pOOOK HAPOHOT MOoe3ii, OpoaAsTunX HAPOJHUX MPOGECIHHUX CITIBIIIB:
JKOHTJICpIB, XyrJiapiB, INMiIbMaHiB. Y TIIed TepioJg cTajacsd CUCTEeMaTHUYHA
nepepooka, sKa TOPKHYJACS HE TUIBKW 30BHIMIHBOI (hOpMH, a 1 1I€HHOTO 3MICTY,
ernoc Ha0yB MacIITA0HOCTI, MOT0 CIOXKETH YCKJIaJIHUIHUCS 1 HuKIi3yBanuca. Eniuna
MICHA y IIeH Yac MepeTBOpPUIacs Ha eToIeto.

O06’exTOM 300payKEHHS y €noci Oyau He JINIe KapAUHAIbHI aClIeKTH OyTTH, a
i ommcu opsry, 30poi, iHTep’epy, oOpsAiB Ta 3BHYaiB. T0OTO BCSAKHUN €rOC
yHIBEpCaJIbHUI 11010 BMilIEHOI y HboMY iH(popmanii. OCHOBHUM 3MICTOM
TepOIYHOTO ermocy 0yIio 300pakeHHs 00pOTHOU 3a CBOOOY 1 HE3AICKHICTh HAPOJLY.
BepmmuHoro ¢paHiy3skoro cepeTHpoBIIHOTO enocy crana «Ilicai mpo Pomanmgay, y
il 3MICTI TEpeIUITalOThCA IBI OCHOBHI TEMH: Te€Ma TOJBUTY B 1M’ PiTHOT 3eMJIi 1
TeMa 3acymkeHHs deonanbHol aHapxXii. [IpuHITUTT KOHTpACTY MOKJIAACHUI B OCHOBY
CUCTEMH 00pa3iB, OAHUM 13 3aC00IB CTBOPEHHS XapaKTepiB CTAIO iX MCUXOJIOTTYHE
NPOTUCTABIEHHsI MpsAMOro 1 cysoporo Kapna miacTynHOMY 1 3HEMOIJIMBOMY
Mapcinito; rapsiuoro 1 HectpuMmHoro Ponanaa — poscyaiauomy OliBepy.

3Beprac Ha cebe yBary NOpTpeTHa xapakTepuctuka Kapma, Mymporo
MpaBUTEIIs, BiH JIFOJMHA TOBAYKHOT'O BIKY:

«Hy, Taii crapuii BiH, B)K€ IPOKUB CBiil BIK;

oMy, SIK 3HatO, ABICTI JIT MUHYJO...» (Kanmmunosuy, 1918, c.16).

«ITan ®pan1ii conoaKoi, KOPOIb.

bino6opoauii, rososa y 11BiTi,

I ropauii cran 1 6iaropoane Tuo» (KanunoBud, 1918, c.4).

MoryTHiii iMIiepaTop BUAATHUN MOJKOBOEIb, 110 3I1HCHIOE YCTIIITHI
BIMCHKOBI ITOXO/IH:

«Kopounb Kapiio, Benukuit Hamn Bojoaap,

Cim noBHux JiT B Ecnianii npoBiB.,

Jlo Mopst BKkpait 3100yB TOPUCTY 3EMITIO;

Hewma Bxe 3amky, 1106 omy onep cs,..» (Kanunosuu, 1918, c.1).

Bigznavatoun pucu xapakTepy KOpOJis, YKOHTJEPH HAroJIONIyBalld, IO BIH
PO3BAXIIUBHH 1 MYJIPUM TIPABUTEINb, SIKW TOMIPKOBAHO MPUHWMAE BAXKIIUBI KUTTEBI
pIIICHHS:

«I'eil, Tali MOHYPUB roJI0BY Bojioaap!

Hikonu BiH He KBamTecs 31 CJIOBOM,

A 110 ckazaB, po3aymasinu ckazaBy (Kamunosud, 1918, ¢.5).
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dopMmu AepxKaBHOTO MPaBIiHHSA, K1 BOpoBa/pkye Kapn, mgemokparuuHi, BiH
HIKOJIM HE MpUMae OJHOOCIOHUX PIIIeHb, CKIMKAE PALy BIPHOMIITAaHUX:

«Bonogap BUNIIIOB IMif SUTHITIO M KITHYE

CBoix 6apoHiB, 100 KiHYATH pay

3 6aponamu Kapro pimae Bce» (Kanmunosuy, 1918, ¢.6).

[ repoit «lIlicHi» Pomann — TumoBwil njisi €mOCy TepOiYHUN XapakTep,
nomiOHuK 10 AXiia, Tapsda JIOOOB JI0 PIIHOI 3eMIll BiJIpi3HSE I[bOTO Trepos. B
oOpa3i Ponmanma mOCATHYTO PO3yMIHHS IaJIEKTUKH TEPOTYHOTO XapakTepy, KU
PO3KPUTO Y MPOTUCTABJIEHHI 710 00pazy poscymnuBoro OmiBepa:

«Pomang xopobpuii, OniBep po3cynHuUH,

B o6ox BigBara He abu-ska...» (Kammaosud, 1918, ¢.34).

VY xoupmikti Pomanma 1 OmiBepa CTHUKalOTbCS HE JBI BOPOXI CHIIM, a JIBa
BapiaHTH OJHOTO MO3UTUBHOTO Mouatky. Tpuui Ponana BiAMOBISETbCS MOKIMKATH
Ha nonoMory Kapia, abu iioro He BBaxkau 0osiry3om 1 Tpudi OJiBep NpOCUTh HOTo
ne 3pooutu. Tyr O€3MIpHICTH TallaHTy, XopoOpicTb Ponanjga mnporucraBieHa
po3cymmumBocTi OmiBepa, ajie 1€ He 3aCIyroBye Ha 3aCyKCHHS. Y MoeMi BiJIOMTO
JBI JOCTYIHI CBIOMOCTI TOr0 4acy (hOpMH pULAPCHKOI 1 JIFOJICEKOI JOOJECTI, aje He
BIJITAHO TepeBary >KOAHIM, MOKa3zaHa KpacoTa 1 AocToiHcTBO KoxHOi. Illo nmo
Ponanga TO mMOTpakTyBaHHS TEpPOIYHOTO XapakTepy y (GpaHIy3bKOMY €roci
BUCTyHae y (opMi TparidyHoi MNPOBUHHU, aJKE BiJBara repos IMOE€JHAHA 13
MParHeHHSIM OCOOMCTOI CIaBH.

«ITicusa npo Ponanga» — 1ie TunoBuit BifickkoBui enoc. Bee, 110 nokiaaeHo 3a
MeXaMU BOTHChKOI TEMATHUKH, 3JIMILIAETHCA Ha nepudepii HoeMH.
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Mauvka T. O.

KaHauaT (QUIONIOTIYHUX HAYK, IOIEHT, TOIEHT Kadeapu repMaHChbKUX MOB,
3apyODKHOT JTITEpaTypu Ta METOAMK iIXHOTO HABYAHHS
[enTpansHOyKpaTHCHKUM JIep>KaBHUHN YHIBEPCUTET

iMeH1 Bonogumupa Bunanuenka

(KponuBHuiibkuii, Ykpaina)

AKTYAJIBAIISA MOTEHIIMHOI'O CIOBHUKA CTYJEHTIB
HEMOBHUX CIHEIIAJTBHOCTEH M1 YAC POBOTH 3
AHI'IOMOBHHUM TEKCTOM

[IpakTyHO B yCIX €K3aMEHaxX Ha 3HAHHS AHTJIIMCHKOI MOBH € 3aBIaHHS Ha
BU3HAYCHHS PIBHS YHUTAIbKOi KoMmrmeTeHiii. CTyaeHTH OakaiaBpChKHX IMpOrpam
HEMOBHHX CIICLIaJbHOCTEH, SIKI BUBYAIOTH YHIBEPCUTETCHKUN KypC aHTIIHCHKOT
MOBH TOBHHHI BMITH YUTaTH Ta PO3YMITH TEKCTHU MpodeciiHOro crpsMyBaHHS Ta
BUKOHYBAaTH 3aBJAaHHS HA OCHOBI MMPOYNTAHUX TEKCTIB.

[Ipote mpakTHKa CBITYUTH, 1110 CIOBHUKOBHUH 3arac CTY/ICHTIB HE € JIOCTaTHIM
JUISl TOCUTh BUCOKOT'O PIBHS PO3YMIHHS TEKCTIB Ta BUKOHAHHS HUMHM 3aBlIaHb 3
yuTaHHs. YacTo came He3HaHHS CIiB Ta/ @00 HETOUHE PO3yMiHHS IXHIX 3HAYEHb CTA€
MIEPETIOHOI0 JIJIsT YCHINTHOTO BUKOHAHHS 3aBJIaHb 3 YWTaHHA. HemocTaTHs mpakTruka
YUTAHHS aHTJIOMOBHHX TEKCTIB, HEBMiHHS €()€KTHBHO KOPHCTYBATHCS CIIOBHUKOM,
BEJIMKA KUJIBKICTh HE3HAHOMMX CIIIB 3arajoM POOUTh YMTAHHS HEMPOJYKTUBHUM Ta
MaJIONPUEMHUM JIJIs1 CTYICHTIB BUJOM MOBJICHHEBOT JisSJTLHOCTI.

Pa3oM 3 TUM CTYJIEHTH 4acTO TAKOX HE pPO3yMIIOTh, 1110 HACIpaBAl KUIbKICTh
CJTIB, SIKOIO BOHU MOXKYTh KOPUCTYBATHCS / PO3YMITH /BOJIOAITH € Ha0araTo 0111100
HDK T1 CJIOBa, SIKI BOHM CBIJIOMO IaM’siTal0Th. TOMY OJHHM 13 3aBllaHb IIiJl 4yac
BHMBUYEHHSI MOBH MO€ OYTH PO3IIMPEHHS CIOBHUKOBOI'O 3aMacy CTY/ACHTIB ILISIXOM
aKTyali3aii JeKCUYHUX OJJMHULIb IXHROTO MOTEHILIMHOIO CJIOBHUKA.

OnHuM 13 criocoO1B akTyalli3allii TaCHBHOT'O CIIOBHUKA CTY/ICHTIB €, HAIIPUKJIA/I,
3aCTOCYBaHHS 3HaHb PO MOPGOIOTriYHYy OYJOBY aHTIIMCHKOTO CIIOBA, a came, Mpo
3HaueHHA Cy(QikciB Ta mnpedikciB, SKI € B CKJIaJl PI3HUX YacTUH MOBH. B
OIpaIfOBaHHI 0COOIMBOCTEH MOP(HOIOridyHOT OYJOBH aHTIIIMCHKUX CIIIB JOULIEHUM
€ CIOYaTKy OmpaitoBaTy aikCcH, siKi PO3PI3HIOIOTH PI3HI YaCTUHU MOBH, 1 OKPEMO
1€ TPOBOJUTH POOOTY 3 PO3PI3HEHHS 3HAUYCHb CY(IKCIB Ta MpedikciB BCepeanHi
KO’KHOI 3 YaCTUH MOBH.

3arajgoM cloBa MOTEHIIMHOTO CIOBHMKAa MOXKYTh OYTH PO3MOJUIECHI Ha Taki
Tpymu:

1) iHTEepHAITIOHATIBHI CJIOBA, MOI0H1 32 3By4aHHSIM, HAMMMCAHHIM Ta 3HAYEHHSIM
710 cITiB pigHOi MoBH (class, exclusive, revolution, contrast);
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2) MOXIiJHI CJIOBa Ta CKJAJCHI CIO0BA, K1 CKIAAAIOThCA 3 BIIOMHUX CTYACHTaM
KOMIIOHEHTIB (Write — writer, listen—listener; haircut, heartbeat);

3) xoHBepTOBaHi ciaoBa (show— to show, present — to present);

4) HOBI 3HaYCHHS BiIOMHX Oarato3HauHux ciiB (t0 go, to run);

5) ciioBa, Mo 3HAYEHHS SKUX CTYJIEHTH MOXYTh 3/I0TaJIaTUCS 32 KOHTEKCTOM.
(Jlorsina, 2014, c. 227).

Hapenena Buimie kimacugikailis JONOBHIOETHCS, 30KpeMa, TaKHUMHU eTaraMu
poOOTH HAJ MOTCHIIIMHUM CIIOBHHUKOM, SIK OIPALFOBaHHS OJWHHMIL MOTCHI[IHMHOIO
CJIOBHUKA 3a JOMIOMOTOIO0 BIPaB HA YUTAHHS; BUAUICHHS B TEKCTI CJIiB, 3HAUCHHS
AKX € He3HalloOMUMH, ajie sIKI MICTSTh 3HAlOMI CTYAEHTaM €JEeMEHTHU CJOBa
(mpedikcn, KopeHi, cydikcu); BUIIICHHS Ta po30ip 3HAYEHb LUX EJIIEMEHTIB,
MIEPEKIIaJl CJIOBA; BUKOPUCTAHHS CJIIB y BIIpaBax, MoBieHHI Tomo (Banina, 2017,
c. 43).

[lepepaxyemo Temep mpedikcn Ta cydikcu pi3HUX YACTUH MOBH, SIKI BapTO
OIpallbOBYBATH 31 CTYJICHTAMHU B MPOIIECI BUKOHAHHS 3aBAaHb 13 YUTAHHS 13 METOIO
N1JBUILIEHHS PIBHA PO3YMIHHS TEKCTY:

ecydikcH, 3 JOMOMOTOI0 SKHX yTBOPIOIOTHCS IMEHHUKH: -age, -ance (-ence),
-ment, -er, -or, -ar, -ion (-ation), -sion, -ure, -ing, -al, -ness, -dom, -ity (-ty), -hood,
-(c)ian, -ship, -ist, -ary, -ery, -ory, -ism;

e cydikcH, 3 TOMIOMOTOI0 SIKUX YTBOPIOIOThCS npukmeTHukw: -al, -ful, -less, -ic,
-ous, -y, -ish, -ly, -like, -ed, -able, -ible, -ant, -ent, -ive, -ish;

e cy(iKc, 3 TOMIOMOTOI0 SIKOTO YTBOPIOETHCS MPUCITIBHUK: -lY;

e cy(dikcu, 3 JIONOMOIOI0 SIKHUX BiJi OCHOB TNPUKMETHUKIB YTBOPIOIOTHCS
niecioBa: -ize, -ify, -en, -ate;

enipediKCH, 3 JIOMOMOTOI SIKMX YTBOPIOIOTHCS PI3HI YACTHHHU MOBHU: -MONO,
- multi, -bi, -over, -post, -pre, -re, -semi, -bio, -uni;

o Cy(iKcH 13 3amepeyHrM 3HAYCHHAM, SIKi YTBOPIOIOTh Pi3HI YaCTHMHU MOBH: de-,
mis, -anti, -dis, -in, -im, -ir, -il, -un, -non (IlpakTuuna rpamaTuka, 2013).

dopMallbHO TIepepaxoBaHl B I mpari adikcu CIiJ CYIPOBOKYBATH
MOSICHEHHSIM 1XHIX 3HA4Y€Hb, 1100 (OpMyBaTH y CTYACHTIB CTIMKI acoriaiii, 1o
eJleMeHTH MOP(DOJIOTiYHOI OYTOBH CI0BA MEPEIat0Th MEBHI 3HAYEHHS 1 TAKUM YHHOM
MOXXYTh CYTT€BO MIJBUIUTH PIBEHb PO3YMIHHS TEKCTY.

Tox nmorinbHUM BOAUaeEMO BUKOHAHHS BIIPaB Mepes] poOOTO0 3 TEKCTaMU JJis
YUTaHHS, IPUKJIAJ] SIKO1 HaBoAuMoO Hikue. CrioBa jyis BipaBu Ai0paHi 3 TekcTiB €BI
3 aHriicbkoi MoBu 2019 poky (€BI, 2019).

Bnpasa 1. Po3noodinime Hnaeedeni Huicue cio6a 3a HACMUHAMU MOGU,
36epmarouu yeazy Ha HaAAGHI 8 IXHbOMY CK1ali cyikcu ma npegikcu.
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Increasingly, competitive, admission, ensure, supplement, application, simplify,
teacher, importantly, qualify, personally, lengthen, significant, experience,
applicant, personable, revision, unfamiliar, shorten, requirement.

Imennux Ilpuxmemnux Hiecnoeso Ilpucnienuk

BropaBu Takoro Tuny MOKHA JOMOBHUTH 3aBAAHHSIM Ha 3HAXOKEHHS
3alpOIOHOBAHUX Yy BIpaBl CJIB y CaMOMY TEKCT1 JJIi YMTAHHS Ta NEpeKiaaoMm /
BHU3HAUYEHHSIM 3HAY€Hb LIUX CIIIB.

TakuM yMHOM MOAIOHI BOPAaBH Ta 3aBJAHHA MOXXYThb CYTTEBO PO3IIUPUTH i
aKTyaai3yBaTH HassBHUM y CTYACHTIB OTCHIIIMHUI CIOBHUK aHTJIIMCHKOI JISKCUKH Ta
NIJBUIIUTA TIUOMHY PO3YMIHHS TEKCTy, IO Ma€ TO3UTUBHO BIUIMHYTH Ha
BHKOHAHHSI TECTOBUX 3aBJaHb Ta JOMOMOI'TH CTYJICHTaM IpH ckiagaHHi icnuty €BI
3 aHIChbKOT MOBU B YacTUHI «UuTanHs» Ta « BukoprucTaHHsS MOBWY.
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Maxcumoesa O. I1.

KaHouoam neodazo2ivHux HayK, O0YeHm,

0oyenm xKagheopu MOBHUX Ma 2YMAHIMAPHUX OUCYUNTIIH
Jloneyvruti HayioHaILHUL MeOUYHULL YHI8epCcUumem
(Kponusnuywvxuii, Yxpaina)

Ananam I, I1.

KaHouoam Qinono2iuHux Hayk, O0yeHm,

ooyenm Kagpeopu eepMaHcbKux Mo, 3apyoidcHoi
nimepamypu ma Memooux iXHb020 HA8UAHHS
LlenmpanvroykpaincvKuii 0epaicasHul yHigepcumem
imeni Bonooumupa Bunnuuenka

(Kponusnuywvxutl, Yxpaina)

OCOBJIMBOCTI HABYAHHS AHTJIIHCHKOI MOBH
3A MPO®ECIMHUM CHIPSIMYBAHHSIM

IocranoBka mnpoGJaemu. HaBuaHHs aHrmiiicbkoi MOBH 3a MNpodeciiiHuM
CHpSIMYBaHHSIM HaOyBa€ Bce OUIBIIOT BAXKJIMBOCTI, OCKIIBKA KOHKYPEHTOCITPOMOKHI
CHEIIaICTH MarTh JEMOHCTPYBaTH OKPIM BHCOKOI'O DIBHS BOJIOJIHHS (haxoMm,
3HAHHS aHIJIHAChKOI MOBHM. BuknamaHHs aHIIMCBKOI MOBH 3a MpodeciitHuM
CIPSIMYBaHHSIM € BUKJIMKOM JIJIs1 BUKJIa/1auiB aHTJIIMCEKOI MOBH, a/IKe TM HE0OX1THO
pO3pO0JIATH KYpPCH JIsi PI3HOMAHITHUX CIEHIAIbHOCTEH, MpaIloBaTH 3 BEJIMKOIO
Ipynolo, Jie CTYJIEHTH MalOTh HEOJTHAKOBUM PIBEHb 3arajibHO1 aHTJIIMCHKOT MOBH.

AHaJi3 ocTraHHiX aociaigxens i myOaikamiii. IIpodeciitHo-opieHTOBaHE
HaBuaHHs gociipkyBanu O. TapHononbebkuii 1 3.M. KopHeBa (TapHomonbchbkuit i
Kopnesa, 2011), P. I'pumkosa (I'pumxosa, 2009), I. Tumontyk (Tumomyk, 2013),
V. Kenuk-3inuenko (Kemuk-3inuenko, 2019), P. Cmoax (Smoak, 2003) Ta
Jx. Ilopkapo (Porcaro, 2013).

OnHak, Takl MATAHHS K OOCSAT IpaMaTHYHOIO MaTepiairy, HEOOXITHUM s
BUKJIQJIJaHHSI [IEBHOT'O KYpPCY aHTJIACHKOI MOBH 32 TPO(ECIitHUM CIIpSIMyBaHHSIM, SIK
1 METO/IMKA HOr0 HaBYaHHS — pO3pO0JICHI HE B TOBHOMY 00CS31.

Merta crarri — JOCIIIUTH OCOOJIMBOCTI HaBYaHHSA aHIIIIWCHKOI MOBH 3a
npodeciiHuM CIPSIMyBaHHSAM CTYICHTIB HEMOBHUX CIEI1AIbHOCTEH.

Buknang ocHoBHoro marepiany. CHUTKYBaHHS aHTJIHACHKOIO MOBOKIO B
npodeciiiHiil cdepi 3 MpeACTaBHUKAMHU THITUX KYJIBTYP 3aJUIIAETHCS HEOOX1THICTIO
JUTSL CTICLIAJIICTIB 0araTbOX Tally3el, 110 3yMOBJIIOE aKTyaJbHICTh 3aCTOCYBaHHS
npodeciiiHO-CIPsIMOBaHOMY MIXOAY 10 HaBYaHHS aHTiicbkoi MoBU. DopMyBaHHs
Ta PO3BUTOK 1HIIOMOBHOI MPOQeCIHHO-CIIPSIMOBAHOT KOMYHIKATUBHOI KOMITETEHIII{
€ METOI0 HaBUaHHS aHTJIMCHKOI MOBH 3a mpodeciiuuM cripsmyBaHHsAM. CTyIeHTH
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MalOTh JOCSITTH PIBHS BOJIOJAIHHS aHTJIIMCHKOI MOBM, IO € JOCTaTHIM IS ii
MPAKTUYHOTO BUKOPUCTAHHA B MailOyTHi mpodeciitHiit misumbHOCT (Keruk-
3inuenko, 2019). [IpodeciitHo-cripsMoBaHa KOMYHIKaTUBHA KOMIIETEHIIIsI BKIIIOUAE
MPEIMETHY, JIHTBICTUYHY, COLIOJIHTBICTUYHY, MparMaTU4YHy, (GopMaIbHO-JIOTTYHY
Ta nicuxosnoriuyny kommnereHiii (TapHononscekuit 1 Kopaena, 2011).

OmHuM 13 BHKIHUKIB, 3 SKUM CTHKAIOTHCA BHUKJIaJadl aHTIIMCHKOI MOBHU 3a
npodeciiHIM CHOpSIMyBaHHSIM, € BUKJIAJAHHA Y BEIUKHUX Tpynax, 1HOAl 3i
CTYACHTaMU KUIBKOX CIIOPIIHEHUX CIELIaIbHOCTEH, JI€¢ CTyIEHTH MaroTh
HEOJTHAKOBHI piBEHb BOJIOIIHHA 3arajibHOI aHTTIHCHKOI MOBH, 30KpeMa, IPaMaTUKH.
[ami mpobGnmeMu BKJIIOYAIOTH BIACYTHICTh HABYANBHUX PECYPCIB: BHKJIAAAdy
NOTPIOHO CTBOPUTH cHeUM(PIUHUNA Kypc aHIJIIMChbKOI MOBH 3a MpodeciiiHuM
COpsSMYyBaHHSIM, MiAIOpaTH Ta MIATOTYBaTH HaBYaJbHUM Marepial TOIIO.
Buknaganss npodeciiHo-0pieHTOBAaHOTO KypCy aHTIIMCbKOI MOBH BUMArae 3yCHJib,
YaCOBHX 3aTpaT 1 € YHIKaIbHUM U1 KoxHOI Tpynu (Smoak, 2003), ockinbku Mae
BpaxoBYBaTH crielu(}iuHi Ta akTyalabHl TOTPEOU CTYIEHTIB.

CrBoproroun npo¢eciitHO-OpIEHTOBAHUN KypC aHIIIHChKOI MOBH BUKJIa[a4 Mae
3’CyBaTu MOTPEOH CTYAEHTIB MEBHOI CIEUIATBHOCTI: 3pO3YMITH B SIKIA CUTYyallli, B
SAKOMY 00Cs31 Ta 3 SIKOI0 METOI0 CTYAEHTH OyIyTh BUKOPHCTOBYBATH aHTIIHCHKY
MOBY TiJ Yac HaBYaHHS 3a TEBHOIO MPOrpaMoOI0, a TaK0X Y MOJAIBIIOMY
npodeciiHoMy KuTTi. J[JI1 BU3HAYEHHS MOBHHUX TOTpeO CTYJAEHTIB TMEBHOI
CHEI1aTbHOCTI aHAMI3YIOTh HaBYaIbHI MporpamMu (GaxoBUX AUCLMILIIH Ta TPOBOJIATh
ONMUTYBAaHHA BUKJIa/1a4iB (paXOBUX JAMCLMILIIH, BUITYCKHUKIB Ta CAMHX CTYJICHTIB.

[Ipore Buknamaui, 3a3BU4ail, HE MalOTh JOCTATHBO Yacy Ta PECypCiB st
JeTalbHOro0 300py Ta aHamzy motped crymentiB. Ha aymky M. I'yecra (Guest,
2009), koMIIETEHTHUH BUKJIaJlay, SIKUH CTBOPIOE HOBUM KypC aHTJIINCHKOI MOBH 3a
npodeciiHUM CHpsIMyBaHHSIM, MOXKE BHU3HAUUTH MOTPEOM CTYACHTIB B 1HO3EMHIM
MOBI, MOKJIQJIal0YMCh Ha 370pOBUIU TJIy3/ Ta aHAI3yHO4YW CBIM J0OCBiA poOOTH 31
CTYJICHTaMH TIEBHOI CIEIIaJIbHOCTI. 3 4acOM BHKJIa/1ad HaKOIMMYYeE JOCBIJ, MiI0HUpae
Ta BJJOCKOHAJIIOE HABYAJILHUI MaTepiai Ta IHKOPIOPYeE HOro y CBiif Kypc.

[HIIMKA BUKIMK Y BUKIAJaHHI aHTIINACBKOI MOBH 3a mpodeciitHum
CIpPSIMYBAaHHSIM — 3’sICyBaTH B SIKOMY 00cCsI31 BUK/Ia/iady Mae OyTu ¢axiBIeM B raiysi
creriamsaiii cTyaeHTiB. SIKio Bukiaaayd He € (axiBieM B Tally3i CTYACHTIB, HOMY
JIOBOJIUTHCS BUMTHCS B HUX, aJPK€ CTYJIEHTH € eKcnepTaMmu 3 (axy, a BUKIaaad —
ekcriept 3 annmikcekoi Mo (Guest, 2009). 1. bexn (Bell, 2002) npononye Taki
KpUTEpil YCHIIIHOI B3aeMOJIi BHKJIaAada MpodeciiiHO-OpIEHTOBAHUM KYypCy
aHTIIACHKOI MOBHM 31 CTY/IEHTaMHM: I[IKaBICTh, BIEBHEHICTH 1 CHiBOpamnsd. Takum
YIHOM, 11100 CTBOPUTHU YCHIIIHUNA KypC Ta MOYYyBaTH ceOe BIEBHEHO, BUKJIAJay Ma€e
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CHIBIIpAIlIOBATH 3 €KchepTamu 3 (¢axy, Mi3HaBaTUCS OUIbIIE MPO CHEIaTbHICTh
CTYJICHTIB Ta iX MOBHI ITOTPEOU.

BucnoBku. Buknanansas aHTmichbKOT MOBU 32 TIPOGECIMHUM CIIPSIMyBaHHSIM
BUMarae 0araTbOX 3yCHJIb BHUKJIAJadiB, 1 MPOIOHYE BEIWMKHN MOTCHINAT I iX
npodeciiiHoro 3pocraHHs. HeoOXiTHUMHU CKJIAJOBUMHU YCITIITHOTO CTBOPEHHS Ta
BUKJIaJIaHHA TTPO(DECITHO-OPIEHTOBAHOTO KYPCY aHTIINCHKOI MOBH €: aHAJI13 MOBHUX
noTped CTYIEHTIB, IIKaBICTh A0 iX (axy, cmiBmpars 3 eKCIepTaMu 1 CaMHMU
CTYJEHTaMU Ta aHaJli3 MOXKJIMBOCTEH BUKJIaga4a.
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KaHouoam ¢hinono2iyHux Hayx,

cmapuiuti UKIA0ay Kageopu 2epMaHCbKux Moe,
3apyoOidcHOI Timepamypu ma Memooux iXxHb020 HaAB8UAHHS,
LlenmpanvHoykpaincbKuti 0epicasHull yHisepcumem
imeni Bonooumupa Bunnuuenka

(Kponusnuyvkuti)

CEMIOTHUKA CTPAXY, BYHTY I MOBYAHHA
B OITIOBIJTAHHI I'EHPIXA BEJLJIA
«MOBYAHHSA JOKTOPA MYPKE»

Mana npo3a I'enpixa benns € BaxIJIMBOIO YacCTUHOIO LIKUIBHOI MporpamMu 13
3apyODKHOT JiTeparypu B 11 kiaci, 30kpema mig gac posrisiay temu «lIpoGrema
BiifHM 1 Mupy B miteparypi XX cr.». HegoOpoBinpHuit yyacHuk [Ipyroi cBiToBoi
BIMfHU, aKTUBHUN MOOOPHHMK TIpaB 1 CBOOOJ JIFOAWMHHU, TPE3UIACHT MIKHAPOIHOI
opranizauii «IleH-knyOy», NMHCbMEHHUK, SKOTO HA3MBaJM «COBICTIO HIMEIbKOI
Harii», — ['enapix bemrs omoBimae mpo >kaxu 1 0e3ray3ast BifiHU, Y MIAKPECICHO
MPOCTIH 1 YeCHIN MaHepi BUKPUBAIOYH Te€, IO paHilie OyIo MPUXOBaHE 32 TYMaHOM
HAIMCTCHKOI IPONaraH/iy.

CroinpHa poboTa BUMTENs Ta yuHIB Haja omoBinaHHsMuU ['enpixa bemns moxe
CTaTW OJHUM 13 HAMEMOIINHIIINX Ta HalmaM ATHIIMX Y HU3IL1 YPOKIB 3apyO1KHOT
miteparypu. Hanro Bxe OmM3bka CydacHOMY YMTa4deBi TeMa BIMHHU, HAATO TIHOOKI 1
CBIXI paHM SATPATHCA B IylIaX HUHIMIHIX MATITKIB, HAATO YYTJIIMBUMH € iXHI MU 1
ceplsl 10 KapTUH CMepTel 1 pyiiHyBaHb, 110 iX Hece BiliHa. Binrak ypok anamizy
aHTUBOEHHOI TIpo3u bemns cTane He MPOCTO yPOKOM IITEpaTypd — II€ Harojaa
MOTOBOPUTH TPO BAKIMBE, KPUTUYHO OCMHUCIUTH MHUHYJAE 1 Cy4acHICThb, 3a
HaC/IIKaMU MOOAYUTH NPUYMHY, 32 CTATHCTHKOK BOEH — TPAreAil0 JIOJICHKUX
JI0JTb.

Onosiganus I'enpixa bemns «MoBuanHs noktopa Mypke» HE BXOAUTH [0
HIK1ITBHOI TPOTpamMu, a TOMY PiJIKO IOTPAIIsi€ B KOJIO 30Py Cy4aCHUX BUUTENIB — a
napemHo. Lleil KOpOTKHil TBIp Ja€ MOXIIMBICTb YHMTAu€Bl INIMOLIE 3pO3YyMITH
JECTPYKTUBHICTh BILUIMBY TOTANITAPHOTO PEKUMY, TPAreAit0 MOHIBEYEHOr0 BIHHOIO
CYCIUIBCTBA, «HEBIAIIKOJAOBHOCTI pyHHYBaHHs JitoAcbkux nyun (Cryc, 1994).
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[Iporionyemo posrasiHyTd TBip bemnss kpi3b mpusMy CeMIOTHKH, 30KpemMa
«ImaiopaTH Kom» 10 HOro OYEBUIHUX 1 MPUXOBAHUX CEHCIB, JOCIIIUTH 3HAKOBICTh
o0pa3ziB, 1110 € KIIFOYOBUMH Y MPOIIEC] TIIyMadeHHS Ta IHTEPIpeTallii I[bOro TEKCTY.

«MoBuanHsa noktopa Mypke» — 11e po3mnoBiab mpo S0-Ti poKH, MOBOEHHY
Himeuuuny 1 6yani npaniBHuka byaunky pamio nokropa Mypke. I To mpariBHuka
HerepeciuHoro. Moro HemepecidHiCTh PO3KPUBAETHCSA HE Bipasy, a IOCTYIOBO,
4yepe3 B3aEMUHU 3 1HITMMU JTFOJIbMHU, Yepe3 HOro i1 Ta BAMHKH, 3pEIITOI0, YePE3 MO0
nuBaKyBaTe X001 — Mypke 30upae ¢parMeHTH IUTIBKHU 13 May3aMu 1 MOBYAHHSM,
BUPI3aHUMH 13 3aMKCIB JJI1 €KOHOMIT epipHOTO Hacy.

OpmHuM 13 MepIIuX eMi30/1iB, 10 3HAHOMUTH HAC 13 TOJIOBHUM TE€POEM, € €Ii30]]
3 midhtom y bBynunky panio: «llJopanxy, mineku-Ho 3auwosuwu 0o byouuky padio,
Mypke npopobnsg maky cobi eKk3ucmeHyiliny 6npasy:. 6CKAKy8as 00 KabiHu
namepHocmepa, aie, 3aMiCmy 8ULMU HA OPY2OMY Nosepci, de 06y1a 1020 pedaKyis,
ixae euwe, munaé mpemii, yemeepmull NO8epx, i wopasy, AK KaOIHA HA MUMb
3a6ucana Hao0 NIOWUHOIO N ’AMO020 NO8epX)y iU, CKpe2ouyyu, nepecysandacb HAo
2NUOOKUM TGHMOBUM KOJIOOsA3EM, Oe JIUCHIOUI 8i0 Macmuia JaHyto2u 8Kyni 3 ycim
THWUM 3aNI3A4YAM OPANCYATU U PUNLIU, HATIAOHYIOYUCH HA ChYCcK, — Mypxe 8iouysas
cmpax; 6iH 3JIAKAHO NPUKUNA8 OYUMA 00 Yb020 EOUHO20 HA 6eCb OYOUHOK
HeNnoOMuUHbKO8AHO20 3aKYMKA U 3iMXas 3 NOJe2KICMIO, KOU KAOIHA, nepecyHy8Ullch,
NOBOI pywiana OOHU3Y, MUHANOYU n'amull, yemeepmuil i mpemiu nogepxu. (...)
Tpannanoca, wo Mypxe nioHimascs Hazopy He cam, mMoOOi UOMY O00B800UNOCS
BIOMOBIAMUCHL 810 CBOIX YOMUPLOX 3 NOJIOBUHOK CEKVHO CMpaxy; 8 maki OHI 8iH
0ysas cepoumuti i He800BONEHUI, HeHaye 1020 3amuuwuiu be3z cHioanxy. Lleii cmpax
06 0J151 Hb020 HeOOXIOHUI, K 05 [HUO020 BIBCAHA KAWA, KABA YU (PYKMOBULL CIK»
(bennw, 1989, c. 654).

ABTOp JIOKJIQJHO TOSICHIOE, 10 cTpax Mypke Oe3mijcTaBHUi — QT I11e He
3acTpsraB, HIKOJIU. AJie YCBIAOMIIEHHS 1IbOTO akTy caMuM MypKe HisiK HE BILTUBAE
Ha Moro crpax 1 HE 3MIHIOE WOro IIOPAaHKOBUX 3BHUYOK, 1 1€ 3MYIIYE YUTada J0
po3aymiB: Hagimo iiomy BimuyBatu crpax? Horo BiH xoue pocsrtu? Lo mykae? Sk
1€ TOB’s13aHO 3 MOro KOJEKIIEI0 TUTIBOK 13 3amucaMu MoBYaHHs? bo 11e moB’s3aHo,
Xail IKUM HEOYEBUIHUM € 1IE€H 3B'A30K.

Ile, 6e3ymoBHO, MOTpeda B 031 aapeHANiHy — BIAYYTH CTpax, 00 BIAYYTH
ceOe )XUBHUM, CIIpaBXHIM. «EK3UCTeHIIIHA BIIpaBay, sIK JymMae npo Hei cam Mypke.
HaranaTtu co01i, 110 *KUBH, HE 3aryOUTHCS, BIIHANTH caMoro cebe cepet IoAeHHOT
PYTHUHH 1 METYIIHI, poO0OYMX 3aBJaHb, 0€3TIy3IUX TOPYYCHb 1 (DaJIbIIMBUX CIIB. A
e HEMOXKJIMBO MO30aBUTHCS AYMKH TPO Te€, IO MIOJACHHHUIN CTpax — I 3BUYKaA
Mypke 1ie 3 gaciB BiitHu. Komu moaHs HeOe3neku Oynu pealbHUMH 1 CMEPTh Oyia
HaATO O1M3bKO. BiitHa MuHyna, ane 3BUuKa OOSTHCS JTUIIIHIIACS.
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VY 4yomy K mossirae CUMBOJIIYHE 3HAUCHHS 3allMciB MOBUYaHHs. Hagiio JokTOp
Mypke ix 30upae?

JlokTop Mypke mparitoe Ha pagio peaakTopom. Lle He Horo creriaabHICTh — 3a
OCBITOIO BIH MaricTp MCUXOJOrii (caMe TOMY BiH 1 «JOKTOP» — 1€ BUCHUH CTYIIIHb).
I yxe 11e HaTsKae HAM Ha SIKYCh HEBIAMOBIAHICTH T'eposi Ta HOro pobOTH, HA HOTO
3alBICTh, «4YKICTb» ILOMY MiCIIt0. ABTOp Moka3zye HaMm Mypke mij yac iioro podotu
Haj 3anucamu byp-Manotke, memarora 1 mojgiTHKaHa, SIKHM peaarye CBOi BIacHi
MPOMOBH, 11100 BOHM Oynu OUIbIl «cydacHuMmy». [1[00 Oinbiie BiAMOBIIAIN «IyXY
yacy» Ta MaHiBHIM imeomorii. Lleil Ta iHmMIA emi3o4 MOKa3ye Ham CBIT HABKOJIO
TOJIOBHOT'O reposi — raMipHui, OpexiuBuii, panspimmBuii. [TocTiiina OanakaHuHa, rpa
CIIOBaMU Ta iXHIMU CeHCaMu, abCyp/IH1 1aI0Tu i 6€33MICTOBHI MOHOJIOTH — OCh YHM
HATNOBHEHI JH1 JoKTOpa Mypke. be3noranno BiApeMOHTOBaH1 KOPHIOPU — HACKPI3h
danpmmBi, cX0ki Ha aekoparii. HoBi MOMiIBPHUYKKA BHKOHYIOTH y HBOMY POJIb
CUMYJISIKPIB — HUMH HIXTO HE KOPUCTYETHCS, HAATO BOHU rapHi 1 HOBi. Cl0BO «00r» —
1€ OAWH CUMYJISIKP — TO BUPI3al0Th 13 TPOMOBH PO MUCTEITBO, TO BCTABISIOTh Y
MOHOJIOT aTeicTa (4U € M0Ch a0CypIHilIe?) — 1 UM 3HEIIHIOIOTh 1 CJIOBO, 1 TOHSTTS.
CrnoBa BTpayaroTh CBii 3MICT BiJ] O€3KIHEYUHOIO MOBTOPEHHS, BOHH 3asLI0XKYIOThCS,
BUTHPAIOTHCS, PO3MUBAIOTHCS. | cepen boro O1710T0 myMy TYMOK 1 LIHHICHOT KPU3U
cycniibcTBa Mypke MycHUTh 30epiraTu 3I0pOBHUH TIIy3]1, 30epiratu camoro ceoe.

MoBuaHHS — 1€ He IPOCTO TUIA, BIACYTHICTh 3BYKY 4H ciiB. L{e MOMeHT, konu
(mpo)MoOBelLlb Ha XBUIIbKY 3YMHUHSETHCSA, AYyMa€ MpO IIOCh, 3rajaye, 30UpaeThCs
TyMKaMmu. | He3anexHo BiJ TOTO, IO BiH MOTIM CKaXe, CKIJIbKA OpexHi 1 (anbiri
Oyze Horo cioBax — y MOBUYaHHI BiH mupuil. TyT BiH He Openie, xoya O ToMy, IO
MOBUUTh. Och 110 MOTPiIOHO MypKe — He TUIBKM CIOKIM 4u Tuma. BiH mparhe
npaBad. bo i Tak Mano y cBiTi HaBkosio Hboro. (IToka3oBo, 110 3a KiJIbKa POKIB
po0OOTH Ha pajio BIH Ha30MpaB JuIle OJIU3bKO 3 XBUJIMH MOBUYAHHS)

[ came mpaBaM, CIpaBKHOCTI, HIUPOCTI BiH MIyKae 1 B MidTi. CTpax — 11e CUIIbHE
BIJTUYTTS, OABIYHUMN IHCTUHKT. [lepekuTu cTpax — e TaKOX MEePEKUTH 1IOCh JYKe
cIpaBkHE 1 HemigpoOHe. Xail 1 BUKJIMKaHE INTYy4yHO (B IIbOMY 0ayMMO TIE€BHY
napaioKCalibHICTh, HaBITh BUSIB Ma30X13My, aje Takuil BiH — «O11a BopoHa» Mypke.
Tak caM0 MITY4HO BiH 3alMCY€ TPOXH MOBUYAHHS, POXAIOYH MI3HIIIE CBOIO JIIBUUHY
Puny «namoB4YaTH» HOMY Ha IUTIBKY TPOXH THIIII.

***

Jlnst TiimGroro po3ymiHHA OMNOBiaHHA beris Tpeba TakoX YCB1JIOMITIOBATH,
po SIKUKM Tepion ictopii Waerbes: 1e 1950-Ti, micis BIMHM MHHYJIO BXE KUIbKa
OypemHux pokiB. Kpaina B pyiHax, po3qijieHa Ha JBl YaCTHHU, CYCHIJIBCTBO JOCI
posry0jieHe, CHOycTOIleHe, BTOMJIEHE — BiifHOw, HiopHOep3pkuMm mpoiecom,
MOJITUYHUM  O€3/1ajoM, JYXOBHOIO KPHU30I0, PI3KUMH KOJMBAaHHSMH  BiJ
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po34apyBaHHS J0 ONTHUMI3MYy, BiJl HITUII3MY JI0 ypa-MaTpioTU3My, BiJl aTeizmy 10
peniriiiHoro ¢paHatusmy. JItou «epeB3yBatOThCS HA XOAY» — 3allepeuyloTh CKa3aHi
HUMH X CJIOBa, 3PIKAIOTHCSA KOJMIIHIX 1€alliB, MPOTOJIOIIYIOTh HOBI OPIEHTHPH.
[Ipomnaranma He 3HUKA€E — IPOCTO MiHSIE MIIIEH] 1 JIO3YHTH.

MogBuanHusi qokopa Mypke — 11 1 cmoci®é BTEKTH BiJ peaibHOCTI, 1 3aci0
MPOTECTY MPOTH CYCHUIBCTBA, IO 3arpy3yi0 y MOPOXKHIX CJIOBaxX, JHIIEMIPCTBI,
IPUCTOCYBAaHCTBI... lle TOHKa ipoHig IHTENEKTyada 1 IMCUXojora, WOro JiarHo3s
XBOPOMY CYCIUJILCTBY — 1 WOTO CaMOJIKYBaHHS, Teparlis MOBYAHHSIM 3apaju
HNOPSATYHKY BJIACHOTO «s1»: «CBIT cydacHOi beseBi 3axiTHOHIMEIBKOI IHCHOCTI HE
cBiTiie. Moro TemMpsBa ryckHe, K NMPOJNMTA CMOJa. B LbOMY CBiTi MOXyTh 100pe
YKUBATUCS TUIBKH Ti, 110 BUXOAATh CMEPKOM Ha HIYHUN MPOMUCEN — HETTIIHTepH,
BakaHo Ta iM moaioHi» (Ctyc, 1994). I1]o6 BMXUTH y CBITI XMKaKiB, TpeOa it caMmomy
MaTH 3you. Mypke Mae, 3pemToro, HaBiTh HoOro mied AymMae Mpo HBOTO SK IMPO
«XWKaKa B 300caay i KpodukiB Ta capa» (bemns, 1989, ¢. 657). Ane BogHodac BiH
1 He TOA10HMI 10 HUX, HOMY Yyl iXH1 HULI 1]IeaH 1 MyCTl po3MOBH, Oa Oliblile, 3a
cioBamu Bacuns Cryca, «1o0pi ‘“maneHbki” monu bens chnpuiiMaroTh 1HUX
BJIACHUKIB (...) MOPOXKHIX Ayl 3a ocoductux BoporiB» (Cryc, 1994). OueBuaHo,
came Il HEHaBUCTh 1 3HEBara MiaImTOBXylOTh Mypke mopayBatu byp-Manotke y
CTyAIl 3amucy, pa3-mo-pa3 3MYLIYIOYH BUMOBJTH (pa3y «BHINA ICTOTa, SKY MH
IIaHyeMO» Ha Pi3Hi Tojocu Ta iHToHamii (bemns, 1989, c. 658—-689). lle eauna
dbopma OYHTY, SIKY BiH MOXKe COO1 T03BOJIUTH, €UHUN CIIOCIO TPOBUMTH jJemarora i
noytukaHa byp-MaioTke, MOMCTUTHCS MOMY 3a MOro MaHIMyJAIIl 3 MpaBAoko 1
BIPOIO, BIJIIKOAYBATH MOpPaJbHI 30UTKH, 00 TepmiTh Takoro sik byp-Manorke —
CIpaB>KHE BUMPOOYBAHHS ISl TAKOTO sIK Mypke.

Jlns po3ymiHHsl TBOpiB ['eHpixa bemis Benude3Hy poib BiAIrpae KOHTEKCT 1
niarekcT. Kijgpka CTOpIHOK TEKCTY, MiHIMYM T€pOiB, MiB JIeCSITKAa CUMBOJIIB, KaJbKa
BAXJIMBUX JieTaje — och Bce, 0 Mae ynTad. Ha mepiuit nornsia, Hebararo. Ale
THUM 3MICTOBHIIIINM, 3HAKOBIIIIUM € KOKEH 00pa3, To OUIBIINY IIHY Ma€e KOXKHA JeTab,
TO TJIMOII KOJIU 1 MATEKCTH PO3KPUBAIOTHCS TIPH ITPOUYUTAHHI.

JITEPATYPA

1. Apxunosa JI.JI. (2000). InteprnpeTaiiis Ik yMOBa iCHyBaHHS B CEMiOTHYHOMY
yHiBepcyMi. Haykogi 3anucku HaYKMA. — T.18. @inocoghis i penicieznascmeso. K.:
Bua. [im “KM Academia”. C. 59—-66.

2. bemb T'. (1989) MoBuanus noktopa Mypke. Teopu 6 deox momax. Kuis:
Huirnpo. C. 654-674.

3. Exo. Y. (2001) Putopuka ta ineomnoris. Aumonozia c8imogoi nimepamypHo-
kpumuyroi oymku (3a pen. M. 3yopuriskoi). JIsBiB: Jlitonuc. C. 539-549.

147



TN
.'.'l.... l\\‘
N7
27

«MOBH | CBIT:
AOCAIAXEHHA
TA BUKAAAAHHSAY

MixKHapogHa HayKoBO-
NpaKTM4YHa KoHbepeHuia

4. 3apy6ixna miteparypa g 10-11 knaciB. PiBens cranmapry. HaBuanbha
IIporpama JJIA 3aKJIaIIiB 3araJibHoO1 CGpGIIHBOT OCBITH:
https://mon.gov.ua/ua/osvita/zagalna-serednya-osvita/navchalni-
programi/navchalni-programi-dlya-10-11-klasiv

5. Ctyc B. (1994) Ounma rymanicta. Teopu y 4 momax. T. 4. JIbiB: IIpocsira.
https://stus.center/p/ochima-gumanista-96431

Parashchuk V. Yu.

Candidate of Philological Sciences, Associate Professor, Associate Professor
at the Department of Germanic Languages,

World Literature and their Teaching Methodology
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QUESTIONING AS AN INSTRUCTION TOOL IN UKRAINIAN
SECONDARY SCHOOL TEXTBOOKS OF ENGLISH

Since Socrates, questions have been considered a major instruction tool.
Currently, the truth of the above said statement is based on numerous research
sources that can be roughly divided into three vast topic areas related to questions:
types of questions, cognitive level of questions and the use of the questioning
techniques (Calik, & Aksu, 2018). It would be reasonable to add two more topics
that are in researchers’ focus to a lesser degree: questions as planned and interactive
scaffolding, and student-generated vs. teacher-generated questions.

The object of this research is questions in Ukrainian secondary school
textbooks of English that can be referred to as planned scaffolding. Scaffolding, in
general, is understood as the ‘temporary, future-oriented, targeted help’ that supports
learners in developing new knowledge, skills and understandings (Reynolds, &
Goodwin, 2016, c. 2). Planned scaffolding is the support provided by “tools and
curriculum that can be extended across settings but is not contingent upon the
immediate needs of learners” (op.cit.), thus school textbooks can viewed as
instruments of planned scaffolding. Interactional scaffolding is defined as “support
provided by teachers and responsive to a learner’s immediate needs” arising during
the lesson (op. cit). The subject of this research is the types of questions and their
cognitive level in the English textbooks used in Ukraine. We have surveyed questions
contained in the electronic versions of the textbooks for grades 10 and 11 uploaded
at the official site of the Institute of Modernization of Education Content affiliated

148


https://mon.gov.ua/ua/osvita/zagalna-serednya-osvita/navchalni-programi/navchalni-programi-dlya-10-11-klasiv
https://mon.gov.ua/ua/osvita/zagalna-serednya-osvita/navchalni-programi/navchalni-programi-dlya-10-11-klasiv
https://stus.center/p/ochima-gumanista-96431

«MOBH | CBIT:
AOCAIAKEHHA
TA BUKAAAAHHS» \

Mi
pog| y 4
NpaKTU4YHa KoHpepeHuina

with Ukraine’s Ministry of Education (https://lib.imzo.gov.ua/yelektronn-vers-
pdruchnikv/).

Questions in the textbooks under analysis are presented in the sections devoted
to teaching reading comprehension, listening comprehension, and speaking, while
the writing section contains single tasks utilizing questioning in all the surveyed
textbooks. Tasks for reading comprehension are primarily of multiple choice or
“true-false-not given” type. Tasks for listening comprehension are designed
according to the similar pattern. Questioning tasks for speaking contain from 5 to 10
topically oriented questions that are frequently not coherently sequenced, not heavily
relying on the topical vocabulary taught in the vocabulary section. There are cases
when the questions are worded in such a way that students are unlikely to access
them (e.g. Do the elite (?!) in Ukraine attend universities? Do elite
universities help or harm (?!) the country? What are the skills that separate
good (?!) students from bad (?!) students? (Mopceka, 2019, p.139)). Well-
designed questions should include appropriate scaffolding so that students can
understand what is being asked.

Tasks “Answer the following questions” are under-represented and are not
arranged according to cognitive levels in Bloom's revised Taxonomy of learning
objectives (i.e. aligned with remembering, understanding and applying as the three
low-level cognitive skills, and with analyzing, evaluating, and creating as the three
higher-level categories) in all the textbooks under survey. Bloom's revised
Taxonomy is considered to be one of the most influential educational models used
for instruction, assessment, curriculum development, and materials evaluation (For
a comprehensive review see: Calik, & Aksu, 2018). Our analysis of the cognitive
skills embedded in questioning tasks presented in Ukrainian textbooks of English
demonstrates that they favor lower-order thinking skills (e.g. remembering,
understanding), and are not consistent in including questions requiring both low and
high order thinking skills. Lower order questions are useful for teaching to
summarize basic facts and concepts, while higher order questions are indispensable
for developing critical and creative thinking skills.

Ukrainian textbooks of English do not utilize text-dependent questions
taxonomy (TDQs) which focuses on teaching the students “how to read deeply, and
how to respond with evidence from the text” (Fisher, & Frey, 2012, p. 4). TDQs are
arranged in the following categories: general understanding, key details, vocabulary
and structure, author’s purpose, inferences, opinions, arguments, and intertextual
connections (op. cit.). As evident from the TDQs categories above, they progress
from focusing on the comprehension of parts of the text to the whole text. TDQs
should be specific enough so they can only be answered by reference to the text. Such
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questions should provide an opportunity for students to explore the meaning of
important vocabulary in context or some aspect of the text, e.g. the author’s purpose,
discriminate between facts or opinions presented in the text, etc. Undoubtedly, the
application of the TDQs taxonomy while reading informational texts that make the
bulk of the texts for reading in the surveyed Ukrainian textbooks would contribute to
teaching students to understand complex texts in English.

Not a single textbook of English under our survey contains the tasks asking the
students to generate their own questions that are considered by many researchers very
beneficial for developing the students’ critical thinking, interactional competence,
especially if the philosophy of dialogic pedagogy is taken into account. Classroom
observations have found that teachers talk 64 percent of the lesson time; 80 percent
of the classroom talk is devoted to asking, answering or reacting to questions; during
question-asking, teachers’ question production ranges from one to four per minute,
while estimated frequencies of student-generated questions range from 1.3 to 4.0 per
hour (cited in: Johnston, & Markle, & Haley-Oliphant, 1987, p. 29).

The low frequency and unsophistication of student-generated questions are
attributed to barriers at three different levels: 1) students’ difficulty to identify their
own knowledge deficits (detecting contradictory information, identifying missing
data that are necessary for a solution, and discriminating superfluous from necessary
information); 2) social barriers created by the student’s failure to answer a
complicated question thus revealing ignorance and losing ‘“face”; 3) a deficit in
acquiring good question-asking skills (Reynolds, & Goodwin, 2016 ). Providing
more tasks for student-generated questions in the textbooks as planned scaffolding
will give learners practice in how to overcome the said barriers and acquire important
communication skills for their future college and career.

Additionally, our survey has revealed that the Ukrainian textbooks of English
do not provide metacognitive knowledge for the learners on effective strategies how
to ask questions.

In sum, the undertaken analysis has shown that textbooks developers, and in-
service EFL teachers need to incorporate more recent research findings on effective
questioning as an instruction tool and a skill, and modify the learning materials in
such a way as to achieve higher levels of learning objectives in teaching English. It
is also recommended that EFL teacher pre-service education should focus more on
metacognitive knowledge and training to improve prospective teachers’ questioning

skills.
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PO3BUTOK COLIAJIBHO-TPOMA JSTHCBKOI1
KOMIETEHTHOCTI Y IPOLIECI
AHAJITHKO-IHTEPIOPETAIIMHOI' O TOCJILIKEHHS
I’ECU B. BPEXTA «MATIHKA KYPAXK TA Ii JITH»

OmHuM 13 TPIOPUTETIB CYYaCHOT'O OCBITHBOTO TIPOIECY € BHUXOBaHHS
CaMOJIOCTaTHBOI, CB1IOMOT OCOOMCTOCTI, AKI{ MpUTaMaHHE MOYYTTS MPUYETHOCTI Ta
BIJIMOBIAIBHOCTI 32 Te, 110 BiJIOyBa€ThCs y cycniibcTBl. Ha ypokax 3apyOixkHOL
JITEpaTypu IIKOJSAPl, aHAMI3YIOUM XYJOXKHI TEKCTH, BYaThCA apryMEHTOBAHO
BUCJIOBJIIOBATH BIIACHY JIYMKY IIOJI0 CYCHUIBHO-TIOMITHYHUX IMUTaHb, BIHUCYBaTH
MUCTEIBKUN TBIp Y CYCHUIBHO-TIOMITUYHUM KOHTEKCT, BHM3HAYaTH aKTyaJbHI
colliaibHI MPOOJIEMU Ta 171€i, pO3BUBATH KPUTUUHE MUCIICHHS.
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[HaukatopoM cHOpPMOBAHOCTI TPOMAASIHCHKO-COLIaJIbHA KOMIIETEHOCTI €
3JIaTHICTh YYHIB BHSBISATH OCOOMCTICHI SKOCTi, COIllaJibHI IOYYTTS, YCIIIIHO
KOMYHIKYBaTH B OCOOUCTICHIH, MpodeciiiHii Ta TpOMaJsTHChKIM cdepi.

3HAlOMCTBO 3 TaKOK 3HAKOBOIO i XX CTONITTS TMOCTATTIO SIK bepToibT
bpext cnpusie ¢hopMyBaHHIO OCOOUCTICHUX PHC Y4HIB, iX akciojorii. XKutrtenuc
MMCbMEHHHKA CTIOHYKA€ YIHIB JI0 PO3IYMIB PO POJIH Ta MICII€ MUCTEIITBA Ta MUTIIS
y CYCHIJIBCTBI, MPO HETOTOXKHICTh TECOPETUYHUX JEKJIApalliii Ta TBOPUYOCTI, MPO
Tpareiilo XyAO0KHHMKA, 3MYLIEHOIO XHUTH «y HABUBOPIT BUBEPHYTOMY CBITI»
(3aroncekuii, 1999, c. 90).

AxtyanbHicTh OpexTiBebkoi m’ecu «Matinka Kypax Ta ii 1iTu» 3pocTae nepen
3arpo3010 TEPMOsAEpHOro Armokanincucy. JlpamaTuuHa ictopisi ii CTBOpeHHsS Ta
MOCTAHOBKHU BKOTpPE JIOBOJUTH, III0 HEMAE MPOpoKa y cBoiil BiTum3Hi. ['onoc bpexra
He OyB cBoewacHO mouytuii HI B Himeuuwuni, HI B cBiTI. ToMy Tak Ba)JIMBO
CIOHYKAaTH YYHIB HE TUIbKM BOHCATH TBip bpexrta B icTOpuuHE 1O, a il MPOBECTH
napajiesii 3 CbOroJICHHSM, 100 3pO3YMITH, 11O 1CTOPisA HE 3a/1a€ IOMAIIHIX 3aBIaHb,
ajie Kapae 3a HEBMBYEHI YPOKM: CBITOBA CHIJILHOTA X04a O CHOTOJHI Ma€ MOYYTH
nepectopory bpexra.

Busnauatoun ronoBHYy mpobiieMy TBOPY, Y4HI, SIK IPAaBUJIO, HATOJIOMIYIOTh HA
aHTUMUTITApUCTChKINA crpsiMmoBaHocTi. Ha Hamy aymky, BapTo 1 mpoOsiieMaThky
pO3IJIiaTH Y CBITJIL TEOPii €MIYHOro TeaTpy, 30KpeMma, €PEeKTy OUyJHEHHsS: He
TpaaulliifHa mpobyieMa «IIOJWHA 1 BiiHa» y LIEHTPl yBard aBTOpa, a mpodjema
BIJIMOBIAJIBHOCT1 MaJIEHbKOI JIFOJWHHU, 3a Te, 110 BIIOYBAETHCA , 1 3a T€, 110 BOHA
poOuTh. Y 3B’SI3KYy 3 LIMM BapTO 3BEPHYTH yBary y4HiB Ha Te€, 110 IPOTATOM YCI€i
II’€CH TEepOTHS Ha3MBae cebe Ta CBOIX JITeH, Kl JIOMOMararTh i TATHYTH (yproH,
«IIJIOBUMH, MHUPHUMH, MAJIEHbKUMH, MPOCTUMHU, TMOPSIAHUMH JIIOJAbMU» Ta
aKTHBI3yBaTU iX MUCJIEHHEBY MISJIbHICTh CBOIM PO3YMIHHAM LHUX BH3HAYEHb Ta
MOPIBHSAHHAM 3 OaUeHHSIM I'epOoiHi.

[Ilo6 30cepeauTH yBary 4MTadiB Ha OCHOBHIM MpoOJieM1 TBOPY, 3alliKaBUTH
TEKCTOM, aKIEHTYBaTH Ha TEKCTi, MPOMOHYEMO CKJIACTH CBOEPIAHHMM KOJax 13
BHCJIOBJIIOBAHb PI3HUX TMEPCOHAXIB MPO BiHYy. TiymaueHHs perunik MariHKu
Kypax, Cesmennuka, Kyxaps, KomannyBaua He TUTBKH pO3KpUBAE TXHI XapaKTepH,
CTBOpPIOE 00pa3 BiiftHU, a i J1a€ MOXKIJIMBICTH 3’SICYBaTH CBOEPIIHICTH MOETUKH bpexTra,
30KpeMa, IpoaHaIi3yBaTi BUKOPUCTAHHS TaKUX 3aC001B K TYMOD, 1pOHisl, cCapKas3M.

Amnaniz 00pazy Aunu @ipiiHT MOXKHA PO3MOYATH 3 TMOSICHEHHS 1i MP13BUCHKA.
BaxxnuBo 3’sicyBatu He TITbKH, YOMY BOHA OT0 OTpUMara, a il K 4uTadi po3yMitoTh
CIIOBO «KYpaXk», aJke TOBEIIHKAa JIOAUHU Yy LbOMY CTaHI KOJUBAETHCS MIXK
CMUJIMBICTIO, 3yXBaJIICTIO, 3/ITaTHICTIO JIO PU3UKY Ta HEPO3CYIJIUBICTIO, IPAarHEHHIM
3a OyIb-SKy LiHY OyTH Yy IIEHTp1 yBar.
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["epoinst TBOpY 3MabOBaHa HacamIepel K MaTH (IPo 1€ CBIAYUTH caMa Ha3Ba
II’€CH), TOMY OOMpaeEMO JIJIsl aHAJI3Y €Mi30/Id, Y SIKUX YBUPA3ZHIOETHCS 11 CTABICHHS
no miteit. IHreprperariss moBemiHkd MaTiHKU Kypak y crieHl BOpPOXKIHHS, KOJHU
BepOYBaJILHUKM XOUYTh 3a0paTHl i CHHIB, TiJ 4Yac «mopsaTyHKy» llIBeliniepkaca
JI03BOJISIE 3pOOUTH BHCHOBOK IPO TaKi PUCH ii XapakTepy sIK XOJOJHOKPOBHICTH,
KMITJIUBICTh, CMIJIUBICTB, SIKI MU OILIIHIOEMO SIK TTO3UTHBHI. To YoMy X Toai AHHa
®dipmHr BTpadyae cBOiX CHHIB? AKe BCl 3HAHOMI 3 TAaKUMH CJIOBaMH, IO 3aBXKIU
NOTPIOHO JOCTyXaTUCA JIO PO3yMYy, CEpIle MOXKEe TMOMUIISATUCA? AKTHUBI3aIlis
IHTEJIEKTYalbHOI MAISUIBHOCTI Y4YHIB 3a JOMOMOIOI0 IUMX MPOOJIEMHUX MHUTaHb
JIOTIOMOKE YCBIOMHUTH CKJIQJAHICTh, TPari3M JIFOJICBKOTO KHUTTS, HEMOXKIIMBICTh
JISATU 32 MPUIICOM: Y KOXKHIM CHUTYyallll JI0AMHAa Ma€ poOUTH MOpaJbHUN BHOIp 1
BIJIITOBIIaTH 32 HHOTO.

HaiisickpaBime am0iBaneHTHICT, 00pa3y mariHku Kypak BUSBISE€THCS Y
CTOCYHKax 3 HIMOIO JOHBKOIO KaTpiH, mpo SKy TepoiHs TOBOPHUTH 3HEBAKINBO
(«H1 puba, HI M’sICO»), alle CBOEPILAHO TypOyeThbCs MpoO ii Mopajb, Oe3nmeKy Ta
Maii0yTHe. Came mopaneHHs KaTpiH BUKIIMKA€E y MaTepi NPOKIATTS BiitHI : «bonaii
BOHa 3amanacs, us BiiiHa!» (bpext, 1987, c. 400). IlpaBna, BXKe y HACTYTHOMY
€mni30/1, Ha BEPIIMHI CBOEI TOProBOi Kap’€pU, BOHA 3HOBY CIIIBA€ OCAHHY BIMHI:
«He ranpTe BiiHU...BOHA 3HUIIYE KBOJMX...3aT€ CBOIX JIOJEH BOHA TOJYyeE
Kpaiie», «bpakyBaio MeHI TiJIbKH, 1100 BUOYXHYB MHUp, KOJIM 5 caM€ HaKymnuJa
HoBoro kpamy» (bpext, 1987, c. 400, c. 402). CniBcTaBjJeHHS IUX €Mi30/I1B
KPAaCHOMOBHO CBIJYHUThH IIPO MEPEBEPHYTICTH CBiIOMOCTI MaTiHku Kypax, npo ii
3aCJIMJICHHS] y TMparHeHHl 3apoOuTH sikoMora Oijbine. Y4HI MawTh 3pOOUTH
BHCHOBKH, 1110 Oa)KaHHS HAKUTHUCS Ha BCEJICHCbKOMY T'Opi CIIOTBOPIOE, 3aHATIAIIAE
moaceky aymry. [eramnpHoro anami3dy 3aciayroBye «llicHs mnpo BeduKky
KaITYJAI1I0», 10 LIFOCTPYE TIpKYy caMopedIIeKCito repoiHi, sKa i BIJIWBOM
KUTTEBUX O0OCTaBHUH ( «JIBOE JITEH Ha KapKy, a XJ10 TaKUM JOPOTHUM, Ta U YCAKUM
xap4d. CKkpi3b MEHE MOTaJI0, B pi3HI OOKHM THYJO, TBAJITY 5 3a3Haya, KPUBI 1 MYK
TsoKKuX» (bpext, 1987, c. 390) He TIIbKK MPUCTOCYBABCS JI0 HUIIOCTI, a ¥ cTaja
il cBoepigHuM izeosioroM. Ta Bce *k JroJsiHEe nmputamanHe maTiHii Kypax — y
[bOMY YUTaul IEPEKOHYIOTHCS, aHAII3YIOUH €I1130/] 3 TPOMO3HUIIIEI0 KyXaps pa3omM
(ane ©6e3 Karpin!) xaszgitHyBatu y #Horo muHKy. He3Baxkaroun Ha BCIO
NpuBabJIMBICTh TAKOTO MaOYTHHLOrO, AHHA, HE Barar0uMch, BiIMOBIISETHCS Bij
HbOTO, HE MOXe 3anumuTu KaTpiH HampusBossiie. 3ampornoHyBaBIIA YUHSIM
MOSICHUTH, SK CIIBBIAHOCUTHCS IMHIYHE TIOSACHEHHS MAaTiHKM, 10 BOHA
B1JIMOBHJIACS BiJI MPOMO3UIIIT KyXaps 3apaau GyproHa, 1 CripaBXHl MPUYUHH, TIPO
AKI BOHA HE TOBOPUTH MJOHBII, CIPSIMOBYEMO iX Ha PO3B’SI3aHHS CKJIATHUX
MOpaJbHO-TICUXOJIOTTYHUX Tpobnem. ['pyba, mumHiuaa wmatinka Kypax,
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MIKJIYIOYUCh PO IYIIEBHUN CIOKIM CBOE BPa3JIMBOI TUTUHU, 3BUILHIIOUU i1 Bij
TArapsi BASYHOCTI, HEXTYE BJACHOK pENyTalli€lo, B O4Yax JOHBKHM 1 IJIAayiB
BUTJISJIA€ MTOTAHOIO MaTIp 0. BpeXT 4acTo cTaBUTh CBOIX T'E€pOIB Y CHUTYallli, KOJIU
yepe3 BUAMME MU 0auMMO HEBUIUME.

JlocTipKyroun TEKCT, BUMTENb MA€ CIIBBIIHOCUTH TEOPIIO EMIYHOTO TeaTpy Ta
il BTUIeHHS y TBODI. [IpiopuTeT iHTENEKTY Ha/l eMOIlIIMHU HE BUKJIFOUA€E EMOIIHHOTO
CHPUHHATTS. 3a3BUYai, y BIANOBIIb HA MUTAHHS MPO HANOUIBII 3BOPYIIIUBY CLIEHY,
y4H1 TOBOPSTH MPO KOJHMCKOBY, sIKy MaTiHka Kypax cmiBae Haj mepTBoto KatpiH.
Ckam’gHisna BiJ ropsi, MaTH HIOM BTpaTwjia po3yM — MiHIMallbHE BHUKOPHUCTaHHS
XYJIOKHIX 3ac001B MaKCHMAaJbHO BHUCBITJIIOE Tpareail0 TEpPOiHi, MTOBOASYUA O
eKCTpeMyMy AYMKY Mpo aOCypAHICTh BiiHH. [nsgadi rotoBi Ta Karapcucy,
TPagUIIHHOTO B apiCTOTENIBCHKOMY TeaTpi, aje BHCTaBa MPOJOBXKYEThCS! YuHi,
MOSICHIOIOYH CBO€ CIIPUIHATTS (hiHaTY, BIA3HAYAIOTH 1 aKTUBHE 3aCy/KCHHS MaTIHKU
Kypax, 1 00ypeHHs 11 MOBEIHKOIO, 1 MPOTECT MPOTH BiHH, 3arepeueHHs Oyab -IKoi
BUT'OJIU B1J HeEI.

TakuM 4MHOM, y IPOLECI AHATITUKO-IHTEPIPETALIIAHOTO AOCIIKEHHS TEKCTY
MU BIUIMBAa€EMO Ha ()OPMYBaHHS MOpAIbHUX I[IHHOCTEH, PO3BUTOK KOTHITUBHOI Ta
COLIIAJIbHO-KOMYHIKAaTUBHOI C()e€pH Y4HIB, BIJMOBIJIAI0OYM HA BHUKJIMKHA CY4acHOi
OCBITHBOI CUTYaIIIi.
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MPOBJEMA JIE®IHILII COELIAJILHOCTI «[TPUKJIA THA
JIHHIBICTUKA» Y KOHTEKCTI IPEAMETY BUBUEHHS
BA30BUX AKAJTEMIYHUX JUCLHATLITH

[IpencraBieHi Te3u y3arajbHIOIOTh MOXJIUBI KpHUTEpii BHOOPY MpeaMeTHOI
obmacti BUBYEHHA creniaabHocTi «[IpukiagHa JNIHTBICTHKa» y BUIIIM KO Ta
YBUPA3HIOIOTH BEKTOPH yOCKOHAJICHHS OCBITHRO-TPOdECiiHOT Tporpamu 3 (axy.

[lepmoro i, MaOyTh, KIIOYOBOK MPOOJIEMOIO METOIWKH BUKJIQTAHHS
NPUKJIAJHOI JIHTBICTUKHA € BHOIp cdepH, Jie MpaioBaTUMyTh ManWOyTHI (paxiBiii.
Benuye3Ha ckiaiHICTh BUHHUKAE Yepe3 IIMPOKUN 1 PI3HOMAHITHUNA CHEKTp cdep
npo(eciiHOI AISIBHOCTI B MEXaX MPUKIIAAHOL JIIHIBICTUKH. Te, 1o Morio 6 3Ha4HO
MOJIETIIUTHA TIpolec iAeHTUdikaii IisUIbHOCTI, 1€, OYEBUIHO, YBUPA3HECHHS
BU3HAUCHHS Ha3BH CIICMIALHOCTI, a TaKOX TpeaMeTa BHUBYCHHS 3acaTHUX
JUCITUTIIIH, OTTAaHYBaHHS SKMMU BOHA TIepe0aJac.

B 3axigHiii Tpaauilii B aHIJIOMOBHUX (paXOBUX TEKCTax TEPMIH «IPHUKIIATHA
minrBictuka» (Applied Linguistics) 31€011b1110I0 BXXUBAETHCA B 3aralbHOMY, O1JIbIII
HIMPOKOMY 3HAUYE€HHI HAa MO3HAYEHHS OYAb-IKUX JOCIHIJXKEHb, 10 CTOCYIOTHCA
0araTb0X MOBHMX aCMEKTIB 1 MalOTh MPAKTUYHE 3aCTOCYBaHHs B PI3HHX cdepax
JFOJICHKOI A1SUTbHOCTI, TOYMHAIOYU Bl TPAAULIIMHUX MUTaHb TUCEMHOTO MOBJICHHS
(rpadikv), METOIB BHUKIQJaHHSA PIJHOI Ta 1HO3EMHOI MOB, JEKcUKorpadii,
nepexiany, aemudpyBanHsa, (GopMyBaHHS TEPMIHOJIOTIYHOIO arapary, a TaKoxX
JIep>)KaBHOI MOBHOI TMOMITHUKUA. 3 1€l TOYKH 30py, OYyIb-siIKE MPAKTUYHE
BUKOPUCTaHHS Oy/b-KOI MOBH YM MOBHHUX 3aCO0IB TaK YM 1HAKIIIE HAJIECKHUTH JI0
cdepu npukiIaaHOI JiHrBicTHKH (3arHiTKo, 2010, €. 292). YV By3bKOMY CEHCI TEPMiH
«TpUKIAAHA JIHTBICTUKA» 3a3BUYail  BUKOPUCTOBYETHCS JIJISi  TTO3HAYCHHS
JUSTBHOCTI, TICHO TOB'SI3aHOiI 3 TMHUTAHHSIMHU OBOJIOAIHHS MOBOIO (TIEPEBAXKHO
1HO3E€MHOI0) Ta ii BUKJIQJaHHs, K1 TPAAUIIIITHO MalOThCA Ha yBa3l MMiJl YKPaiHCHKUM
TepMmiHnoM «riHrBoguaaktukay (Linguodidacitics). BiTum3HsHa JIHTBiICTHMYHA
TpaauIlis 3aCTOCOBYE TEPMIH «IPHUKIAIHA JIHTBICTHKa» JIO Tally3ed JIHOJCHKOI
JISUTBHOCTI Ta JOCIIKEHb, K1 MTOEAHYIOTh PO3B’I3aHHS JTIHTBICTUHYHUX MPOOJIeM Ta
pe3yJIbTaTH HAYKOBUX PO3BIIOK 1 METO/IH, 110 BUKOPUCTOBYIOTHCSI B KOMIT FOTEPHUX
Ta MAaTeMAaTUYHUX AOCTKEHHSIX. TOMYy «IpHUKIaJHA JIHTBICTUKAY 37€01IBIIOTO
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CTOCYETHCSI aBTOMATUYHOI 00pOOKHM TEKCTOBOI 1H(opMallii (MalIMHHUN TepeKiIal,
aBTOMaTH4YHA 00pPOOKA TEKCTY, aBTOMAaTHYHE CTBOPEHHS TOCUIIaHb TOIIO) (3arHiTKo,
2010, c. 292-295). BpaxoByrouu TOH (akT, IO TaKe PO3YMIHHS MPHUKIATHOI
JIHTBICTUKH TICHO TOB’S3aHE 3 BUKOPUCTAHHSM MaTEeMaTHYHUX, CTATUCTUYHHUX Ta
OOYHUCITIOBAIBHUX METOJIB peaii3allii JIHTBICTUYHUX TMPOIECIB, IHIINI TEPMIHHU,
Hampukiaa, «komn rorepu3oBanay (Computerized Linguistics) abo «xomm’toTepHa
miarBictuka» (Computer Linguistics), a Takox «1HKeHepHa JiHrBicTukay (Linguistic
Ingineering) Tako 4acTO BUKOPUCTOBYIOTH SIK TEPMIHOJIOT1YHI CHHOHIMU (3arHITKO,
2010, c. 292-293). V 3apyOiKHHMX JIHTBICTUYHHUX JOCTIIKEHHSX 1S Taly3b 3HaHb
3a3BMYail  HA3MBAETHCS  «OOYHCIIOBAILHOIO  JHTBICTHKOIO»  (Computational
Linguistics) 1 po3risiiaeThCsi K CTPYKTYpPHA YacCTHHA MPUKIATHOI JHTBICTHKHU
(Rashel, 2011). 11106 yHUKHYTH NBO3HAYHOCTI, TAKOX BHKOPHUCTOBYETHCS TEPMIH
«murBictuyHl  Texnomorii» (Language Technology), mim SKAM pPO3yMIIOTH
iHTerpamiro iHGOpMaTUKM Ta JIHTBICTUKM B YCIX TMposiBaX, a TEPMIiHU
«obuucnoBasibHa  JiHrBictuka» (Computational Linguistics) Ta «00poOka
npuponnoi MoBu» (Natural Language Processing) mo3HayaloTh miAramtysi
JIHTBICTUYHUX TEXHOJIOT1H, SIKI JOCHIKYIOTh MPOLECH NMEPETBOPEHHS JIIOJICHKOI
MoBHu y MaminHHUM kKoJ (Rashidova, 2022). O6po0Oka mpupoHOT MOBH, sIka BUHUKJIA
SK BIJITATY>KEHHSI OOYMCIIOBAJILHOI JIIHTBICTUKH, BUKOPUCTOBYE Y CBOEMY arapari
METOIM PI3HUX JUCHUIUIIH, TakuxX sK 1H(OpMarvka, IUTy4YHUWA 1HTENEKT,
JIHTBOCTATUCTHUKA, 1100 3a0€3NEYUTH CIPUIHATTS KOMIT FOTE€paMU IPUPOIHOT MOBH,
AK B YCHOMY, TaK 1 B NUCBMOBOMY BHUIJISIl, Y TOM Yac SK OOYMCIIOBAJIbHA
JIHTBICTUKA OUIBII 30Cepe/PKeHa Ha acrnekTax BiacHe MoBU. OOpoOka mpUpOIHOT
MOBHU BUKOPUCTOBYE METO/M MAIIMHHOIO Ta TIMOMHHOTO HaBYaHHS JJ11 BUKOHAHHS
TaKuX 3aBJlaHb K MAIIMHHUM Tiepekiaa abo reHepailis BiAMOBIAeH Ha pI3HOMAHITHI
tunu nutadb (Hazarika, Rashel, 2019). OcHoBHa % MeTa JIIHIBICTHYHHX TEXHOJIOTH —
CTBOPUTH TMPOTrpaMHI 3aco0H, ki O momomaraiv oOpoOJIATH JIFOJACHEKE MOBJICHHS.
JIIHrBICTHYHI TEXHOJIOT1T 3aiMalOThCS PO3B’SA3aHHIM TaKUX MPOOJIeM SK: CUHTE3 Ta
aHal3 TEKCTOBUX JaHWX, BUJIYUCHHS Ta 3HAXOKEHHs 1HGopmallii, BIAMOBIAI Ha
3allUTaHHS, CTBOPEHHS 3BITHOCTI, PO3Ii3HABAHHS MOBIICHHS, CHUHTE3 MOBJICHHS.
CUCTEMU BEJICHHS I1aJIOTy, KaTeropu3allis TEKCTY, 1HACKCYBaHHS Ta MOILIYK TEKCTY,
pedepyBaHHs TEKCTy, TexHojorii mepekmany, tomo (Hazarika, Rashel, 2019,
c. 1047-1048).

HasiBHa  TepmiHONOriyHa  PO3ODKHICTH  NPU3BOAUTH  JI0  BIIUYTHOI
HEOJIHO3HAYHOCT1 HE JIMIIE KOJIM WJIEThCS MPO YTOUYHEHHS TEPMIHIB SIK TaKUX, alie U
y TIpoI1Ieci BU3HAYCHHS MPEMETHOT 00J1acTi MPUKJIAIHOI JTIHTBICTHKY K HABYAIBHOT
JTUCHUIUIIHKA. 3 OJHOTO OOKY, Take po3MaiTTs 00JjacTeil 3acToCyBaHb 3700YTKIB
MPUKJIAHOI JIHTBICTUKHU Ja€ OLIbINE IMIAaHCIB 0OpaTH Ta KOHKPETHU3YBaThU cdepy
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creriam3aiii MaitOyTHbOro (haxiBIls-IPUKIAIHOTO JIIHTBICTA, 3 1HIIOTO — MOAI0HA
HEBHU3HAYEHICTh MOTPEOYE KOPCTKOrO BIOOPY Ta HITKOI KaTeropusailii BCiX 3HaHb,
K1 CTYJICHTH MalOTh OTPUMATH B TIPOIIECT aKaeMIYHOT 1T OTOBKHU.

[{iKoM JIOT14HO, MOKEMO TOBOPUTH TPO JIBa HAMpPSIMU MIATOTOBKU y cdepi
MPUKJIAJHOI JIHTBICTUKH: TaK 3BaHE <JIHTBICTUYHO CHPSIMOBaHE HAaBUaHHS» Ta
«OOYMCITIOBAIBHO CHPsIMOBaHE HaBYaHHS». [Ipum mepmioMy MiAXOAl AaKIEHT
aKaJeMIvyHOl MATOTOBKH 3MIIIYEThCS HAa HU3KY IUCIUILIIH MOBHOI MiJTOTOBKH,
X04a i 3 000B’s13K0BOIO MPHKIaAHOI0 ckiIamxoBoro (I[Ipumonoda, 2022; Davis, 1995).
[le MOXyTb OyTH KypCcH MHCHMOBOTO Ta YCHOTO TEpeKIaay, MOPIBHSIBHO-
TUTIOJIOT1YHI TUCIUIUIIHU, TEPMIHOJIOTISA Ta Jiekcukorpadis. J[omatkoBuii MOy
MOXKE CKJIaJaTucs 3 OJIOKy OOYMCIIOBAILHUX TUCIUILIIH, SKI BapiOIOTHCS BiJ
0a30BHUX KypCiB BHKOPHCTAHHS KOMIT OTEpa JI0 peAaryBaHHs Ta KOJTYBAaHHS 3 METOIO
1 (poBoi 00POOKHU TEKCTIB. 3a APYroro, 0OUMCIIOBAIEHO 00 YMOBIICHOTO, HABYAHHS
aKameMivHui (HOKYC 3MIMIYEThCS HAa MPUKIATHI MaTeMAaTHYHI Ta OOYUCITIOBAIBHI
JTUCIUTUIIHU. Pa3oM 13 OCHOBHHM MOBHUM KOMITOHEHTOM, SIKHH MOKE BKJIFOYATH
KypcH MUCBMOBOr0O Ta/ad0 YCHOro Nepekjaay, a TaKoX JIHIBICTUYHI MpPEIMETH,
HEOOX1HI M1 €(PEKTUBHOI OOYHUCITIOBAJIBHOI POOOTH 3 MOBHUMHU OJWHUIISAMH,
TaKMUMHU K JIEKCUKOrpadist Ta KOpIycHa JiiHrBicTuka, cuctemMu CAT Tomio, npoBijiHa
POJIb HATAETHCSI MATEMAaTHYHUM, CTATUCTUYHUM JUCITUIUIIHAM Ta KOMIT I0TEPHOMY
nmporpaMyBaHHO. He3Bakaroum Ha Te, M0 OCHOBHOK METOI0 IIbOTO THITY
aKaJeMI4yHOl MIATOTOBKM € miarotoBka IT-¢daxiBug B ramy3i OpUKIaAHOL
JIHTBICTUKHM, KOMIIETEHTHOCTI TMOBUHHI, y TEpIIy 4Yepry, BKJIIOYAaTH 3HAHHSA Ta
BMIHHS, II0 CTOCYIOThCSI MOOYJOBM Ta MAIIMHHOI OOpPOOKM MOBHHUX QJITOPUTMIB
(Kapninoscbka, 2006; Kapminosebka, Cutap, 2006).

Ak miIcyMOK, BaXXKJIMBO 3a3HAYUTH, 1110 00U ABa BUIU PO eCiitHOT akaqeMiqHOl
MIJITOTOBKKA OYIyTh MOBHOIO MIPOI0 YCIIIIHUMU JIMIIE 332 YMOBH, 110 ManlOyTHil
¢daxiBellb MaTUME IPYHTOBHI 3HAHHS MOBU 200 MOB, 3 IKHMHU BiH IPAIfIO€, a TaKOX
JIOCTaTH1 MPAKTUYHI HABUYKHU 1X BUKOPHUCTAHHS, TaK caMo K 1 HEOOX1HI 3HAHHS Y
cdepl KOMIT' IOTEPHUX TEXHOJIOTIH, a OTKe aKajaeMidHui (OKyC Ha MepIIoMy eTari
npodeciiftHOi MIATOTOBKM Ma€ OyTH CHOPSIMOBAHUM Ha JOCATHEHHS HEOOX1JHOTO
PIBHS BOJIOJIHHS IIMMU 3HAHHSMM Ta BMIHHSAMH 31 TOro, 100 3a0e3nmedyuTd
3arajbHUM Iporpec y HaB4aHH1 BjacHe Mpo(UILHOMY KOMIIOHEHTY.
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A0 IMTAHHA ITPO BUKOPUCTAHHSA TEKCTIB
Y HABUAHHI IHO3BEMHUX MOB

[HTerpariss HallOHATBFHOI OCBITU y 3araJlbHOEBPOMNEHCHKY CHCTEMY OCBITH
3MIIACHIOETHCS 3 YpaxXyBaHHSIM MPUHITUIIIB JIEP>KaBHOI OCBITHBOI MOJIITUKHU Y KpaiHU.
OcHOBHa MeTa HaBYaHHS 1HO3EMHHX MOB y 3aKJja/iax 3arajbHOi CepeHbOI OCBITH
nojsirae 'y (opMyBaHHI KOMYHIKaTHMBHOI KOMIIETEHIIl, 3JaTHOCTI I TOTOBHOCTI
3MIACHIOBATH IHIIOMOBHE CHUIKYBAaHHS 3 HOCIIMH MOBH, Y PO3BHUTKY YMIHHS
BUKOPHUCTOBYBAaTH 1HO3€MHY MOBY $IK IHCTPYMEHT Y [1ajo31 KyJbTyp Ha OCHOBI
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KOMYHIKaTHUBHO-OPIEHTOBAHOTO MIAXONY J0 HaB4aHHSA. OJHIEIO 3 BaXJIUBUX PHUC
Cy4acHOTO Tepiojly PO3BUTKY CYCIUIBCTBA B YKpaiHi € ii 1HTerpaiis J0 CBITOBOI
iHopmarriiinoi cucremu. Came B mporleci MOPOPKEHHS Ta 1HTErpailii TEKCTiB
3IIMCHIOETHCS OOMIH 3HAHHSIMHM W JIOCBIJIOM, YMIHHSMH W HaBUYKAMH, €MOIlISIMH,
IIHHOCTSIMU, 17eanamMu ¥ HopMamu. OJIHUM 13 HaWIIEBIIUX 3ac00IB HaBUAHHS
1HO3eMHO1 MOBH BBaXkaeThes podoTa 3 TekcToM (Tokapesa, 2019, ¢.186).

JlocmipKeHHsT TEKCTy SK JIIHTBICTUYHOI KaTeropii Ta sK KaTeropii METOAMKU
HAaBYaHHS  1HO3eMHOI MOBHM  Hajexarb, OesnepeyHo, B.O.byxOGinnepy,
B.M.IInaxoruuky, [.M.bepmany, JI.Ilomto, B.llrpaycy, B.-/[.Kpay3e Ta in. Kpim
TOTO, Il HAYKOBI[l BUOKPEMIIIOBAJIM TEKCT SIK MOBHY OJMHHUIIIO, SIKA € OCHOBHOIO
dbopmor0 OACHKOT KOMYHIKAIIii.

VY Meroawill BHUKIAJaHHS 1HO3EMHUX MOB BHUKJIQJaHHS 1 BHBYCHHS MOBH 3a
HAaBYAITHPHUMHU TEKCTaMH € HAHOUTBII TpaaMIiiiHOK (HOPMOIO MOJ1adi HaBYaIHHOTO
MaTepiany 3 METOI0 HOro mojasiblIoro 3akpiluieHHsa y cuctemi Bmpas. Ls gopma
pOOOTH BUKOPUCTOBYETHCS SIK IMIKITLHOK, TaK 1 BY31BCHKOK METOJMKOIO, BOHA
JI&KUTh B OCHOBI CTBOPEHHS MIJIPYYHUKIB 1 HaBUaJbHUX MOCIOHUKIB, JI€ YpPOK
IPEJICTaBIIsIE COOO0 KOMIUIEKC, IKUM CKJIAIa€ThCA 13 HABYAIBHOIO TEKCTY, JIHTBO-
METOJUYHOIO KOMEHTaps 10 HbOro i cuctemu BripaB (Tokapesa, 2016, c.471-472).
Himeupkuit meronuct B.-JI.Kpay3e BBaxkae, 1mo B ULEHTpI BUBYEHHS MOBU
3HAXOJUTbCSd pPoOOTa 3 TEKCTaMH, OCKUIbKM CaM€ y TEKCTax, SIKI BUCTYMAIOTh
pe3ynbTaTOM MOBHO-KOMYHIKATHUBHOI JISJIBHOCTI, YYHI/CTYIEHTH HaBYaIOThCA
3MIMCHIOBAaTH PI3HOMAHITHI KOMYHIKATHBHI [ii, SK TO IIOBIJIOMJICHHS, OIIHUC,
PO3MOBib, IHQOPMYBaHHS Ta 1H. BUBYNTH MOBY — 3HAUUTh HE TUILKH MPOAYKYBAaTH
rpaMaTU4yHO TMPaBUJIbHI BUCIOBIIOBAaHHS 3 TIEBHOIO METOIO, a ¥ HaBUUTH
VUHIB/CTYJAEHTIB JIATH BIANOBIIHO 10 3aJaHOi KOMYHIKATMBHOI CHTYyaIlii,
BIJIMOB1THO JI0 3aIyMY, HABYUTHU iX CTBOPIOBATH 1 CIIPUMMATH TEKCTH BIATIOBITHO J10
curyariii (Krause, 2005).

Ha nymky B.-JI.Kpayse, kareropis TEKCTy € KIIOUYOBOIO KaTEropi€ro
KOMYHIKaTUBHO-CIIPSIMOBAHOTO HABYaHHS 1HO3eMHHUX MOB. JIOCTITHUK CTBEPIIKYE,
IO YPOK/3aHATTS 1HO3EMHOI MOBHU PYXA€ThCSl BiJl OJHOIO TEKCTY JO 1HILIOTO.
VY4eHb/CTyIeHT TaKuM UYHWHOM OTpUMYE 1H(OpMAIliI0 TPO I1HIIOMOBHI TEKCTH,
O3HAMOMITIOETBCST 3 BIAMOBIIHUM JIEKCUYHUM Ta TpaMaTUYHUM MaTepiajioM, 3i
CTPYKTYPOIO TEKCTY K 3pa3KOM HOro MeBHOT'0 BUAY. 3aBJIaHHS BUMTEsI/BUKIIaaya
MOJISATAE Y TOMY, 100 CHOHYKATH YYHS/CTYJIEHTa Y XOJlI TBOPYOTO, KPEaTUBHOTO
MPOIIECY CTBOPUTHU BJIIACHUM TEKCT, BIIMOBITHO J0 3aJyMy Ta CUTYyaIlli CIIUIKYBaHH1
a TaKOXX MPaBUIIbHO 0(opMHUTH Horo y MoBHOMY BimHomenHi (Krause, 2005).

BuxopucraHHs TEKCTIB € HEOOXIHOIO YMOBOIO Uil  (OpMYyBaHHS
COLIIOKYJBTYpPHOI KOMIIETEHIIIi, SIka Ha Cy4acCHOMY €Tarll BUBYEHHS 1HO3EM HUX MOB
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HaOyBae Bce OUTbIIOro 3HaueHHs. CKIIaIOBUMHU COIIOKYJIbTYPHOI KOMIIETEHIIT €
npeaMeTHa/TeMaTuyHa Ta JIIHTBOKPAaiHO3HABYA KOMIIETEHLIIS, U1l PO3BUTKY SIKUX
CJIIJT 3JTy4aTH YYHIB «JI0 PI3HUX BHUIIB ITPEAMETHO-KOMYHIKATUBHOI Ta Mi3HABAILHOT
JUSITBHOCTI, C(OPMYBaTH 3JAaTHICTh 1 TOTOBHICTh HE JIMIIE O MOBIIEHHEBOTO
CIUIKYBaHHS, a ¥ O KyJIbTYpPHOI B3aeMO/Ili 3 HOCiAMH MOBU. HalieekTuBHIIIMM
3aco000M  pPO3BUTKY LHMX yMiIHb € TEKCTOBMM Marepian. Bin ciyrye
CHUCTEMAaTU30BaHUM 3pa3KkoM (YHKIIOHYBaHHS MOBH B MeXaxX TEMH, CHUTYyaIlli,
npoOJeMH Il TIATOTOBKHM JO0 MOBJICHHEBOI B3a€EMOJII 3 HOCIIMH MOBHY
(CowiokynbTypHa KOMIIETEHIIII MpPU BHUBUYEHHI HiMmenbkoi MoBH, 2013, c.5).
BukopucTtanHs TEKCTIB CIyrye TakoX i (OPMYBaHHS JIHTBOKPAiHO3HABUOI
KOMIIETEHIIii. 3 MLI€0 METOI AOOMpAIOTh aKTyalbHI W AaBTEHTUYHI TEKCTU IS
ayJilOBaHHS Ta YWTaHHS, SKI MAlOTh 3HAYHY MI3HABAJIbHY Ta JIIHTBOKPATHO3HABUY
iHHICTh. e MOXyTh OyTH TEKCTH y BUIJIAI HOTATOK (3aMITKH, IJIAHH, 3alUCH 13
T€3aMH), BI3UTIBKH, MEHIO 3aKJIaJiB XapuyBaHHs, KaCOBI YEKH, CIIMCKH IMOKYIIOK,
pI3HOMaHITHI (QOopMyJIsipy, KBUTKH Ta 1H. «TekcTw cnpusroTh peani3amii TaKux
MPUHIUIIIB HABYAHHS 1HO3EMHOI MOBH, SIK KOMYHIKaTUBHICTh, HAOUYHICTh, HOBU3HA 1
¢GyHKUI0HANBHICTEY (COLIOKYIBTYpHA KOMIIETEHI1 IPU BUBYEHHI HIMELIBKOI MOBH,
2013, c.6). OCHOBOIO /1J1s1 HABYAJILHOT'O MPOIIECY 3 IHO3EMHUX MOB CIIYT'YIOTh TEKCTH,
gaki: 1) Mictarh UWIHHY 1HGOpMalil0 Ta BIUIMBAIOTh HAa MOTHBU Y4YHIB;
2) BIAMOBIAAIOTH IHTEpPECaM Ta MOMJIMBOCTSIM CIIPHHHSATTS YYHIB/CTYICHTIB MIEBHOT
BIKOBOI Tpymnu; 3) MICTSITh MOBHHMI Marepiall, KU MOBHUHEH 3aCTOCOBYBATHUCS
YUYHAMM/CTYJIEHTaMH 715 30aradyeHHsl 3amnacy ix 3HaHb; 4) 1eMOHCTPYIOTh TPUHOMH,
AKl 3aCTOCOBYIOTHCS B I1HTE€pecax CTBOPEHHS BIJAMOBIJHUX KOMYHIKATUBHHUX
CEHTEHIIM; 5) AEMOHCTPYIOTh MOJAENl BIJAMOBIAHUX MPEAMETHO-TOTTYHUX 1
CUTYyaTUBHO-MOBJIeHHEBUX peakilii (Tokapea, 2019, ¢.186).

Jlns Toro, mo0 TEKCTH JiCHO Oynu e(peKTMBHUM 3acoO00M HaBYaHHS, Yy
METOUIII BUKJIaJaHHS 1HO3EMHUX MOB PO3pO0JICH]1 pi3HOMAaHITHI KpUTepii Bi1OOpY
TEKCTOBOTO Marepiairy, 30Kpema: 1) IHiIecnpsMOBaHICTh; 2) (YHKIIOHAIBHICT;
3) KkpaiHO3HABYA aKTyalbHICTh; 4) aJalTHBHICTh, 5) MOTHBAIIS 1 CTUMYJIIOBAHHS
HaBYAIBHOI JISTTbHOCT1 YUHIB/CTYeHTIB. CIil Opi€HTYBaTHCSA 1 HA HACTYITHI BUMOTH
JI0 TEKCTIB, SKI OOMPAIOThCA JUIsl OMpAIIOBaHHS Ha 3aHATTAX: 1) TEKCTH MOBUHHI
OyTH cy4acHUMH; 2) y TEKCTaX MOBUHHI MICTUTHUCS 1 YaCTO MOBTOPIOBATHCS TaKi
CJIOBA, CJIOBOCIIONYYEHHS Ta KIIIIIE, sIKIi MO’KHAa BUKOPUCTOBYBATH Yy Pi3HHX cepax
CHIJIKYBaHHS; 3) y TEKCTax Mae OyTH MpeJCTaBlIeHAa MOHOJIOTIYHA Ta JiajorigyHa
dbopMa MOBJIEHHS, YCHI Ta MTMCHMOBI PI3HOBU/IM MOBJIEHHEBOTO MaTepiaiy.

[luceMHMII TEKCT € OCHOBHHMM BHJIOM HaBYaJIbHOTO MaTepialy B Mpolieci
HaBYaHHS 1HO3eMHOI MOBH. «UWTaHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO CIIPHSE 30LIBINTCHHIO
MOBHUX KOHTAaKTIB OMOCEPEAKOBAHOTO CHUIKYBaHHSA. MOXIUBICTH JOCTYIY [0
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aBTEHTUYHOI 1H(OpMaIlii MepeTBOproe€ IIel BHUJ MOBJICHHEBOI MISUIBHOCTI Ha
HAWTIPOCTINIUHI 1 BOJHOYAC HAMITIHHIIIKN 3aci0 KOMYHIKAIII1 1 Cpus€ BAHUKHEHHIO
Ta PO3BUTKY BHYTPIIIHKOI MOTHBAII1 HaB4aHHs» (MeTo/MKka HaBYaHHS 1HO3EMHUX
MOB y Cepe/IHIX HaBYAJIbHUX 3aKkianax, 2010, c.171). OCKUIbKH TEKCT BU3HAYAETHCS
mepiur 3a Bce SIK KOMYHIKaTHBHA OJMHUI, $KY XapaKTepu3ye HasBHICTh
KOMYHIKaTUBHOTO 3aBJIaHHS, 3yMMHUMOCS Ha (opmax peamizailii CHiIKyBaHHS Y
3B 3Ky 13 TeKCTOM. HaiOinbin momMpeHnMU BUIaMH BIIpaB Ha PO3BUTOK yMiHb
J1aJIOT1YHOTO0 MOBJICHHSI HA OCHOBI TTUCEMHOTO TEKCTY € Taki: 1) BIpaBu 3a THUIIOM
«3aMUTaHHA-BIANOBIIb»; 2) MOCTAaHOBKA 3alMTaHb 0 TEKCTY; 3) yCHE BIATBOPEHHS
JAJIOTTYHOTO TEKCTY MICHS 3ay4yBaHHs HOro HamaM siTh; 4) TONOBHEHHS BIJICYTHIX
y Jiano3i perIik 3a 3MICTOM Ta Y 3B’SI3KY 13 TEKCTOM; S5) PO3MIUPEHHS A1aoTiB. Y
METOJUYHIN JIiTepaTypl PEKOMEHAYIOTh Taki BIpaBM Ha PO3BUTOK YMIHb
MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHSI Ha OCHOBI TEKCTOBOrO Matepiamy: 1) mepekas-
BIJITBOPCHHSI TEKCTY (TMIOBHE, TOYHE); 2) TMEpeKa3 i3 4aCTKOBOI TpaHCHOPMAITIEIO
TEKCTY; 3) TBOPYi MOHOJIOTIYHI BIPaBH Ha TIOBHY TpaHC(HOPMAIIiIO TEKCTY; 4) BIpaBH
Ha TIPOJOBXKEHHS TEKCTY; S5) cymepedka 13 reposiMu po3MoBijai; 6) 00roBopeHHs
po0JIeM, BUCBITJIIEHUX Y TEKCTI.
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